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Acest studiu prezintă o altfel de istorie 
socială a unui secol din existența 
României moderne și contemporane. Nu 
este o metaforă sau o poveste, ci pură 
re a l i t a t e , e x p u să p r i n a n a l i z a ș i 
transpunerea grafică, sintetică, a tuturor 
transformărilor arhitecturale din viața 
unei clădiri centenare. Este un studiu de 
caz ce evocă valorile societății capitaliste 
burgheze locale și mutilarea acestora sub 
comunism, opresiunea vieții private prin 
privarea de intimitate și de condiții 
decente de trai, permutările proprietar 
unic – chiriaș burghez – tovarăș chiriaș – 
multiplii proprietari, respectiv drumul de 
la „locatar” la „proprietar” (locuirea ca 

This study presents a distinct social 
history regarding the existence of modern 
and contemporary Romania, focusing on 
the time span of a century. It is not a 
metaphor or a story, but pure reality 
presented through the analysis and the 
synthetic representations of all the 
a rch i tec tu ra l t rans fo r mat ions tha t 
transpired in the life of a century-old 
building. It is a case study that evokes the 
values of the local bourgeois capitalist 
society and the mutilation they endured 
during Communism. It highlights the 
oppression of private life due to the 
deprivation of privacy and decent living 
conditions, the permutations between 
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proces ș i menta l i ta te , îna inte de 
comunism, în timpul comunismului și 
după comunism), în același context 
arhitectural – o casă de raport care a 
schimbat, efectiv, un singur proprietar în 
drumul spre „privatizare”. Este un caz cu 
totul special, deoarece, acest imobil, 
practic, în mod paradoxal, nu a fost 
„afectat” de nici o lege emisă de Statul 
Român Comunist, ci a continuat să existe 
ca atare, purtând însă, până în prezent, 
amprenta puternică a „principiilor” 
comuniste privind viața colectivă și, 
respectiv, formarea „omului nou”. 

single owner – bourgeois tenant – comrade 
tenant – multiple owners, respectively the 
path from “tenant” to “owner” (housing as 
a process and mindset, before, during, and 
a f t e r C o m m u n i s m ) , i n t h e s a m e 
architectural context – namely a revenue 
house that actually changed a single owner 
on its way to “privatisation”. It is a special 
and quite uncommon case, as the building 
in question, paradoxically, was not 
“affected” by any law issued by the 
Romanian Communist Régime, but 
continued to exist as such, bearing, up to 
this day, the strong imprint of the 
Communist “pr inc ip les” regarding 
collective housing and, respectively, the 
creation of the “new man”. 

▲ Detaliu de pe casa scării din imobilul studiat, 2015. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie Olga Vușcan] 
▲ Detail of the main staircase from the studied 
building, 2015. 
[source: authors’ archive, photograph Olga Vușcan]
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Cunoscut uzual drept „Cluj” (numele 
oficial al orașului până în 16 octombrie 
1974), Municipiul Cluj-Napoca [în maghiară 
Kolozsvár și în germană Klausenburg] este 
un oraș din România, situat în inima 
Transi lvaniei . Are t radi ț ia de oraș 
universitar. Între anii 1790 și 1848 și, 
respectiv, între 1861 și 1867, a fost capitala 
Marelui Principat al Transilvaniei. Înainte de 
Primul Război Mondial a făcut parte din 
Imperiul Austro-Ungar și, începând cu 1 
Decembrie 1918, a devenit parte a 
României moderne.1 Prin Tratatul de la 
Trianon (4 iunie 1920), care a încheiat 
oficial Primul Război Mondial, a fost 
recunoscută Unirea Transilvaniei cu Regatul 

Commonly known as “Cluj” (the official 
name of the city until October 16, 1974), 
the Municipality of Cluj-Napoca [in 
H u n g a r i a n K o l o z s v á r , i n G e r m a n 
Klausenburg] is a Romanian city, located in 
the heart of Transylvania. It has a tradition 
of being a university city. Between 1790 
and 1848 and, respectively, between 1861 
and 1867, it was the capital of the Grand 
Principality of Transylvania. Before World 
War I it was part of the Austro-Hungarian 
Empire and since 1 December 1918 it 
became part of modern Romania.1 The 
Treaty of Trianon (June 4, 1920), which 
formally ended World War I, recognised 
the Union of Transylvania with the Kingdom 

1 Recensămintele istorice ale populației Clujului 
consemnează o creștere semnificativă în a doua 
jumătate a secolului al XIX-lea, respectiv la începutul 
secolului al XX-lea, când orașul aproape că își 
cvadruplează populația, confirmând avântul social, 
economic și industrial care a caracterizat istoria locală 
în perioada Dualismului Austro-Ungar. Astfel, la 1850, 
populația număra 16886 persoane, la 1890 numărul 
crește la 37957, iar la 1910 se ajunge la 60808. Este 
semnificativ faptul că primul recensământ românesc 
din 1921 a înregistrat la Cluj 83542 persoane, cu un 
aport marcant al populației românești (care aproape 
se triplează), iar în 1923 un nou recensământ a 
înregistrat 110000 de persoane (cuprinzând și armata 
și servitorii). Vezi Victor Lazăr, Clujul (București: 
CVLTVRA NAȚIONALĂ, 1923), pp. 29-30. 

The historical censuses of Cluj’s population 
record a significant increase during the second half 
of the 19th century, respectively at the beginning of 
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României. Între 1918 și 1947 Clujul a făcut 
parte din România Mare, o monarhie 
Constituțională, care a unit Vechiul Regat 
cu celelalte provincii istorice românești: 
Basarabia, Bucovina ș i Transi lvania 
( i n c l u z â n d B a n a t u l , C r i ș a n a ș i 
Maramureșul). După abdicarea Regelui 
Mihai I (30 decembrie 1947), Romania a 
devenit o republică populară (1947-1965), 
care, până la sfârșitul anilor 1950, s-a aflat 
sub controlul direct al URSS. Apoi, sub 
conducerea lui Nicolae Ceaușescu, țara a 
devenit o republică socialistă (1965-1989). 
Revoluția din Decembrie 1989 a înlăturat 
conducerea comunistă (1947-1989) și 
România a devenit o republică democratică 
semiprezidențială.

of Romania. Between 1918 and 1947 Cluj 
w a s p a r t o f G re a t e r R o m a n i a , a 
constitutional monarchy which united the 
Romanian Old Kingdom with the other 
Romanian historic provinces of Bessarabia, 
Bukovina, and Transylvania (including 
Banat, Crișana, and Maramureș). After the 
abdication of King Michael I of Romania 
(December 30, 1947), Romania became a 
people’s republic (1947-1965), which, until 
the late 1950s, was under direct control of 
the USSR. Afterwards, under Nicolae 
Ceaușescu’s rule, it became a socialist 
republic (1965-1989). The December 1989 
Revolution removed the Communist rule 
(1947-1989) and Romania became a 
unitary, semi-presidential democratic 
republic. 

◀︎ Cluj, anii 1930. Forfotă urbană pe Calea Regele 
Ferdinand (astăzi Strada Regele Ferdinand), în 
dreptul podului de peste Someș. 
[sursa: Octavian Buzea, Clujul : 1919-1939, (Cluj: 
Tip. „Ardealul”, 1939), p. 22] 
◀︎ Cluj, in the 1930s. Urban bustle on the King 
Ferdinand Avenue (today King Ferdinand Street), in 
front of the bridge over the Someș River. 
[source: Octavian Buzea, Clujul : 1919-1939, (Cluj: 
Tip. „Ardealul”, 1939), p. 22] 

the 20th century, when the city almost quadrupled 
its population, thus confirming the social, economic 
and industrial momentum that characterised it 
during the Austro-Hungarian Dual Monarchy. 
Consequently, in 1850, the population amounted to 
16,886 inhabitants, in 1890 the number rose to 
37,957, and in 1910 it reached 60,808. It is 
significant that the first Romanian census in 1921 
recorded 83,542 inhabitants in Cluj, with a 
significant contribution of the Romanian population 
(which almost tripled), and in 1923 a new census 
recorded 110,000 people (including the army and 
servants). See Victor Lazăr, Clujul (Bucharest: 
CVLTVRA NAȚIONALĂ, 1923), pp. 29-30. 

▶︎ Clujul la 1930. Vedere aeriana asupra Pieței Unirii. 
[sursa: „Cluj la 1930, Vedere Aeriana”, Wikimedia 
Commons: https://commons.wikimedia.org/wiki/
File:Cluj_la_1930,_Vedere_Aeriana.jpg] 
▶︎ Cluj in 1930. Aerial view of Unirii Square. 
[source: “Cluj la 1930, Vedere Aeriana”, Wikimedia 
Commons: https://commons.wikimedia.org/wiki/
File:Cluj_la_1930,_Vedere_Aeriana.jpg]
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▲ Cluj, începutul secolului al XX-lea. Piața Unirii. 
[sursa: „Piața Unirii din Cluj-Napoca”, Biblioteca 
Județeană „Octavian Goga”, fondul „Emil Isac”; 
Europeana; https://www.europeana.eu/ro/item/2058616/
omeka_items_show_1019] 
▲ Cluj, beginning of the 20th century. Piața Unirii. 
[source: “Piața Unirii din Cluj-Napoca”, “Octavian 
Goga” County Library, „Emil Isac” collection; 
Europeana; https://www.europeana.eu/ro/item/2058616/
omeka_items_show_1019] 

◀︎ Cluj, în anii 1930. Piața Unirii, detaliu al colțului 
sud-vestic. 
[sursa: Octavian Buzea, Clujul : 1919-1939, (Cluj: 
Tip. „Ardealul”, 1939), p. 221] 
◀︎ Cluj, in the 1930s. Unirii Square, detail of the 
southwestern corner. 
[source: Octavian Buzea, Clujul : 1919-1939, (Cluj: 
Tip. „Ardealul”, 1939), p. 221]



Contextul juridic: chiriașii au venit și au plecat 
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În 1948, una dintre primele măsuri luate 
de noile autorități comuniste a fost 
începerea procesului de naționalizare (a 
proprietăților private, incluzând fabrici, 
întreprinderi, firme, terenuri și un număr 
semnificativ de locuințe de toate tipurile 
etc.) și de colectivizare a agriculturii. Astfel, 
proprietatea privată a fost aproape 
complet desființată. Începând cu 1990, a 
început demersul dificil al retrocedărilor, 
care nu s-a încheiat cu adevărat nici până în 
prezent. Restituirea integrală a terenurilor și 
locuințelor a fost încetinită de o serie de 
legi succesive care au schimbat condițiile și 
termenii retrocedărilor. 

Un capitol important în acest proces a 

In 1948, Romania’s newly established 
Communist authorities initiated the process 
of nationalisation (encompassing private 
property such as factories, firms, land, and a 
significant number of all types of dwellings, 
etc.) and collectivisation of agriculture. This 
marked the near-total abolition of private 
property. Since 1990, a complex and 
protracted process of restitution has been 
underway, which has yet to conclude. The 
retrocession of land and dwellings has been 
hindered by a series of laws that have 
continually altered the conditions and terms 
of the restitution process. 

An important chapter in this process was 
marked by Law no. 18/1991 (which allowed 
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fost marcat de Legea nr. 18/1991 (care a 
permis restituirea terenurilor proprietarilor 
de dinainte de colectivizare), Legea nr. 
112/1995 (care a permis multor chiriași ai 
Statului să își cumpere respectivele 
apartamente, care fuseseră naționalizate, 
dacă acestea nu au fost retrocedate 
proprietarilor inițiali sau nu făceau obiectul 
unor procese de revendicare), și, respectiv, 
Legea nr. 10/2001 (care a reglementat noi 
condiții in procesul de restituire a tuturor 
proprietăților preluate abuziv de către Stat 
între 6 martie 1945 și 22 decembrie 1989; 
acolo unde nu s-a putut realiza restituirea 
bunurilor în natură, s-au oferit măsuri 
compensatorii), și Legea nr. 247/2005 (care 
prevedea noi măsuri menite să simplifice 
procedurile de restituire și de compensare). 

În acest context legal,2 au apărut mai 
multe probleme legate de numeroase 
apartamente/case cumpărate de foștii 
chiriași (conform prevederilor Legii nr. 
112/1995), dar care, în același timp, 
fuseseră retrocedate proprietarilor de drept 
sau fuseseră revendicate de aceștia în 
natură. Astfel, societatea românească 
contemporană a fost zguduită de 
numeroase procese care au afectat grav 
l ibertăț i le individului ș i dreptul la 
proprietate, generând situații contradictorii 
ale căror efecte efecte încă se resimt în 

the return of land property to its pre-
collectivisation owners), Law no. 112/1995 
(which allowed many of the tenants that 
leased flats, taken over by the State and 
which were not given back to the former 
owners or were not involved in any 
revendication lawsuits, to buy those flats), 
and, respectively, Law no. 10/2001 (which 
regulated new conditions for the restitution 
process of all properties, which were 
abusively taken over by the State, between 
6 March, 1945 and 22 December, 1989; 
where the restitution in kind was not 
possible reparative measures were settled), 
and Law no. 247/2005 (which provided 
new measures intended to simplify the 
restitution and compensation procedures). 

Within this legal framework,2 numerous 
issues arose concerning several of the flats/
houses when these were bought by their 
former tenants (as stipulated by Law no. 
112/1995), but, at the same time, they 
were returned to their rightful owners or 
were reclaimed by these in nature. 
Consequently, the contemporary Romanian 
society was profoundly impacted by 
numerous lawsuits, which significantly 
compromised individual freedoms and the 
right to property. These lawsuits resulted in 
contradictory situations, and their effects 
are sti l l palpable in the collective 

2 Vezi pe larg Alexandru-Cristian Roșu, „Property 
restitution in Romania”, Global Economic Observer, 
Vol. 2, Nr. 2 (2014): pp. 37-41. 

See in full Alexandru-Cristian Roșu, “Property 
restitution in Romania”, Global Economic Observer, 
Vol. 2, No. 2 (2014): pp. 37-41.
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3 Pentru o perspectivă contextualizată a acestui 
fenomen, vezi pe larg Alina Șerban, ed. Evacuarea 
Fantomei. Arhitecturi ale Supraviețuirii / Evicting the 
Ghost. Architectures of Survival (București: Asociația 
pepluspatru, 2011). 

For a contextualised perspective on this 
phenomenon, see in full Alina Șerban, ed. 
Evacuarea Fantomei. Arhitecturi ale Supraviețuirii / 
Evicting the Ghost. Architectures of Survival 
(Bucharest: Asociația pepluspatru, 2011). 
4 European Commission : Eurostat : Your key to 
European statistics, „House or flat – owning or 
renting”, Housing in Europe – statistics visualised, 
https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/
housing/bloc-1a.html (accesat 7 februarie 2023). 

European Commission : Eurostat : Your key to 
European statistics, “House or flat – owning or 
renting”, Housing in Europe – statistics visualised, 
https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/
housing/bloc-1a.html (accessed 7 February 2023). 

5 Pentru o perspectivă asupra politicii comuniste de 
reconstrucție urbană și rurală, detaliată în cifre și 
efecte, vezi pe larg Dinu C Giurescu, The Razing of 
Romania’s Past, „A Project of the Kress Foundation 
European Preservation Program of the World 
Monuments Fund," World Monuments Fund, US/
ICOMOS (Washington, D.C., 1989). 

For an insight into the communist policy of 
urban and rural reconstruction, detailed in numbers 
and effects, see in full Dinu C Giurescu, The Razing 
of Romania’s Past, “A Project of the Kress 
Foundation European Preservation Program of the 
World Monuments Fund," World Monuments Fund, 
US/ICOMOS (Washington, D.C., 1989).

mentalitatea colectivă. În consecință, foarte 
mulți oameni au rămas, legal, fără locuința 
pe care fie au cumpărat-o, fie au deținut-o 
anterior comunismului sau au moștenit-o. 
Au existat și cazuri sociale grave, cu 
oameni nevoiți să „se mute” efectiv în 
stradă.3 Din acest motiv, foarte multă lume 
încă evită să cumpere imobile achiziționate 
anterior prin Legea nr. 112/1995. 

În consecință , unul din efectele 
acestui context legal, și poate cel mai 
important dintre toate, accentuat de o 
tară generală a societății românești 
contemporane, ca urmare directă a 
schimbăr i i mental ităț i i în perioada 
comunismului, este că 95,3 % din români 
sunt proprietari (fie că este vorba de o 
casă sau de un apartament). Aceste 
procente situează România, pentru anul 
2021, în topul țărilor din Uniunea 
Europeană, cu cel mai mare procent de 
proprietari.4 Însă, pe de altă parte, și tot 
ca un efect al procesului de densificare a 
așezărilor urbane – adică al urbanizării 
forțate și al unui program de construire 
extensivă de locuințe – impuse în special 
de politica lui Nicolae Ceaușescu,5 
situația gravă este că, după numărul 
med iu de camere pe r pe r soană , 
Romania era ultima în topul țărilor 
europene, cu o medie de 1,1 camere 

consciousness. Therefore, many people 
were legally left without a home they either 
bought after 1990, or owned before 
Communism. There were also serious social 
cases of people who actually had to “move 
out,” into the streets.3 As a result, even 
today, many peop le re f ra in f rom 
purchasing real estate previously acquired 
under the auspices of Law no. 112/1995. 

Consequently, one of the effects of this 
legal context, and perhaps the most 
s ign i f i cant o f a l l , and wh ich was 
exacerbated by a general deficiency of 
contemporary Romanian society, as a direct 
result of the transformation of the mindset 
under the Communist rule, is that 95.3% of 
Romanians own their homes (whether it be 
a house or a flat). These percentages 
position Romania, in 2021, among the top 
countries of the European Union, as 
holding the highest share of ownership.4 
However, on the other hand, as a 
c o n s e q u e n c e o f t h e p r o c e s s o f 
densification of urban settlements – namely 
that of forced urbanisation and of an 
extensive housing program – imposed 
particularly by the policy of Nicolae 
Ceaușescu,5 the situation is quite dire as, 
when discussing the average number of 
rooms per person, in 2021, Romania was 
the last in the top of the European 

https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1a.html
https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1a.html
https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1a.html
https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1a.html
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per persoan", în 2021.6 Realitatea este 
c" , drept urmare a procesului de 
industrializare, între anii 1950 #i 1980, 
popula!ia urban" a României s-a triplat, 
printr-o migrare (impus" de împrejur"ri) 
de la sat la ora#: de la 3 486 995 în 1948 
(22,0% din totalul popula!iei), la 5 667 559 
în 1965 (29,8% din totalul popula!iei) #i, 
în final, la 11 540 494 în 1985 (50,6% din 
totalul popula!iei).7

countries, with an average of 1.1 rooms per 
person.6 In fact, as a result of the 
industrialisation process, between the 1950s 
and 1980s, the urban population of Romania 
tripled, through a process of (imposed) 
migration from the countryside to the city: 
from 3,486,995 in 1948 (22.0% of the total 
population), to 5,667,559 in 1965 (29.8% of 
the total population), and finally up to 
11,540,494 in 1985 (50.6% of the total 
population).7

6 European Commission : Eurostat : Your key to 
European statistics, „Size of housing”, Housing in 
Europe – statistics visualised, https://ec.europa.eu/
eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1b.html?
lang=en (accesat 7 februarie 2023). 

European Commission : Eurostat : Your key to 
European statistics, “Size of housing”, Housing in 
Europe – statistics visualised, https://ec.europa.eu/
eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1b.html?
lang=en (accessed 7 February 2023). 

7 Giurescu, The Razing of Romania’s Past, pp. 2-3. 

Giurescu, The Razing of Romania’s Past, pp. 2-3. 

#" Perspectiv" spre strada Gheorghe $incai dinspre 
strada Republicii, anii 1950. 
[sursa: arhiva digital" Prof. dr. arh. Virgil Pop, 
fotografie Adrian Giurgiu] 
#"View towards Gheorghe $incai Street seen from 
Republicii Street, the 1950s. 
[source: Prof. PhD. arch. Virgil Pop’s digital archive, 
photograph Adrian Giurgiu] 

$"Cluj în 1941. Vedere aeriana asupra zonei centrale, 
Szent György tér / Pia!a Sfântul Gheorghe (Pia!a 
Gheorghe Sion, Pia!a P"cii; ast"zi Pia!a Lucian Blaga) 
este vizibil" în partea de jos a imaginii. 
[sursa: „46384”, provenien!a Vojnich Pál, Fortepan, 
https://fortepan.hu/en/photos/?id=46384] 
$"Cluj in 1941. Aerial view of the city center, Szent 
György tér / Sfântul Gheorghe Square (Gheorghe Sion 
Square, P"cii Square; today Lucian Blaga Square) is 
visible in the lower part of the image. 
[source: “46384”, donor Vojnich Pál, Fortepan, 
https://fortepan.hu/en/photos/?id=46384]

https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1b.html?lang=en
https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1b.html?lang=en
https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1b.html?lang=en
https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1b.html?lang=en
https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1b.html?lang=en
https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/housing/bloc-1b.html?lang=en
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%"Imobilul studiat în context, 2025. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
%"The studied revenue house in context, 2025. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]



Cadru: Strada Gheorghe Șincai nr. 16, Cluj-Napoca*  
Setting: 16 Gheorghe Șincai Street, Cluj-Napoca* 

19

Cadrul este reprezentat de un imobil de 
raport de lux, cu apartamente de închiriat, 
destinate familiilor burgheze, care, datorită 
valorii sale remarcabile din punct de 
vedere arhitectural, fără a fi un monument 
local de arhitectură, evocă atmosfera 
orașului Cluj, ambianța urbană și, totodată, 
standardul de viață, de la sfârșitul secolului 
al XIX-lea respectiv începutul secolului al 
XX-lea. Schimbarea proprietarului după 
Primul Război Mondial nu a adus modificări 
semnificative în modul de funcționare al 
imobilului și viața a continuat, cam în 
aceleași coordonate, singura variabilă 
constituind-o doar locatarii (chiriași, prin 
procesul am venit și am plecat) și profilul 

The setting is represented by a luxury 
revenue house comprising apartments for 
rent, originally intended for bourgeois 
families. Its remarkable architectural value, 
despite not being a listed monument, 
evokes the atmosphere of the city of Cluj, 
its urban ambience and, at the same time, 
the standard of living, characteristic of the 
late 19th century and early 20th century. 
Even though the owner changed after 
World War I, this did not result in 
substantial alterations to the building’s 
functionality. Thus, life continued roughly 
unchanged, the only variable being the 
tenants (the in and out process) and their 
profile. However, with the sudden change 

* Vezi și Dan-Ionuț Julean și Dana Julean, „Three 
Narratives Surrounding the Tobacco Factory in 
Cluj”, sITA (studies in History and Theory of 
Architecture), Nr. 13 (2025): pp. 249-256. 

See also Dan-Ionuț Julean and Dana Julean, 
“Three Narratives Surrounding the Tobacco Factory 
in Cluj”, sITA (studies in History and Theory of 
Architecture), No. 13 (2025): pp. 249-256.
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%"Detaliu din Planul cadastral al ora#ului Cluj, 1869. 
Vezi parcela de la nr. 16, „Párizsi ut” (ast"zi strada 
Gheorghe $incai). 
[sursa: arhiva digital" Prof. dr. arh. Virgil Pop] 
%"Detail from the Cadastral Plan of the city of Cluj, 
1869. See the lot at no. 16, “Párizsi ut” (today 
Gheorghe $incai street). 
[source:Prof. PhD. arch. Virgil Pop’s digital archive] 

* reprezentarea cadastral" prezint" inadverten!e #i se 
observ" traseul „Pârâului %iganilor” [Cigány-patak], 
ulterior canalizat. 

* the cadastral representation is inaccurate and the 
“Cigány-patak” [Gipsys’ Stream] course can be 
noticed, which was later channelled.

%" Detaliu din Planul ora#ului Cluj, dup" Gusztáv 
Csányi, 1917. Vezi parcela de la nr. 16, „Heged's 
Sándor utca” (ast"zi strada Gheorghe $incai). 
[sursa: arhiva digital" Prof. dr. arh. Virgil Pop] 
%"Detail from the Plan of the city of Cluj, after Gusztáv 
Csányi, 1917. See the lot at no. 16, “Heged's Sándor 
utca” (today Gheorghe $incai street). 
[source:Prof. PhD. arch. Virgil Pop’s digital archive]

%" Detaliu din Planul ora#ului Cluj, sfâr#itul anilor 
1930. Vezi parcela de la nr. 16, „strada $incai” 
(ast"zi strada Gheorghe $incai). 
[sursa: arhiva digital" Prof. dr. arh. Virgil Pop] 
%"Detail from the Plan of the city of Cluj, the late 
1930s. See the lot at no. 16, “strada $incai” (today 
Gheorghe $incai street). 
[source:Prof. PhD. arch. Virgil Pop’s digital archive]
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%"Detaliu din Planul ora#ului Cluj, dup" D.S.A.P.C. 
Cluj, 1970. Vezi parcela de la nr. 16, „strada 
Gheorghe $incai”. 
[sursa: arhiva digital" Prof. dr. arh. Virgil Pop] 
%" Detail from the Plan of the city of Cluj, after 
D.S.A.P.C. Cluj, 1970. See the lot at no. 16, “strada 
Gheorghe $incai” [Gheorghe $incai street]. 
[source:Prof. PhD. arch. Virgil Pop’s digital archive]

%" Detaliu din Planul municipiului Cluj-Napoca, 
1992. Vezi parcela de la nr. 16, „strada Gh. $incai” 
(ast"zi strada Gheorghe $incai). 
[sursa: arhiva digital" Prof. dr. arh. Virgil Pop] 
%"Detail from the Plan of the Municipality of Cluj-
Napoca, 1992. See the lot at no. 16, “strada Gh. 
$incai” (today Gheorghe $incai street). 
[source:Prof. PhD. arch. Virgil Pop’s digital archive]

%" Detaliu din imaginea satelitar" a municipiului 
Cluj-Napoca, 2026. Vezi parcela de la nr. 16, „strada 
Gheorghe $incai”. 
[sursa: captur" de ecran Google Maps; Map data 
©2026 Imagery ©2026 Airbus, Maxar Technologies] 
%"Detail from the Plan of the municipality of Cluj-
Napoca, 2026. See the lot at no. 16, “strada 
Gheorghe $incai” [Gheorghe $incai street]. 
[source: Google Maps screenshot; Map data ©2026 
Imagery ©2026 Airbus, Maxar Technologies]
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acestora. Însă, odată cu schimbarea 
regimului democratic ș i instaurarea 
regimului comunist, începând cu anul 1948, 
tiparele casei de raport, ca unitate de locuit 
de referință pentru mediul urban, vor intra 
pe panta abisală a declinului, iar modul de 
funcționare al imobilului și viața și-au 
schimbat complet coordonatele, locuința 
de tip burghez transformându-se invariabil 
în locuințe muncitorești. 

Istoria imobilului situat în Cluj-Napoca, 
pe Strada Gheorghe Șincai (fostă str. 
Paris [în maghiară: Párizsi ut], iar apoi str. 
Hegedüs Sándor [în maghiară: Hegedűs 
Sándor utca])8, la numărul 16, nu este una 
deosebit de complicată, ci mai degrabă 
una specială, impusă de modul în care s-au 
succedat proprietarii și mai ales de tipul 
acestora, aspect ce a pus o amprentă 
i n d e l e b i l ă a s u p r a o b i e c t u l u i d e 
arhitectură studiat. 

Având destinația de „casă de locuit” cu 
apartamente de închiriat, imobilul edificat 
în perioada 1904-19079 se înscrie în seria 
marilor intervenții urbane de acest tip, care 
au început să transforme străzile orașului, 
începând cu sfârșitul secolului al XIX-lea, în 
atmosfera fin de siècle venită pe filieră 
budapestană, specifică ambianței cultural-
artistice întreținute de Dualismul Austro-
Ungar.10 În mod special, amprenta stilistică 

of the democratic régime and the 
establishment of the communist régime, 
starting with 1948, the revenue house, as a 
reference housing unit within the urban 
context, embarked on a steep decline. The 
manner in which the building functioned 
and its tenants lived changed completely: 
the bourgeois dwelling invariably turned 
into workers’ dwellings. 

The history of the building located in 
Cluj-Napoca, at number 16, on Gheorghe 
Șincai Street (formerly Paris Street [in 
Hungarian: Párizsi ut] and subsequently 
Hegedüs Sándor Street [in Hungarian: 
Hegedűs Sándor utca])8, is not particularly 
intricate. Nevertheless, it is rather special, 
considering the way the building changed 
its owners. Consequently, the nature of 
these owners stands out as the most 
significant factor, leaving an indelible mark 
on the edifice. 

Constructed between 1904 and 19079, 
the building, intended as a “revenue 
house” with apartments for rent, forms part 
of a series of significant urban interventions 
that commenced at the end of the 19th 
century. These interventions created a 
distinctive fin de siècle atmosphere, 
originating from Budapest, characteristic of 
the cultural-artistic milieu fostered by the 
Austro-Hungarian Dual Monarchy.10             

8 Numele „Gheorghe Șincai” a fost atribuit acestei 
străzi după introducerea administrației românești, la 
sfârșitul Primului Război Mondial. Ferenc Orosz, Cluj 
- Kolozsvári Kalauz : Az Erdélyi Kárpát Egyesület 
Kiadása (Cluj-Kolozsvár: Concordia Nyomda 
Nyomása, 1933), pp. 33, 36; Ödön Boga, Kolozsvári 
lak- és címjegyzék (Kolozsvár [Cluj]: Minerva, 1943), 
pp. 218, 239, 288, 365, 411, 432, 456, 626; Mihaela 
Ioana Maria Agachi, Clujul modern : aspecte 
urbanistice (Cluj-Napoca: U.T. Press, 2004), pp. 110; 
146-147, 155-156; Petru Borteș, Călăuza orașului 
Cluj : Partea I-a • Ediția III-a (Cluj: Tipografia 
Națională S.A. Cluj, 1937), pp. 19, 24. 

The name “Gheorghe Șincai” was assigned to 
this street when the Romanian administration took 
over, at the end of World War I. Ferenc Orosz, Cluj - 
Kolozsvári Kalauz : Az Erdélyi Kárpát Egyesület 
Kiadása (Cluj-Kolozsvár: Concordia Nyomda 
Nyomása, 1933), pp. 33, 36; Ödön Boga, Kolozsvári 
lak- és címjegyzék (Kolozsvár [Cluj]: Minerva, 1943), 
pp. 218, 239, 288, 365, 411, 432, 456, 626; Mihaela 
Ioana Maria Agachi, Clujul modern : aspecte 
urbanistice (Cluj-Napoca: U.T. Press, 2004), pp. 110; 
146-147, 155-156; Petru Borteș, Călăuza orașului 
Cluj : Part I • 3rd Edition (Cluj: Tipografia Națională 
S.A. Cluj, 1937), pp. 19, 24. 

9 Arhiva Companiei de Apă Someș S.A., Dosar 597 
[3030/02.04.1942]. 

The Archive of the “Compania de Apă Someș 
S.A.,” Folder No. 597 [3030/02.04.1942]. 

10 Pentru contextul arhitectural-artistic al Clujului în 
perioada respectivă, vezi pe larg Gheorghe Vais, 
Clujul eclectic : programe de arhitectură în perioada 
dualistă (1867-1918) (Cluj-Napoca: U.T. Press, 2009). 
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a Secesionului, atât în varianta sa florală 
sau curbilinie cât și în cea geometrică, a 
marcat profund arhitectura clujeană, 
g e n e r â n d u n a d e vă r a t „ f e n o m e n 
arh i tectura l” , fapt ev iden ț i a t pr in 
„volumetria ș i proporț i i le fațadelor, 
calitatea execuției și acuratețea detaliilor” 
unor clădiri remarcabile.11 

La comanda doctorului Elek Hints de 
Farkaslak12 din Târgu Mureș [în maghiară 
Marosvásárhely], în jurul anului 1903/4, 
un arhitect deocamdată neidentificat, a 
imaginat o compoziție arhitecturală 
elegantă, în liniile geometrice, seci, 
specifice Secessionului vienez interpretat 
în varianta maghiară. Clădirea modernă a 
înlocuit o casă mai veche, cu regim de 
înă lț ime parter, cu gang de acces 
carosabil și curte interioară, care figura 
pe numele soției sale, Anna Márk de 
Egerpatak. După anul 1919, proprietatea 
figurează pe numele celor trei copii ai 
familiei Hints: Ferenc, Elek, și Anette. 
Planimetria complexă, tipică perioadei, 
răspundea necesităților vieții burgheze 
de la vremea aceea, mizând pe confort, 
reprezentare, funcționalitate și punând 
accentul pe intimitatea vieții private – 
fapt evidențiat în capitolul „Am venit și 
a m p l e c a t : l o c u i r e a î n a i n t e d e 
comunism”. Ulterior, în timpul anilor 

Notably, the distinctive stylistic elements of 
the Secession, manifesting in both floral and 
curvilinear forms, as well as in geometric 
patterns, profoundly impacted the 
architecture of Cluj, resulting in a genuine 
“arch i tectura l phenomenon”. Th is 
phenomenon is further underscored by 
some remarkable buildings, such as those 
highl ighted by thei r “volume and 
proportions of the façades, the quality of 
the execution and the accuracy of the 
details” (our translation).11 

Around 1903/4, Dr. Elek Hints de 
Farkaslak,12 from Târgu Mureș [in Hungarian 
Marosvásárhely], commissioned an architect, 
still to be identified, who imagined an 
elegant architectural composition, of a rigid 
geometry, a hallmark of the Viennese 
Secession, yet interpreted in a Hungarian 
manner. The modern building replaced an 
older one-story house, with a gangway and 
courtyard, which was recorded on the name 
of Dr. Hints’ wife, Anna Márk de Egerpatak. 
After 1919, the property was found to be 
recorded on the names of their three 
children: Ferenc, Elek, and Anette. The 
complex layout, typical of the era addressed 
the specific needs of the bourgeois lifestyle 
during that time. It prioritised comfort, 
social representation, functionality, and 
emphasised the privacy of family life, as 

For the architectural and artistic context of Cluj 
during that period, see in full Gheorghe Vais, Clujul 
eclectic : programe de arhitectură în perioada 
dualistă (1867-1918) (Cluj-Napoca: U.T. Press, 2009). 

11 Mihaela Strîmbu, „Arhitectura civilă secesionistă 
în Cluj-Napoca”, Acta Musei Napocensis, Nr. XVII 
(1980): pp. 791-810, pp. 792, 795; Mihaela Strîmbu, 
„Arhitectura civilă secesionistă în Cluj-Napoca (II)”, 
Acta Musei Napocensis, Nr. XVIII (1981): pp. 
651-659. 

Mihaela Strîmbu, “Arhitectura civilă secesionistă 
în Cluj-Napoca”, Acta Musei Napocensis, No. XVII 
(1980): pp. 791-810, pp. 792, 795; Mihaela Strîmbu, 
“Arhitectura civilă secesionistă în Cluj-Napoca (II)”, 
Acta Musei Napocensis, No. XVIII (1981): pp. 
651-659. 

12 Toate detaliile cu privire la familia Hints de 
Farkaslak și membrii acesteia citați în text sunt 
prezentate, pe larg, în excursusul de la pp. 32-37. 

All details regarding the Hints de Farkaslak 
family and its members cited in this text are 
presented, in full, in the excursus from pp. 32-37.
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◀︎ Vedere de epocă de pe Ringul Budapestei cu 
Erzsébet körút, dinspre Piața Lujza Blaha [în maghiară 
Blaha Lujza tér] înspre Hotelul New York. Această 
imagine face parte dintr-un album de promovare a 
imaginii Imperiului Austro-Ungar din 1905, realizat de 
Detroit Publishing Company (Detroit, MI). 
[sursa: „Ring Street, Budapest, Hungary, Austro-
Hungary”, Library of Congress Prints and 
Photographs Division Washington, D.C., ID digital: 
ppmsc 09476 //hdl.loc.gov/loc.pnp/ppmsc.09476, 
https://www.loc.gov/item/2002710864/] 
◀︎ Vintage view of the Budapest Ring with Erzsébet 
körút, from Lujza Blaha Square [in Hungarian Blaha 
Lujza tér] towards the New York Hotel. This image is 
part of a 1905 album promoting the image of the 
Austro-Hungarian Empire, edited by the Detroit 
Publishing Company (Detroit, MI). 
[source: “Ring Street, Budapest, Hungary, Austro-
Hungary”, Library of Congress Prints and 
Photographs Division Washington, D.C., digital ID: 
ppmsc 09476 //hdl.loc.gov/loc.pnp/ppmsc.09476, 
https://www.loc.gov/item/2002710864/] 

▶︎ a & b Vederi de epocă din Piața Regele Matia (în 
maghiară Mátyas Király tér; astăzi Piața Unirii) din 
Cluj, începutul secolului al XX-lea. În centrul 
imaginilor se observă Palatele Statusului Romano-
Catolic, operă a marelui arhitect budapestan Ignác 
Alpár, finalizate în 1899. Se remarcă ambianța fin de 
siècle specifică Monarhiei Dualiste. 
[sursa: a și b cărți poștale ilustrate din arhiva digitală 
a autorilor] 
▶︎ a & b Vintage views of King Matia Square (in Hungarian 
Mátyas Király tér; today Unirii Square) in Cluj, beginning of 
the 20th century. In the centre of the images, the Roman 
Catholic Status Palaces (completed in 1899), the work of 
the renowned Budapest architect Ignác Alpár, can be 
noticed. The fin de siècle atmosphere, specific to the 
Dualist Monarchy, is perceivable. 
[source: a and b postcards from the authors’ digital archive]

a

b  
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#"Vedere din Pia!a P"cii (ast"zi Pia!a Lucian Blaga) din 
Cluj, circa 1959. Col!ul sud-estic, înainte de 
construirea Casei de Cultur" a Studen!ilor #i a 
ansamblului de blocuri de pe strada Republicii nr. 1-3. 
[sursa: „Imagine cu vechea Pia!" a P"cii (actuala 
Pia!" Lucian Blaga) din Cluj-Napoca, cca.1959”, 
Muzeul Etnografic al Transilvaniei, fotografie 
N i c o l a e M o r a r u ; E u r o p e a n a ; h t t p s : / /
w w w . e u r o p e a n a . e u / r o / i t e m / 9 5 2 /
Culturalia_f8a9fa1b_4c9f_493d_9926_80aea4394ad3] 
#"View from P"cii Square (today Lucian Blaga Square) 
in Cluj, circa 1959. The southeastern corner, before 
the construction of the Students' Cultural House and 
the block of flats on Republicii Street no. 1-3. 
[source: “Imagine cu vechea Pia!" a P"cii (actuala 
Pia!" Lucian Blaga) din Cluj-Napoca, cca.1959”, 
Ethnograph ica l Museum of Transy lvan ia , 
photography Nicolae Moraru; Europeana; https://
w w w . e u r o p e a n a . e u / r o / i t e m / 9 5 2 /
Culturalia_f8a9fa1b_4c9f_493d_9926_80aea4394ad3] 

#"Vedere din Pia!a P"cii (ast"zi Pia!a Lucian Blaga) 
din Cluj, circa 1959. Col!ul nord-estic, înainte de 
construirea blocului „Croco”. În fundal se observ" 
silueta masiv" a imobilului de raport studiat. 
[sursa: „Cl"diri vechi din fosta Pia!" a P"cii, Cluj-
Napoca (cca.1959)”, Muzeul Etnografic al 
Transilvaniei, fotografie Nicolae Moraru; Europeana; 
h t t p s : / / w w w. e u ro p e a n a . e u / ro / i t e m / 9 5 2 /
Culturalia_71bc9f7a_1310_4af9_8c44_59af1e90e74e] 
#" View from P"cii Square (today Lucian Blaga 
Square) in Cluj, circa 1959. The northeastern corner, 
before the construction of the “Croco” block of flats. 
In the background, the massive silhouette of the 
studied revenue house can be observed. 
[source: “Cl"diri vechi din fosta Pia!" a P"cii, Cluj-
Napoca (cca.1959)”, Ethnographical Museum of 
Transylvania, photograph Nicolae Moraru; 
Europeana; https://www.europeana.eu/ro/item/952/
Culturalia_71bc9f7a_1310_4af9_8c44_59af1e90e74e]
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▶︎ Vedere din Piața Păcii (astăzi Piața Lucian Blaga) 
din Cluj, în curs de transformare, circa 1959. Se 
observă cele trei șantiere concomitente, în urma 
cărora a fost reconfigurat complet spațiul urban. 
[sursa: arhiva digitală Prof. dr. arh. Virgil Pop, 
fotografie autor necunoscut] 
▶︎ View from Păcii Square (today Lucian Blaga 
Square) in Cluj, undergoing transformation, circa 
1959. The three simultaneous construction sites can 
be seen, leading up to a complete reconfiguration 
of the urban space. 
[source: Prof. PhD. arch. Virgil Pop’s digital archive, 
photograph by unknown author]
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comunismului, toate aceste aspecte sau 
calități au fost răsturnate – fapt evidențiat 
în capitolul “Am venit și am plecat: 
locuirea în timpul comunismului”. 

detailed in chapter “In and out: dwelling 
before Communism.” Later, during the 
years of Communism, all these aspects or 
qualities were overturned, as detailed in 
chapter in chapter “In and out: dwelling 
during Communism.” 

▶︎ Fațada principală (estică) a imobilului studiat, 
strada Gheorghe Șincai, nr. 16, 2024. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
▶︎ The main (Eastern) façade of the studied revenue 
house, no. 16, Gheorghe Șincai street, 2024. 
[source: authors’ archive, photograph the authors] 

▼ Document de arhivă, 1904. Plan de racord la 
rețeaua publică de apă a casei vechi pe numele 
soției doctorului Elek Hints, pe parcela de la nr. 16, 
„Párizsi ut” (astăzi strada Gheorghe Șincai). 
[sursa: Arhiva Companiei de Apă Someș S.A., Dosar 
597 (3030/02.04.1942)] 
▼ Archive document, 1904. Layout of the connection to 
the public water system of the old house, at no. 16, 
“Párizsi ut” (today Gheorghe Șincai street), 
registered under the name of the wife of Dr. Elek Hints. 
[source: The Archive of the “Compania de Apă Someș 
S.A.,” Folder No. 597 (3030/02.04.1942)]

◀︎ ▼ Document de arhivă/detaliu, 1942. Plan de situație 
și tabel cu dotările spațiilor sanitare și ale bucătăriilor. 
[sursa: Arhiva Companiei de Apă Someș S.A., Dosar 
597 (3030/02.04.1942)] 
◀︎ ▼ Archive document/detail, 1942. Site plan and table 
with the equipment of the sanitary facilities and kitchens. 
[source: The Archive of the “Compania de Apă 
Someș S.A.,” Folder No. 597 (3030/02.04.1942)]
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Dr. Elek Hints de Farkaslak 
(1861-1919) a fost un medic chirurg 

celebru în epoc", care s-a remarcat prin 
cercet"ri revolu!ionare în domeniul bolilor 
articulare, fiind directorul spitalului local din 
Târgu Mure# între 1913-1919.i Dr. Elek 
Hints provenea dintr-o familie nobil" de 
farmaci#ti de tradi!ie.ii Totodat", familia 
Hints era înrudit" cu familia Bolyai, Elek 
Hints fiind nepotul celebrului matematician 
de renume mondia l János Bolyai . 
Mormântul impresionant în stil eclectic al 
lui Elek Hints se p"streaz" pân" ast"zi în 
Cimitirul Reformat din Târgu Mure#. Pe 
inscrip!ia funerar" apare #i numele so!iei, 
Anna Márk de Egerpatak (1865-1948), care 
a decedat la Budapesta (conform 
informa!iilor de pe necrologul al"turat). 

Dr. Elek Hints de Farkaslak 
(1861-1919) was a renowned surgeon of 

his time, who stood out due to his 
revolutionary research in the field of joint 
diseases; between 1913-1919, he also held 
the position of director at the local hospital 
in Târgu Mure#.i Dr. Elek Hints descended 
from a family of esteemed pharmacists of 
noble lineage.ii Notably, the Hints family 
was related to the Bolyai family. Elek Hints 
was the nephew of the world-renowned 
mathemat i c i an János Bo lya i . The 
impressive Eclectic style tomb of Dr. Hints 
remains visible to this day in the Reformed 
Cemetery in Târgu Mure#. The funeral 
inscription also bears the name of his wife, 
Anna Márk de Egerpatak (1865-1948), who 
passed away in Budapest (according to the 
accompanying death notice). 

#"Necrologul lui Anna Márk (1865-1948), so!ia lui 
Dr. Elek Hints de Farkaslak. Necrolog datat la 16 
noiembrie 1948, Budapesta – din colec!iile de 
necrologuri p"strate la Centrul de Colec!ii Publice al 
Muzeului Na!ional al Ungariei, Biblioteca Na!ional" 
Széchényi, Colec!ia de h"r!i, postere #i tip"rituri mici. 
[sursa: Bibliotheca Nationalis Hungarie, DSpace Home : 
Országos Széchényi Könyvtár : Plakát- és 
Kisnyomtatványtár : Gyászjelentések, „Hints Elekné Márk 
Anna gyászjelentése”. https://dspace.oszk.hu/handle/
20.500.12346/300223#, accesat 23 iulie, 2023] 

© Pannon Digitális Egyesített Archívum (PANDEA), 
Országos Széchényi Könyvtár.

i Károly Kapronczay, Magyar Orvoséletrajzi Lexikon 
(Budapesta: Mundus Magyar Egyetemi Kiadó, 2004), p. 
102, s.v. „Hints Elek”. 

Károly Kapronczay, Magyar Orvoséletrajzi Lexikon 
(Budapest: Mundus Magyar Egyetemi Kiadó, 2004), p. 
102, s.v. “Hints Elek.” 
ii Mária Péter H., „Erdélyi gyógyszerész dinasztiák. I. 
Rész”, Orvostudományi Értesít%, Nr. 85 (2) (2012): pp. 
118-125, pp. 122-124. 

Mária Péter H., “Erdélyi gyógyszerész dinasztiák. I. 
Rész,” Orvostudományi Értesít%, No. 85 (2) (2012): pp. 
118-125, pp. 122-124. 

$" a, b & c Monumentul funerar al lui Elek Hints de 
Farkaslak din Cimitirul Reformat din Târgu Mure#, 2025. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii Elena Cioat"]. 
$"a, b & c The tomb of Elek Hints de Farkaslak in the 
Reformed Cemetery in Târgu Mure#, 2025. 
[source: author’s archive, photographs Elena Cioat"] 

#" The death notice of Anna Márk (1865-1948), the 
wife of Dr. Elek Hints de Farkaslak. Death notice dated 
16 November 1948, Budapest – from the collection of 
death notices kept at the Hungarian National Museum 
Public Collection Center, National Széchényi Library, 
Map, Poster and Small Print Collection. 
[source: Bibliotheca Nationalis Hungarie, DSpace Home : 
Országos Széchényi Könyvtár : Plakát- és 
Kisnyomtatványtár : Gyászjelentések, “Hints Elekné Márk 
Anna gyászjelentése.” https://dspace.oszk.hu/handle/
20.500.12346/300223#, accessed 23 July, 2023]

https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/300223#
https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/300223#
https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/300223#
https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/300223#
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Dr. Ferenc Hints de Farkaslak 
(1890-1949), a fost avocat, apoi 

judec"tor #i pre#edinte de tribunal. Dup" 
Primul R"zboi Mondial, a tr"it #i a activat în 
Ungaria. A fost c"s"torit cu Ilona Ajtay de 
Vajasd (? -1977), iar ultimii ani din via!" i-a 
tr"it la Balassagyarmat, unde este #i 
înmormântat, al"turi de so!ia sa, în cimitirul 
publici (vezi #i necrologul al"turat). 

În proprietatea sa s-a aflat celebra vioar" 
vienez" Leidolff (realizat" de lutierul Joannes 
Christphorus Leidolff, în jurul anului 1750) a 
lui János Bolyai, fiind v"zut" pentru ultima 
dat" în 1945 la Balassagyarmat. Povestea 
întortocheat" a relicvelor p"strate de la 
familia Bolyai relateaz" faptul c" mai multe 
piese s-au aflat în posesia familie Hints la 
începutul secolului al XX-lea.ii

Dr. Ferenc Hints de Farkaslak 
(1890-1949), was a lawyer, then a judge, 

and court of law president. After World 
War I, he resided and worked in Hungary. 
He was married to Ilona Ajtay de Vajasd (? 
-1977), and he spent the final years of his 
life in Balassagyarmat, where he is buried, 
alongside his wife, in the public cemeteryi 
(see also the death notice below). 

In his possession was János Bolyai’s 
famous Viennese Leidolff violin (crafted by 
luthier Joannes Christphorus Leidolff, around 
1750), last seen, in 1945, in Balassagyarmat. 
The intricate story of the relics originating 
from the Bolyai family suggests that several 
pieces were in the possession of the Hints 
family in the early 20th century.ii

i Tamás Zonda, ed., Balassagyarmat jeles polgárai 
(Balassagyarmat: Runner Média, 2018 [2011]), s.v. 
„Hints Ferenc, dr. (farkaslaki)”, pp. 91-92; vezi #i 
necrologul al"turat. 

Tamás Zonda, ed., Balassagyarmat jeles polgárai 
(Balassagyarmat: Runner Média, 2018 [2011]), s.v. 
“Hints Ferenc, dr. (farkaslaki),” pp. 91-92; also see 
the accompanying death notice. 
ii Péter Gábor Szabó, „Újabb adatok Bolyai János 
heged'jének sorsáról”, Népújság, 6 septembrie , 2019, p. 5. 

Péter Gábor Szabó, “Újabb adatok Bolyai János 
heged'jének sorsáról,” Népújság, September 6, 2019, p. 5. 

#"Necrologul lui Ilona Ajtay de Vajasd (?-1977), so!ia 
lui Dr. Ferenc Hints de Farkaslak. Necrolog datat la 
24 noiembrie 1977, Balassagyarmat – din colec!iile 
de necrologuri p"strate la Centrul de Colec!ii Publice 
al Muzeului Na!ional al Ungariei, Biblioteca Na!ional" 
Széchényi, Colec!ia de h"r!i, postere #i tip"rituri mici. 
[sursa: Bibliotheca Nationalis Hungarie, DSpace Home : 
Országos Széchényi Könyvtár : Plakát- és 
Kisnyomtatványtár : Gyászjelentések, „Hints Ferencné 
Ajtay Ilona gyászjelentése”. https://dspace.oszk.hu/
handle/20.500.12346/300224#, accesat 23 iulie, 2023] 
#" The death notice of Ilona Ajtay de Vajasd 
(?-1977), the wife of Dr. Ferenc Hints de Farkaslak. 
Death not ice dated 24 November 1977, 
Balassagyarmat – from the collection of death notices 
kept at the Hungarian National Museum Public 
Collection Center, National Széchényi Library, Map, 
Poster and Small Print Collection. 
[source: Bibliotheca Nationalis Hungarie, DSpace Home : 
Országos Széchényi Könyvtár : Plakát- és 
Kisnyomtatványtár : Gyászjelentések, “Hints Ferencné 
Ajtay Ilona gyászjelentése.” https://dspace.oszk.hu/
handle/20.500.12346/300224#, accessed 23 July, 2023] 

© Pannon Digitális Egyesített Archívum (PANDEA), 
Országos Széchényi Könyvtár.

https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/300224#
https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/300224#
https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/300224#
https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/300224#
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$"a & b Monumentul funerar al familiei Hints din Új 
köztemet% [Noul Cimitir Public] din Budapesta, 
cunoscut #i sub denumirea de Rákoskeresztúri 
sírkert, parcela 49/1-97/98, 2025. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii Enikö Krausz]. 
$"a & b The Hints family tomb in Új köztemet% [the 
New Public Cemetery] in Budapest, also known as 
Rákoskeresztúri sírkert, plot 49/1-97/98, 2025. 
[source: author’s archive, photographs Enikö Krausz] 

a b  
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Dr. Elek Hints de Farkaslak 
(1893-1966), a fost un medic celebru de 

obstetric"-ginecologie n"scut la Târgu 
Mure#, cu o carier" medical" #i universitar" 
reputat" #i cu o contribu!ie semnificativ" în 
istoria medicinei din Ungaria. Dup" Primul 
R"zboi Mondial, a tr"it #i a activat în 
Ungaria; a decedat la Budapesta, fiind 
înmormântat în Új köztemet% [Noul Cimitir 
Public], cunoscut #i sub denumirea de 
Rákoskeresztúri sírkert, parcela 49/1-97/98, 
al"turi de mama #i sora sa.i 

Dr. Anette Hints de Farkas lak 
(1900-1993) a fost c"s"torit" cu Dr. Elemér 
Kövendi-Nagy. Dup" Primul R"zboi 
Mondial, a tr" it la Budapesta (vezi 
necrologul de pe pagina al"turat").

Dr. Elek Hints de Farkaslak 
( 1 8 9 3 - 1 9 6 6 ) w a s a r e n o w n e d 

obstetrician and gynaecologist born in 
Târgu Mure#. He enjoyed a distinguished 
medical and academic career, making a 
substantial contribution to the annals of 
Hungarian medical history. Following 
World War I, he resided and practised in 
Hungary until his passing in Budapest. 
His remains are interred in Új köztemet% 
[the New Public Cemetery], also known 
a s R á k o s k e r e s z t ú r i s í r k e r t , p l o t 
49/1-97/98, next to his mother and sister.i 

Dr. Anette Hints de Farkas lak 
(1900-1993) was married to Dr. Elemér 
Kövendi-Nagy. Following World War I, she 
resided in Budapest (see the accompanying 
death notice on the next page). 

i Kapronczay, Magyar Orvoséletrajzi Lexikon, p. 102, 
s.v. „Hints Elek, farkaslaki”; vezi #i necrologul de pe 
pagina al"turat". 

Kapronczay, Magyar Orvoséletrajzi Lexikon, p. 
102, s.v. “Hints Elek, farkaslaki;” also see the 
accompanying death notice on the next page. 
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$" Necrologul lui Dr. Elek Hints de Farkaslak 
(1893-1966). Necrolog datat la 21 iulie 1966, 
Budapesta – din colec!iile de necrologuri p"strate la 
Centrul de Colec!ii Publice al Muzeului Na!ional al 
Ungariei, Biblioteca Na!ional" Széchényi, Colec!ia de 
h"r!i, postere #i tip"rituri mici. 
[sursa: Bibliotheca Nationalis Hungarie, DSpace Home : 
Országos Széchényi Könyvtár : Plakát- és 
Kisnyomtatványtár : Gyászjelentések, „Hints Elek 
gyászjelentése”. https://dspace.oszk.hu/handle/
20.500.12346/300221#, accesat 23 iulie, 2023] 
$"The death notice of Dr. Elek Hints de Farkaslak 
(1893-1966). Death notice dated 21 July 1966, 
Budapest – from the collection of death notices 
kept at the Hungarian National Museum Public 
Collection Center, National Széchényi Library, Map, 
Poster and Small Print Collection. 
[source: Bibliotheca Nationalis Hungarie, DSpace 
Home : Országos Széchényi Könyvtár : Plakát- és 
Kisnyomtatványtár : Gyászjelentések, “Hints Elek 
gyászjelentése.” https://dspace.oszk.hu/handle/
20.500.12346/300221#, accessed 23 July, 2023] 

$" Necrologul lui Dr. Anette Hints de Farkaslak 
(1900-1993). Necrolog datat la 5 septembrie 1993, 
Budapesta – din colec!iile de necrologuri p"strate la 
Centrul de Colec!ii Publice al Muzeului Na!ional al 
Ungariei, Biblioteca Na!ional" Széchényi, Colec!ia de 
h"r!i, postere #i tip"rituri mici. 
[sursa: Bibliotheca Nationalis Hungarie, DSpace 
Home : Országos Széchényi Könyvtár : Plakát- és 
Kisnyomtatványtár : Gyászjelentések, „Nagy 
Elemérné Hints Anette gyászjelentése”. https://
dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/431186#, 
accesat 23 iulie, 2023] 
$"The death notice of Dr. Anette Hints de Farkaslak 
(1900-1993). Death notice dated 5 September 
1993, Budapest – from the collection of death 
notices kept at the Hungarian National Museum 
Public Collection Center, National Széchényi Library, 
Map, Poster and Small Print Collection. 
[source: Bibliotheca Nationalis Hungarie, DSpace 
Home : Országos Széchényi Könyvtár : Plakát- és 
Kisnyomtatványtár : Gyászjelentések, “Nagy 
Elemérné Hints Anette gyászjelentése.”  https://
dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/431186#, 
accessed 23 July, 2023]

© Pannon Digitális Egyesített Archívum (PANDEA), 
Országos Széchényi Könyvtár.

https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/431186#
https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/431186#
https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/431186#
https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/431186#
https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/431186#
https://dspace.oszk.hu/handle/20.500.12346/431186#
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În ansamblu, imobilul prezintă elemente 
valoroase privind modelul de locuire 
burgheză de la începutul secolului al XX-
lea , cuprinzând, iniț ia l , câte două 
apartamente de lux pe fiecare nivel, cu 
numeroase anexe și dependințe. Înscrisă în 
aliniamentul stradal, clădirea în formă de U, 
cu bra țele inega le , prezentând o 
volumetrie greoaie, este structurată pe 
șase niveluri, astfel: demisol, parter, trei 
etaje și pod. Deși mai puțin sesizabilă în 
mod curent din spațiul public, mișcarea 
s p a ț i a lă a a c o p e r i șu l u i e s t e u n a 
s p e c t a c u l o a s ă , d e a n v e r g u r ă . 
Amplasamentul a permis realizarea unui 
nivel demisol amplu deschis spre curte și 
mai degrabă disimulat spre stradă. 

Sistemul constructiv este zidăr ia 
portantă cu planșee din beton cu grinzi 
metalice (profil I) la etaje și grinzi metalice 
(profil I) cu bolțișoare la parter. Fațada 
dinspre stradă, ce integrează și patru 
balcoane (dispuse simetric, câte două, la 
etajele I și II), având orientare estică, este 
singura reprezentativă, bine proporționată, 
conferind clădirii o certă monumentalitate. 
Astfel, tencuiala decorativă și ornamentele 
de bună calitate, realizate din mortar, reflectă 
o compoziție arhitecturală rafinată, având la 
bază motive geometrice. Fațadele dinspre 
curtea interioară sunt tratate simplu, având 

Overall, the building exhibits valuable 
elements pertaining to the bourgeois 
housing standard from the beginning of 
the 20th century. Initially it comprised two 
luxury apartments on each floor and 
numerous annexes. Aligned with the street 
front, the U-shaped building, with unequal 
wings, a rather substantial volume, is 
structured on six levels, as follows: 
semibasement, ground floor, three upper 
f loors and an att ic . Although not 
particularly noticeable from street level, the 
roof volume is quite spectacular. The plot 
permitted the construction of a large 
semibasement level, which opens towards 
the courtyard, and is rather dissimulated, 
when viewed from the street. 

The structural system consists of load-
bearing masonry and concrete slabs resting on 
steel I-beams – for the upper floors – and steel 
I-beams that support vaults – for the slab above 
the semibasement floor. The street façade 
faces East, being the only representative 
façade. It is well-proportioned and its 
composition integrates four balconies that are 
arranged symmetrically, two on the first floor 
and two on the second one. Consequently, the 
building exudes a certain monumentality. The 
decorative plaster and the high-quality 
ornaments, crafted from mortar, reflect a 
refined architectural composition, based on 

▶︎ Planșă sintetică cu planurile inițiale ale clădiri, 
circa 1907. Reconstituiri realizate de autori. (a - plan 
demisol, b - plan parter, c - plan etaj 1, d - plan etaj 2, 
e - plan etaj 3). 
▶︎ Synthesis plate with the initial plans of the 
building, circa 1907. Reconstitutions by authors. 
(a - semibasement, b - ground floor, c - 1st floor, 
d - 2nd floor, e - 3rd floor). 

▼ Vedere de ansamblu asupra imobilului, 2024. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
▼ General view of the building, 2024. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]
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a b  
c  

d e  

Legendă: 

WC - vas WC 
B - cadă de baie 
S - cadă de duș 
K - bucătărie 
      - perimetrul unui apartament 

Legend: 

WC - toilet seat 
B - bathtub 
S - shower 
K - kitchen 
      - the perimeter of an apartment
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un aspect mai degrabă auster, sec. Spre 
nord, sud și vest, pe limita de proprietate, 
imobilul prezintă calcane. Rezolvarea 
acoperișului a suferit pe aripa sudică o 
intervenție structurală prin reconfigurarea 
geometriei calcanului și a șarpantei (din o 
apă în trei ape), datorită construirii blocului 
„Croco”. Aripile de nord și sud sunt 
prevăzute cu mici curți de ventilație. 

Clădirea beneficiază de un unic gang de 
acces pietonal, tratat dezaxat în compoziția 
fațadei principale, care face legătura cu o 
scară principală amplă (poziționată central). 
Totodată, au fost prevăzute și două scări de 
serviciu, tratate modest, accesibile numai 
din curtea interioară, aferente aripilor de 
nord și de sud. Dintre acestea, scara 
nordică este în prezent nepracticabilă și 
inaccesibilă. Atât casa scării principale, cât 
și scările de serviciu sunt iluminate natural, 
prin ferestre poziționate în dreptul fiecărui 
palier. Aripile de nord și sud, cuprindeau și 
câte un mic lift interior (tip monșarj), pentru 
transportarea cărbunilor și lemnelor de foc, 
din depozitele din pivniță, direct în 
interiorul fiecărui apartament, în zona 
destinată dependințelor și circulației de 
serviciu. Ulterior, acestea au fost desființate 
și golurile din planșee închise. 

geometric motifs. The inner courtyard façades 
are much simpler, having a rather austere look. 
To the North, South and West, along the 
property boundaries, the edifice has blind 
walls. The roof underwent a structural 
intervention on the South wing; the geometry 
of the blind wall and the roof framing were 
altered (from single-pitched roof to hip roof), 
due to the construction of the “Croco” block of 
flats. The North and South wings are provided 
with air shafts. 

The building features a single pedestrian 
gangway, positioned asymmetrically on the 
main façade, which connects to a centrally 
located wide main staircase. At the same time, 
another two staircases were designed for the 
use of the servants. These are more modest, 
accessible only from the inner courtyard, and 
are located at the end of the North and South 
wings. Of these, the Northern staircase is at 
present inaccessible. The main staircase, as well 
as the servants’ staircases are naturally 
illuminated by windows positioned at each 
landing. Each of the North and South wings 
also used to be equipped with a small freight 
elevator, which facilitated the transportation of 
coal and firewood, from the storage areas, 
located in the semibasement, directly into each 
apartment. The elevators were designed so 
that they could be conveniently used by the 
house maids, as they were located in the area 

▼ Detaliu fațada principală a imobilului, 2024. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
▼ Detail of the main façade of the building, 2024. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]
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Pozâ din curte

▲ Vedere din curtea interioară, 2025. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
▲ View from the inner courtyard, 2025. 
[source: authors’ archive, photograph the authors] 

◀︎ Fațada principală a imobilului, 2024. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
◀︎ The main façade of the building, 2024. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]
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În spațiile de circulație comune închise 
(gangul de acces, casa scării principale) și 
private deschise (logii și balcoane) se 
păstrează toate finisajele originale, din 
materiale scumpe (trepte din granit roz cu 
irizații), de bună calitate (dale din mozaic 
prefabricat cu motive Secession, în culori 
contrastante) și bine executate (balustrade 
din fier forjat, cu mână curentă din lemn de 
stejar). În mare parte, se păstrează tâmplării 
originale (uși și ferestre) – unele au fost 
refăcute identic cu originalul, iar altele au 
fost, din păcate, înlocuite. Doar în cinci 
dintre apartamente se mai conservă sobele 
de teracotă originale, cu cahle smălțuite, 
tratate în culori pastelate (în nuanțe de alb, 
bej, crem, roz, galben, cafeniu) decorate cu 
motive geometrice și vegetale, în general 
în linii secession. Tot doar în aceste cinci 
apartamente se păstrează și parchetul 
original din lemn de stejar. Poarta de 
intrare este dublă, de asemenea, în stil 
secession, cu o compoziție figurativă în linii 
geometrice, ce par inspirate de arta 
populară maghiară, cu accesorii din fier 
forjat și alamă originale, multe fiind însă 
degradate și alterate.

dedicated to the annexes and the servants’ 
staircases. Later on, these were removed and 
the gaps in the slabs were closed off. 

In the interior common areas, as well as 
in the exterior private ones, all of the 
original finishings can still be seen: 
expensive materials (monolith steps of pink 
granite), good quality products (Secession 
prefabricated mosaic tiles in contrasting 
colours) and well executed details (like 
wrought iron balustrades, with oak 
handrails). For the most part, the original 
woodwork (doors and windows) is still 
preserved – some have been replaced 
identically to the originals, while others 
have, regrettably, been changed. Only in 
five of the apartments can the original 
terracotta stoves still be seen today. They 
were constructed from glazed tiles, in pastel 
colours (in shades of white, beige, pink, 
yellow, light brown), and adorned with 
g e o m e t r i c a n d v e g e t a l m o t i f s , 
predominantly in a Secession aesthetic. The 
original oak parquet flooring was exclusively 
preserved in these five apartments. The 
double entrance gate, also in the Secession 
style, features a figurative composition of 
geometric shapes, which seem to be 
inspired by Hungarian folk art. Many of it’s 
wrought iron and brass original fittings are 
in a state of degradation and alteration.

▲ Detaliu acoperiș cu rezolvarea jgheabului ascuns 
spre strada gheorghe Șincai, 2024. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
▲ Roof detail with hidden gutter towards Gheorghe 
Șincai street, 2024. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]
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◀︎ a & b Detaliu cu decorații de pe fațada principală 
a imobilului, 2024. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
◀︎ a & b Detail of the decorations on the main façade 
of the building, 2024. 
[source: authors’ archive, photographs the authors]a b  
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Scară de serviciu

▲ Detaliu cu scara principală, 2024. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
▲ Detail of the î staircase, 2024. 
[source: authors’ archive, photograph the authors] 

◀︎ Detaliu cu scara de serviciu de pe latura sudică, 2025. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
◀︎ Detail with the servants’ staircase on the South 
wing, 2025. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]



 

43

Ușă apartament

▲ Detaliu cu ușa de intrare într-un apartament, 2025. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
▲ Detail of an apartment entrance door, 2025. 
[source: authors’ archive, photograph the authors] 

◀︎ Detaliu cu scara principală, 2024. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
◀︎ Detail of the main staircase, 2024. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]
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◀︎ Modele de sobe de teracotă care se regăsesc în 
imobil, 2024. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
◀︎ Models of terracotta stoves to be found in the 
building, 2024. 
[source: authors’ archive, photographs the authors]
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▲ Detaliu cu ușă interioară într-un canat, 2026. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
▲ Detail of a one leaf interior door, 2026. 
[source: authors’ archive, photograph the authors] 

◀︎ Detaliu cu ușă interioară în două canate, 2026. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
◀︎ Detail of a two-leaf interior door 2026. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]
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◀︎ Poarta de acces în imobil, 2024. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
◀︎ The entrance gate, 2024. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]



Cadru temporal: durata unui secol, 1921-2022  
Timeline: the span of a century, 1921-2022 
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Am ales ca interval de referință parcursul 
unui secol, dar nu a unuia convențional. 
Astfel, acest interval cuprinde istoria 
imobilului în context social, politic și 
economic pe parcursul secolului al XX-lea, 
până la începutul secolului al XXI-lea. Sunt 
101 ani de transformări din viața unui 
imobil de raport, înregistrate din momentul 
în care acesta și-a pierdut calitatea sub care 
a fost proiectat și respectiv dat în folosință 
(imobil de raport cu apartamente de lux, cu 
finisaje interioare de înaltă calitate), 
devenind un imobil cu (modeste) locuințe 
de serviciu, apoi un imobil de chiriași la 
Stat. Astfel anul de pornire, nu este nici 
anul construirii, nici cel al dării în folosință, 

As a reference period, the span of a 
century was chosen; however it is not a 
conventional one. Thus, this interval 
encompasses the history of the building 
within a social, political, and economic 
context, spanning most of the 20th century 
and the early 21st century. There are 101 
years of transformations in the life of this 
revenue house, recorded from the moment 
it lost its original character and purpose – 
namely an apartment building with luxury 
apartments, with high-quality interior 
finishings –, and it became a building 
intended for employee housing, and then a 
tenant building operated by the State. 
Thus, the starting year is neither the year of 
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ci anul 1921, an în care a fost achiziționat 
de Statul Român, prin Regia Monopolurilor 
Statului, printr-un contract de vânzare-
cumpărare încheiat cu proprietarii privați, 
cei trei frați Hints.13 Așa a început o istorie 
de un secol, în care o clădire rezidențială 
cu o formă arhitecturală coerentă și 
consistentă, rezolvată funcțional impecabil 
pentru tiparele locuirii urbane de la 
începutul secolului al XX-lea, a fost 
„măcinată” continuu, pentru a putea 
adăposti, în loc de 8 familii burgheze, circa 
10-14 familii de angajați, în locuințe de 
serviciu aparținând de industria tutunului 
până în anul 1948,14 și nu mai puțin de 27 
de familii de chiriași15 ai Statului Român, 
sub regimul totalitar comunist. Așa cum se 
va vedea în cele ce urmează, după 
Revoluția anticomunistă din 1989 și după 
ce foștii locatari au devenit treptat 
proprietari, printr-un proces imobiliar 
complex, s-a manifestat tendința ca 
imobilul să revină oarecum la starea 
funcțională inițială: numărul de proprietari 
a scăzut, iar numărul de apartamente s-a 
diminuat, ajungându-se la 1816 în anul 
2022. Dar acest proces complicat încă nu s-
a încheiat total, iar vătămările produse în 
cei aproape 50 de ani de comunism asupra 
noțiunii de proprietate privata, precum și 
asupra percepției despre locuirea colectivă 

cons t ruc t ion nor the yea r i t was 
commissioned, but rather the year in which 
it was acquired by the Romanian State. 
Actually, it was the State Monopolies Régie 
[Regia Monopolurilor Statului] that, in 
1921, bought the building through a 
purchase and sale agreement from its 
private owners, the three Hints siblings.13 
Thus, a century-long (hi)story started to 
unfold. During this time, the residential 
building, characterised by a coherent and 
consistent architecture, and by an 
impeccably solved layout, specific to the 
urban living standard of the early 20th 
century, was continuously “ground” so that 
it could house, instead of 8 bourgeois 
families, about 10 to 14 families of 
employees belonging to the tobacco 
industry – until 194814 –, and then no less 
than 27 families of tenants15 paying rent to 
the Romanian State, during the Communist 
Regimé. As it will be shown bellow, after 
the Anti-Communist Revolution of 1989 
and after the former tenants gradually 
became owners, through a complex real 
estate process, the building entered a new 
phase, namely a tendency towards 
restoring its original state and layout: the 
n u m b e r o f o w n e r s d e c r e a s e d , 
consequently the number of apartments 
decreased as well, reaching 1816 in 2022. 

13 Oficiul de Cadastru și Publicitatea Imobiliară   
Cluj-Napoca, „Extras de Carte Funciară nr. 2387”. 

Cluj-Napoca Cadastre and Land Registration 
Office, “Land registry extract no. 2387.” 

14 Pentru perioada ocupației maghiare a nord-
vestului Transilvaniei, cât timp imobilul s-a aflat în 
administrarea Regiei Monopolului Regal Maghiar al 
Tutunului [în maghiară Magyar Királyi Dohányjövedék] 
(vezi Oficiul de Cadastru și Publicitatea Imobiliară 
Cluj-Napoca, „Extras de Carte Funciară nr. 2387”), 
lucrarea lui Ödön Boga, Kolozsvári lak- és 
címjegyzék, reflectă cu precizie situația locatarilor 
din imobil precum și ocupația acestora, pentru anul 
1943, după cum urmează: la pagina 218 (Boga 
György, dr. titkár - dr. György Boga, secretar), la 
pagina 239 (Császár Bálint, dr. aljegyző - dr. Bálint 
Császár, secretar adjunct; Császár Sámuel, dr. p. ü. 
tanácsos - dr. Sámuel Császár, consilier financiar), la 
pagina 288 (Fodor Miklós, kapus - Miklós Fodor, 
portar), la pagina 365 (Karsai Sándor, müszerész - 
Sándor Karsai, mecanic), la pagina 411 (Kriza 
Jánosné, dr. tisztv. - soția lui János Kriza, dr. 
funcționar), la pagina 432 (Löcsey László, főnök - 
László Löcsey, șef; Löcsey Sándor, tisztv. - Sándor 
Löcsey, funcționar), la pagina 456 (Mezei Béla, 
tisztv. - Béla Mezei, funcționar), la pagina 626 (Zsák 
Frigyes, gy. ügyelő - Frigyes Zsák, inspector), Boga, 
Kolozsvári lak- és címjegyzék. 

For the period of the Hungarian occupation of 
northwestern Transylvania (as a consequence of the 
Second Vienna Award), the bui lding was 
administrated by the Hungarian Royal Tobacco 
Monopoly Authority [in Hungarian Magyar Királyi 
Dohányjövedék] (see Cluj-Napoca Cadastre and 
Land Registration Office, “Land registry extract no. 
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2387”), for the year 1943, the work of Ödön Boga, 
Kolozsvári lak- és címjegyzék, accurately documents 
the situation of the tenants, as well as their 
occupations, as follows: page 218 (Boga György, dr. 
titkár - Dr. György Boga, secretary), page 239 
(Császár Bálint, dr. aljegyző - Dr. Bálint Császár, 
deputy secretary; Császár Sámuel, dr. p. ü. tanácsos 
- Dr. Sámuel Császár, financial counsellor), page 288 
(Fodor Miklós, kapus - Miklós Fodor, porter/
caretaker), page 365 (Karsai Sándor, müszerész - 
Sándor Karsai, mechanic), page 411 (Kriza Jánosné, 
dr. tisztv. - Dr. Jánosné Kriza [wife of János Kriza], 
clerk), page 432 (Löcsey László, főnök - László 
Löcsey, head; Löcsey Sándor, tisztv. - Sándor Löcsey, 
clerk), page 456 (Mezei Béla, tisztv. - Béla Mezei, 
clerk), page 626 (Zsák Frigyes, gy. ügyelő - Frigyes 
Zsák, inspector). Boga, Kolozsvári lak- és 
címjegyzék. 

15 Conform datelor înscrise în arhiva imobilului. 

As shown by the records kept in the building’s archive. 

16 De fapt sunt 21 de apartamente conform actelor, 
cu toate acestea, există trei situații în care aceleași 
persoane dețin și utilizează câte două apartamente 
adiacente, așa cum reiese din datele înscrise în 
arhiva imobilului. 

In fact there are 21 apartments on paper, 
however there are three instances where the same 
persons own and use two adjacent apartments, as 
shown by the records kept in the building’s archive. 

17 Cel mai longeviv locatar (ulterior proprietar) s-a mutat 
din imobil la începutul anului 2023 (după 67 de ani). 

The tenant (later owner) who lived the longest 
in the building (67 years), moved out at the 
beginning of 2023.

încă se fac simțite. La sfârșitul anului 
2022,17 în imobil mai locuiau doar trei 
dintre familiile care au locuit aici și înainte 
de 1989, dar apartamentele pe care le 
dețin astăzi sunt de 2-3 ori mai mari față de 
locuințele în care s-au mutat inițial, cu 
30-50 de ani în urmă.

However, this intricate process remains 
ongoing and the damage inflicted during 
nearly five decades of Communism, which 
distorted the notion of private property, as 
well as the perception of collective housing, 
is still felt today. At the end of 2022,17 only 
three of the families that previously resided 
in the building before 1989 still lived there. 
Yet, the apartments they own today are 2-3 
times larger than the ones they originally 
moved into, 30-50 years ago.
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Fabrica de tutun din Cluj 
1851 este anul în care guvernul austriac 

a ini!iat monopolul de stat asupra fabric"rii 
#i vânz"rii produselor din tutun, care, pe 
lâng" efectele pe care le-a avut în 
generarea de profituri pentru stat #i 
stoparea contrabandei cu tutun, a catalizat 
dezvoltarea industr ial" . i Monopolul 
industriei tutunului s-a dovedit a fi o 
ini!iativ" vizionar". De fapt, în cazul 
Clujului, acesta a fost atât de profitabil 
încât a alimentat trezoreriile a înc" patru 
administra!ii politice succesive. 

Fabricile de tutun au fost catalizatorul 
care a sus!inut politica de industrializare a 
Ungariei, în urma pactului dualist austro-
ungar din 1867. De#i spre sfâr#itul anilor 
1860 a existat dorin!a de a aboli aceast" 
r"m"#i!" a perioadei neoabsolutiste 
austriece, monopolul tutunului s-a dovedit 
deosebit de profitabil. Astfel, în 1882, a 
fost înfiin!at" o institu!ie dedicat" acestuia: 
Direc!ia Central" Regal" Maghiar" pentru 
Accizele pe Tutun [Magyar Kirá ly i 
Dohányjövedéki Központi Igazgatóság], 
subordonat" Ministerului Finan!elor din 
Ungaria. Anuarul Statistic pentru anul 1898 
arat" c" profitul generat de industria 
tutunului a fost de 5 9134 000 coroane – 
peste 60% din venituri.ii 

Dup" Unirea din 1918, odat" cu 

The Tobacco factory in Cluj 
1851 is the year in which the Austrian 

government establ i shed the state 
monopoly on the manufacture and sale of 
tobacco products, which, in addition to 
generating profits for the state and 
controlling tobacco smuggling, catalysed 
industrial development.i The tobacco 
industry's monopoly proved to be a 
visionary initiative. In fact, it was so 
lucrative that, in the case of Cluj, it fed the 
treasuries of another four successive 
political administrations.  

Tobacco factories were the driving force 
behind Hungary’s industrialisation policy 
after the Austro-Hungarian Compromise of 
1867. Although towards the end of the 
1860s, there was a desire to abolish this 
reminder of the Austrian neo-absolutist 
period, the tobacco monopoly proved 
particularly profitable. So much so that, in 
1882, a dedicated inst i tut ion was 
established: the Royal Hungarian Tobacco 
Excise Central Directorate [Magyar Királyi 
Dohányjövedéki Központi Igazgatóság], 
subordinated to the Hungarian Ministry of 
Finance. The Statistical Yearbook for 1898 
shows that the profit brought by the 
tobacco industry was 59,134,000 crowns – 
more than 60% of the income.ii 

After 1918, as Cluj became part of the 

i Alexandra Ghi!, „State Labour Control and 
Women’s Res istance in Austro-Hungar ian 
Transylvania Tobacco Manufacturing (1897–1918)”, în 
Alexander van Wickeren, Jean Stubbs, William 
Gervase Clarence-Smith, editori, Tobacco in Global 
Perspective, 1780–1960 : Trade, Knowledge and 
Labour (Palgrave Macmillan, Cham, 2024), https://
doi.org/10.1007/978-3-031-64411-5_11, 285-314. 

Alexandra Ghi!, “State Labour Control and 
Women’s Resistance in Austro-Hungar ian 
Transylvania Tobacco Manufacturing (1897–1918)”, 
in Alexander van Wickeren, Jean Stubbs, William 
Gervase Clarence-Smith, editors, Tobacco in Global 
Perspective, 1780–1960 : Trade, Knowledge and 
Labour (Palgrave Macmillan, Cham, 2024), https://
doi.org/10.1007/978-3-031-64411-5_11, 285-314. 

ii Ghi!, „State Labour Control and Women’s 
Resistance”. 

Ghi!, “State Labour Control and Women’s 
Resistance”. 

iii În România, Regia Monopolurilor Statului a fost creat" 
în a doua jum"tate a secolului al XIX-lea. Astfel, 
exploatarea carierelor de sare, producerea #i vânzarea de 
tutun #i chibrituri, precum #i producerea #i vânzarea de 
stupefiante erau un monopol de!inut #i operat de stat. 

In Romania, the State Monopolies Régie [Regia 
Monopolurilor Statului] was created in the second half 
of the 19th century. Thus, the exploitation of salt 
quarries, the production and sale of tobacco and 
matches, as well as the production and sale of narcotics 
were a monopoly owned and operated by the State. 

iv La nivel de stat, a fost implementat un set de politici 
pentru ca acesta s"-#i aproprieze infrastructurile, 
institu!iile, procedurile, for!a de munc" #i chiar elitele. 
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Vezi pe larg Alexandra Ghi!, „Gendered Work, Skill, 
and Women’s Labor Activism in Romanian Tobacco 
Factories from the 1920s to the 1960s”, International 
Labor and Working-Class History, Nr. 104 (2023): pp. 
11–31, https://doi.org/10.1017/S0147547923000212. 

On a state level, a comprehensive set of policies was 
implemented in order to appropriate infrastructures, 
institutions, procedures, the workforce, and even elites. 
See in full Alexandra Ghi!, “Gendered Work, Skill, and 
Women’s Labor Activism in Romanian Tobacco Factories 
from the 1920s to the 1960s”, International Labor and 
Working-Class History, No. 104 (2023): pp. 11–31, 
https://doi.org/10.1017/S0147547923000212. 
v Ghi!, „State Labour Control and Women’s 
Resistance”. 

Ghi!, “State Labour Control and Women’s 
Resistance”. 
vi Aceasta situa!ie nu ia în considerare scurta 
perioad" a ocupa!iei maghiare a Transilvaniei de 
nord, 1940-1944, când, în urma Dictatului de la 
Viena, fabrica a fost din nou administrat" de 
Autoritatea Regal" a Monopolului Tutunului din 
Ungaria [Magyar Királyi Dohányjövedék]. 

This does not take into account the short period 
of the Hungarian occupation of Northern 
Transylvania, 1940-1944, during which, following the 
Second Vienna Award, the factory was again 
administrated by the Royal Hungarian Tobacco 
Monopoly Authority [Magyar Királyi Dohányjövedék]. 
vii Regia Monopolurilor de Stat a fost reînfiin!at" 
abia dup" 1990, în conformitate cu legi speciale 
adoptate succesiv de Parlamentul României 
postcomuniste – Legea nr. 31 (6 mai 1996). 

The Régie of State Monopolies was re-established 
only after 1990, in accordance with special laws that 
were successively adopted by the post-Communist 
Romanian Parliament – Law no. 31 (May 6, 1996).

unificarea administrativ", fabrica a fost 
preluat" de Regia Monopolurilor Statului 
din Româniaiii, care era subordonat" 
Ministerului de Finan!e. Astfel, chiar dac" 
România Mare a pus în aplicare ini!iative de 
„nostrificare” în Transilvaniaiv – unele dintre 
acestea se axau pe politici de asisten!" 
social" #i organiza!iile care urmau s" le 
pun" în practic" –, guvernul român a putut 
t o t u # i s" u t i l i z e z e î n c o n t i n u a re 
infrastructurile preexistente.v În 1929, Regia 
Monopolurilor Statului a fost redenumit", 
d e v e n i n d C a s s a A u t o n o m " a 
Monopolur i lor Regatului României , 
func!ionând sub aceast" denumire pân" la 
proclamarea Republicii Populare Române, 
în 1948.vi Casa Autonom" a Monopolurilor 
de Stat (CAM) a administrat fabrica din Cluj 
între 1948 #i 1959. La sfâr#itul anilor 1950 #i 
începutul anilor 1960, al"turi de alte 
institu!ii ale statului, Casa Autonom" a 
Monopolurilor de Stat a fost reorganizat" în 
diferite structuri numite Direc!ii – incluzând 
între acestea Direc!ia General" a Industriei 
Tutunului.vii Regimul comunist a fost ultimul 
care a cules roadele de pe urma controlului 
exclusiv asupra produc!iei #i vânz"rii de 
tutun, urmând acest model istoric.

Kingdom of Romania, the factory was 
absorbed by the Roman ian S ta te 
Monopolies Régie [Regia Monopolurilor 
Statului]iii, which was subordinated to the 
Ministry of Finance. Thus, even though the 
new Greater Romania put in place 
“nostrification” initiatives in Transylvaniaiv – 
some of which focused on welfare policies 
and organisations –, the Romanian 
government was still able to draw on 
existing structures.v In 1929, the State 
Monopolies Régie was renamed as the 
Autonomous House of the Monopolies of 
the Romanian Kingdom [Cassa Autonom" a 
Monopolurilor Regatului României], which 
functioned until the proclamation of the 
Romanian People’s Republic, in 1948.vi The 
A u t o n o m o u s H o u s e o f t h e S t a t e 
M o n o p o l i e s [ C a s a A u t o n o m " a 
Monopolurilor de Stat (CAM)] was in charge 
of the factory between 1948 and 1959. 
During the late 1950s and the early 1960s, 
along with other State institutions, the 
Autonomous House of State Monopolies 
was reorganised into different structures 
called Directorates, including the General 
Directorate of the Tobacco Industry [Direc!ia 
General" a Industriei Tutunului].vii The 
Communist Régime was the last to profit from 
the exclusive control of the production and 
sale of tobacco, following this historic pattern.
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#" Articole din ziare de epoc" maghiare care 
relateaz" evenimente legate de Fabrica de tutun din 
Cluj ( a - aspecte cu privire la distribuirea produselor 
fabricii, Budapesti Hirlap, nr. 247 din 5 septembrie 
1916, p.13, b - aspecte cu privire la o grev" cauzat" 
de calitatea sc"zut" a materiei prime, Népszava, nr. 
14 din 1 aprilie, 1888, p. 3, c - aspecte cu privire la 
revendic"rile anagaja!ilor fabricii legate de num"rul 
de ore lucrate pe zi #i de venituri, Délmagyarország, 
nr. 95 din 26 aprilie, 1911, p. 7) 
[sursa: a „Budapesti Hírlap, 1916. szeptember-október (36. 
évfolyam, 243–303. szám)1916-09-05 / 247. szám”, Arcanum, 
colec!ia Ziarele Arcanum, https://adt.arcanum.com/hu/view/
BudapestiHirlap_1916_09-10/?pg=68&layout=s, 
b „Népszava, 1888 (16. évfolyam, 1–53. sz.)1888-04-01 / 14. 
szám”, Arcanum, colec!ia Ziarele Arcanum, https://
adt.arcanum.com/hu/view/Nepszava_1888/?
pg=52&layout=s, c „Délmagyarország, 1911. április (2. 
évfolyam, 75-99. szám)1911-04-26 / 95. szám”, Arcanum, 
colec!ia Ziarele Arcanum, https://adt.arcanum.com/hu/view/
Delmagyarorszag_1911_04/?pg=288&layout=s] 
#" Articles from Hungarian period newspapers 
reporting events related to the Tobacco Factory in Cluj 
(a - issues regarding the distribution of the factory’s 
products, Budapesti Hirlap, no. 247 from September 
5, 1916, p.13, b - issues regarding a strike caused by 
the low quality of the raw material, Népszava, no. 14 
from April 1, 1888, p. 3, c - issues regarding the 
factory’s employees’ demands regarding the number 
o f h o u r s w o r k e d p e r d a y a n d i n c o m e , 
Délmagyarország, no. 95 from April 26, 1911, p. 7) 
[source: a “Budapesti Hírlap, 1916. szeptember-október (36. 
évfolyam, 243–303. szám)1916-09-05 / 247. szám”, Arcanum, 
“Ziarele Arcanum” collection, https://adt.arcanum.com/hu/
view/BudapestiHirlap_1916_09-10/?pg=68&layout=s, 
b “Népszava, 1888 (16. évfolyam, 1–53. sz.)1888-04-01 / 14. 
szám”, Arcanum, “Ziarele Arcanum” collection, https://
adt.arcanum.com/hu/view/Nepszava_1888/?
pg=52&layout=s, c “Délmagyarország, 1911. április (2. 
évfolyam, 75-99. szám)1911-04-26 / 95. szám”, Arcanum, 
“Ziarele Arcanum” collection, https://adt.arcanum.com/hu/
view/Delmagyarorszag_1911_04/?pg=288&layout=s]

a

b

c
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!" Standul expozi!ional al Fabricii de tutun #i 
!igarete din Cluj, 1939. 
[sursa: „A - már a román dohányjövedék (C.A.M.) 
irányítása alatt m'köd( - gyár kiállítási standja 
Kolozsvárt. A falon a Regale cigarettamárka. - 1939”, 
Dohány Muzeúm, https://dohanymuzeum.hu/
kolozsvari-dohanygyar] 

!" The exhibition stand of the Tobacco and 
Cigarettes Factory in Cluj, 1939. 
[source: “A - már a román dohányjövedék (C.A.M.) 
irányítása alatt m'köd( - gyár kiállítási standja 
Kolozsvárt. A falon a Regale cigarettamárka. - 1939”, 
Dohány Muzeúm, https://dohanymuzeum.hu/
kolozsvari-dohanygyar]
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La sfâr#itul secolului al XIX-lea, angaja!ii 
Fabricii Regale Maghiare de Tutun din Cluj 
[Magyar Királyi Dohánygyár] reprezentau 
aproape 3,5% din popula!ia ora#ului – ceea 
ce f"cea ca fabrica s" fie cel mai mare 
angajator de stat al vremii.i Prin urmare, 
„via!a” fabricii – mai precis via!a angaja#ilor 
s"i – a inundat societatea vremii cu 
evenimente, #tiri, proteste, discursuri, 
personaje #i chiar cu detaliile unei tentative 
de asasinat. De exemplu, în 1897, o grev" 
care a durat peste o s"pt"mân" a dus la 
demiterea directorului, iar angaja!ii au 
ob!inut beneficii suplimentare, inclusiv 
înfiin!area unei biblioteci, a unei cantine #i 
a unei cre#e (devenind singura fabric" din 
Ungaria care avea toate aceste trei 
facilit"!i). Acest incident a fost preluat în 
presa vremii.ii

At the end of the 19th century, the 
employees of the Royal Hungarian Tobacco 
Factory in Cluj [Magyar Királyi Dohánygyár] 
represented almost 3,5% of the city’s 
population – making the factory the largest 
state-owned employer of the time.i 
Consequently, the “life” of the factory – 
the life of its employees – flooded the 
society of the time with events, news, 
protests, speeches, characters, and even 
an assassination attempt. For example, in 
1897, a strike lasting over a week led to the 
director's dismissal, and the employees 
secured additional benefits, including the 
establishment of a library, a cafeteria, and a 
crèche (becoming the only factory in 
Hungary to have all these three amenities). 
This incident was picked up by the press of 
the time.ii

i György Gaal, Magyarok utcája : A Kolozsvári egykori 
Bel- és Külmagyar utcák telkei, házai, lakói (Erdélyi 
Múzeum-Egyesület, 1995), p. 132. 

György Gaal, Magyarok utcája : A Kolozsvári egykori 
Bel- és Külmagyar utcák telkei, házai, lakói (Erdélyi 
Múzeum-Egyesület, 1995), p. 132. 

ii Ghi!, „State Labour Control and Women’s 
Resistance”; Gaal, Magyarok utcája, p. 132. 

Ghi!, “State Labour Control and Women’s 
Resistance”; Gaal, Magyarok utcája, p. 132. 

$"Cl"direa istoric" a Fabricii de tutun din Cluj, circa 1900. 
[sursa: „Fabrica de tutun (Bulevardul 21 Decembrie 
1989) - 1900 - Images of Old Cluj, Romania”, 
Biblioteca Jude!ean" „Octavian Goga”, fondul 
„Adr i an G iu rg iu” ; E u r o p e a n a ; h t t p s : / /
w w w . e u r o p e a n a . e u / r o / i t e m / 2 0 2 2 4 0 4 /
bjc_cv_cs_foto_456_jpg] 
$" The historic building of the Tobacco Factory in 
Cluj, circa 1900. 
[source: “Fabrica de tutun (Bulevardul 21 
Decembrie 1989) - 1900 - Images of Old Cluj, 
Romania”, “Octavian Goga” County Library, “Adrian 
Giurgiu” col lect ion; E u ro p e a n a ; h t t p s : / /
w w w . e u r o p e a n a . e u / r o / i t e m / 2 0 2 2 4 0 4 /
bjc_cv_cs_foto_456_jpg]
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În 1924, potrivit unui ziar local, la Fabrica 
de tutun #i !igarete din Cluji erau activi 
1360 de muncitori.ii În aceast" perioad", o 
imagine semnif icativ" asupra vie! i i 
muncitorilor din fabricile clujene este 
oferit" de un ziar de patru pagini intitulat 
„Solidaritatea: Organul lucr"torilor #i 
lucr"toarelor dela manufacturele de tutun 
#i fabricele de chibrituri”.iii Un moment 
crucial a avut loc în perioada 1925-1930, 
când au fost introduse utilaje noi la fabrica 
din Cluj, ceea ce a dus la o sc"dere 
semnificativ" a num"rului de muncitori.iv

In 1924, 1360 workers were recorded as 
employed by the Tobacco and Cigarettes 
Factory [Fabrica de tutun #i !igarete]I in 
Cluj, according to a local newspaper.ii 
During this time, a significant glimpse into 
the life of the factory workers in Cluj is 
given by a four-page newspaper called 
Solidarity: Journal of the Workingmen and 
W o r k i n g w o m e n o f t h e To b a c c o 
Manufactories and Matches Factories 
[Solidaritatea: Organul lucr"torilor !i 
lucr"toarelor dela manufacturele de tutun 
!i fabricele de chibrituri].iii A crucial 
moment occurred between 1925-1930, 
when new machinery was introduced at the 
factory in Cluj, leading to a substantial   
reduction of the workforce.iv

i Octavian Buzea, Clujul : 1919-1939 (Tipografia 
„Ardealul” Cluj, 1939), pp. 82, 90, 120, 214, 215. 
Cunoscut" #i ca „Manufactura de tutun”, vezi Petru 
Borte#, C"l"uza ora!ului Cluj : Partea I-a • Edi#ia III-a 
(Tipografia Na!ional" S.A., 1937), p. 30. 

Octavian Buzea, Clujul : 1919-1939 (Tipografia 
“Ardealul” Cluj, 1939), pp. 82, 90, 120, 214, 215. Also 
known as “the Tobacco Manufacture,” see Petru Borte#, 
C"l"uza ora!ului Cluj : Partea I-a • Edi#ia III-a (Tipografia 
Na!ional" S.A., 1937), p. 30. 

ii Înfr"&irea, nr. 995, 26 ianuarie, 1924, pp. 1-4. 

Înfr"&irea, no. 995, January 26, 1924, pp. 1-4. 

iii Ziarul a fost editat de Fracisc Bruder #i Nicolae 
Muntean; a avut opt numere publicate între 1928 #i 
1929. Vezi Alexandra Ghi!, „Re-reading local 
sources: Finding gender trade unionism in a 
Transylvanian factory newspaper”, Zarah, 11 
noiembrie, 2020, https://zarah-ceu.org/re-reading-
local-sources-finding-gendered-trade-unionism-in-a-
transylvanian-factory-newspaper/#_ftn1. 

The newspaper was edited by Fracisc Bruder 
and Nicolae Muntean; it had eight issues published 
between 1928 and1929. See Alexandra Ghi!, “Re-
reading local sources : Finding gendered trade 
unionism in a Transylvanian factory newspaper,” 
Zarah, November 11, 2020, https://zarah-ceu.org/
re-reading-local-sources-finding-gendered-trade-
unionism-in-a-transylvanian-factory-newspaper/
#_ftn1. 

iv Ghi!, „Gendered Work, Skill, and Women’s Labor 
Activism”, p. 18. 

Ghi!, “Gendered Work, Skill, and Women’s 
Labor Activism”, p. 18.



 

5757

!" Articol care detaliaz" activitatea societ"!ilor de 
asisten!" social" în leg"tur" cu copiii angajatelor de 
la Fabrica de tutun din Cluj din ziarul Înfr"#irea, nr. 
800 din 19 mai 1923, p.5. 
[sursa: „Înfr"!irea, mai-iunie 1923 (nr. 785-832) / 
1923-05-19 / nr. 800”, Arcanum, colec!ia Ziarele 
Arcanum; https://adt.arcanum.com/ro/view/
Infratirea_1923-3/?query=tutun+cluj&pg=124&layout=s] 
!" Article detailing the activity of social welfare 
societies in relation to the children of the employees 
of the Tobacco Factory in Cluj from the Înfr"#irea 
newspaper, no. 800 from May 19, 1923, p. 5. 
[source: “Înfr"!irea, mai-iunie 1923 (nr. 785-832) / 
1923-05-19 / nr. 800”, Arcanum, “Ziarele Arcanum” 
col lect ion; https://adt.arcanum.com/ro/view/
Infratirea_1923-3/?query=tutun+cluj&pg=124&layout=s]

!"a, b & c Anun!uri din rubrica „Informa!ii” legate 
de activitatea Fabricii de tutun din Cluj din ziarul 
Înfr"#irea, nr. 181 din 26 martie 1921, p. 4. 
[sursa: „Înfr"!irea, martie-aprilie 1921 (nr. 161-210) / 
1921-03-26 / nr. 181”, Arcanum, colec!ia Ziarele 
Arcanum; https://adt.arcanum.com/ro/view/
Infratirea_1921-2/?query=tutun+cluj&pg=155&layout=s] 
!" a, b & c Announcements from the “Informa!ii” 
section related to the activity of the Tobacco 
Factory in Cluj from the Înfr"#irea newspaper, no. 
181 from March 26, 1921, p.4. 
[source: “Înfr"!irea, martie-aprilie 1921 (nr. 
161-210) / 1921-03-26 / nr. 181”, Arcanum, “Ziarele 
Arcanum” collection; https://adt.arcanum.com/ro/view/
Infratirea_1921-2/?query=tutun+cluj&pg=155&layout=s] 

$" Articol care detaliaz" activitatea din anul 1923 de la 
Manufactura de tutun din Cluj din ziarul Înfr"#irea, nr. 995 
din 26 ianuarie 1924, p. 3. 
[sursa: „Înfr"!irea, ianuarie-februarie 1924 (nr. 
980-1022): 1. 1924-01-26 / nr. 995 (Pagina 76)”, 
Arcanum, colec!ia Ziarele Arcanum; https://
adt.arcanum.com/ro/view/Infratirea_1924-1/?
query=înfr"!irea+995&pg=75&layout=s] 
$" Article detailing the activity at the Tobacco and 
Cigarettes Factory in Cluj in 1923 from the Înfr"#irea 
newspaper, no. 995 from January 26, 1924, p. 3. 
[source: “Înfr"!irea, ianuarie-februarie 1924 (nr. 
980-1022): 1. 1924-01-26 / nr. 995 (Pagina 76)", 
Arcanum, “Ziarele Arcanum” collection; https://
adt.arcanum.com/ro/view/Infratirea_1924-1/?
query=înfr"!irea+995&pg=75&layout=s]

a b c
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Dup" 1948, Fabrica de %igarete din Cluj a 
trebuit s" se adapteze înc" o dat". Profilul 
muncitorului avea s" se schimbe, deoarece în 
anii 1950 au fost implementate ini!iative 
specifice de formare profesional". Cu toate 
acestea, la mijlocul anilor 1950, registrele 
eviden!iaz" lucruri contradictorii: din cei 46 
de angaja!i identifica!i drept lideri de 
produc!ie, 28 fuseser" angaja!i în anii 1920 #i 
4 în anii 1930. Acest lucru arat" c" for!a de 
munc" a fabricii din Cluj s-a men!inut destul 
de continuu, în vreme ce au avut loc 
schimb"ri semnificative în organizarea 
produc!iei. Cu toate acestea, pân" în 1956, 
num"rul total de angaja!i a sc"zut la 437.i 

Following 1948, the Cluj Cigarettes Factory 
[Fabrica de %igarete din Cluj] had to adapt 
once more. The worker's profile was bound to 
change, as specific skill-training initiatives were 
implemented during the 1950s. However, 
during the mid-1950s, the records sent a 
mixed signal: out of the 46 employees 
identified as production leaders, 28 had been 
hired in the 1920s and 4 in the 1930s. This 
shows that the factory's workforce in Cluj 
maintained strong continuity, while significant 
changes occurred in the organization of 
production. Nonetheless, by 1956, the total 
number of employees dropped to 437.i 

i Ibidem, p. 24. 

Ibidem, p. 24 

$ Ansamblul Fabricii de tutun din Cluj (col!ul din 
stânga jos, cu o suprafa!" de aproape 2 ha) #i 
împrejurimile, circa 1950-1960. 
[sursa: arhiva digital" Prof. dr. arh. Virgil Pop, 
fotografie Tamàs Szabò] 
$"The Tobacco Factory in Cluj (lower left corner, 
with a surface of almost 2 ha) and its surroundings, 
circa 1950-1960. 
[source:Prof. PhD. arch. Virgil Pop’s digital archive, 
photograph Tamàs Szabò]
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La începutul anilor 1960, Fabrica de 
%igarete din Cluj a început s" î#i piard" 
clien!ii, în timp ce utilajele se perimau. În 
acela#i timp, politica Partidului viza alte 
tipuri de m"rfuri cu pie!e de desfacere mai 
bune. De aici #i decizia ca, începând cu 
1962, Fabrica de Tricotaje „Some#ul” (fost" 
„Varga Katalin”) s" preia cl"dirile folosite 
anterior de Fabrica de %igarete #i chiar #i o 
parte dintre angaja!ii acesteia,i în timp ce 
produc!ia de tutun urma s" fie transferat" 
la Timi#oara (în maghiar" Temesvár, în 
german" Temeswar). Timi#oara era un alt 
ora# cu lung" tradi!ie în aceast" industrie. 
În cele din urm", fostul complex industrial 
din Cluj-Napoca a fost demolat în 2007, 
fiind înlocuit cu cl"diri de birouri.ii 

[acest excursus se bazeaz" pe urm"torul articol: 
Dan-Ionu! Julean #i Dana Julean, „Three 
Narratives Surrounding the Tobacco Factory in 
Cluj”, sITA (studies in History and Theory of 
Architecture), Nr. 13 (2025): pp. 249-256.]

At the beginning of the 1960s, the Cluj 
Cigarettes Factory [Fabrica de %igarete din 
Cluj] was rapidly losing its clients, while its 
machines were by now too old. At the same 
time, the Party’s policy targeted other types of 
goods with better export markets. Hence the 
decision that, starting with 1962, the 
“Some#ul” (previously „Varga Katalin”) 
Knitwear Factory would take over the buildings 
previously used by the Cigarettes Factory and 
even some of its employees,i while the tobacco 
production itself was transferred to Timi#oara 
(in Hungarian Temesvár, in German Temeswar). 
Timi#oara was another city with a long tradition 
in this industry. In the end, the former industrial 
complex in Cluj-Napoca was demolished in 
2007, being replaced by office buildings.ii 

[this excursus is based on the following article: 
Dan-Ionu! Julean and Dana Julean, “Three 
Narratives Surrounding the Tobacco Factory in 
Cluj”, sITA (studies in History and Theory of 
Architecture), No. 13 (2025): pp. 249-256.] 

#" Articol care prezint" o expozi!ie vernisat" la 
Fabrica de tricotaje „Varga Katalin” în ziarul 
România liber" nr. 4893 din 8 iulie, 1960, p. 2. 
[sursa: „Nr. 4893” / 1960 / România liber", Fondul de 
periodice #i publica!ii seriale din patrimoniul Bibliotecii 
Jude!ene „Ovid Densu#ianu” Hunedoara-Deva, https://
www.bibliotecadeva.ro/periodice/romania_lib/1960/07/
rominia _libera_1960_07_4893.pdf] 
#"Article presenting an exhibition at the “Varga Katalin” 
Knitwear Factory from România liber" newspaper no. 
4893 from July 8, 1960, p. 2. 
[source: “Nr. 4893” / 1960 / România liber", the collection 
of periodicals and serial publications from the heritage of 
the „Ovid Densu#ianu” County Library Hunedoara-Deva, 
https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/romania_lib/
1960/07/rominia _libera_1960_07_4893.pdf]

i Ibidem, p. 26. 
Ibidem, p. 26. 

ii $tefan Pascu, coordonator, Istoria Clujului (Consiliul 
Popular al Municipiului Cluj, 1974), pp. 390, 458, 
464; Vasile Mitrea, „Problematica patrimoniului 
arhitectural urbanistic”, în Vasile Mitrea, Emanoil 
Tudose, Aurelian Buzuloiu, Eugeniu P"nescu, editori, 
Cluj-Napoca în proiecte : 50 de ani 1960-2010 
(Imprimeria Ardealul, 2011), pp. 209, 212. 

$tefan Pascu, coordinator, Istoria Clujului 
(Consiliul Popular al Municipiului Cluj, 1974), pp. 390, 
458, 464; Vasile Mitrea, “Problematica patrimoniului 
arhitectural urbanistic”, in Vasile Mitrea, Emanoil 
Tudose, Aurelian Buzuloiu, Eugeniu P"nescu, editors, 
Cluj-Napoca în proiecte : 50 de ani 1960-2010 
(Imprimeria Ardealul, 2011), pp. 209, 212. 
$ a, b, c & d Cl"direa istoric" a fostei Fabrici de 
tutun din Cluj, devenit" Fabrica „Some#ul”, în 
proces de demolare, 2007-2008. 
[sursa: arhiva digital" Prof. dr. arh. Virgil Pop, 
fotografii Prof. dr. arh. Virgil Pop 
$" a, b, c & d The historic building of the former 
Tobacco Factory in Cluj, later the “Some#ul” 
Knitwear Factory, during its demolition, 2007-2008. 
[source:Prof. PhD. arch. Virgil Pop’s digital archive, 
photographs PhD. arch. Virgil Pop] 
$" e Articol care reclam" calitatea îndoielnic" a !ig"rilor 
produse de Fabrica de %igarete din Cluj în ziarul România 
liber" nr. 5273 din 28 septembrie, 1961, p. 3. 
[sursa: „Nr. 5273” / 1961 / România liber", Fondul de 
periodice #i publica!ii seriale din patrimoniul Bibliotecii 
Jude!ene „Ovid Densu#ianu” Hunedoara-Deva, https://
www.bibliotecadeva.ro/periodice/romania_lib/1961/09/
rominia _libera_1961_09_5273.pdf] 
$" e Article presenting the questionable quality of 
cigarettes produced by the Cluj Cigarettes Factory 
from România liber" newspaper no. 5273 from 
September 28, 1961, p. 3. 
[source: “Nr. 5273” / 1961 / România liber", the collection 
of periodicals and serial publications from the heritage of 
the „Ovid Densu#ianu” County Library Hunedoara-Deva, 
https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/romania_lib/
1961/09/rominia _libera_1961_09_5273.pdf]
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#"!"a detaliu din foaia de posesiune #i b detaliu 
din foaia de proprietate. Extras de carte funciar" nr. 
96749/17.06.2015, Agen!ia Na!ional" de Cadastru 
#i Publicitate Imobiliar" - Oficiul de Cadastru #i 
Publicitate Imobiliar" Cluj - Biroul de Cadastru #i 
Publicitate Imobiliar". Este lizibil" suma cu care Regia 
Monopolurilor Statului a achizi!ionat cl"direa în 1921. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
#"!"a detail from the possession sheet and b detail 
from the property sheet. Extract from the land 
register no. 96749/17.06.2015, National Agency for 
Cadastre and Land Registration – Cluj Cadastre and 
Land Registration Office – Cadastre and Land 
Registration Bureau. The amount with which the 
State Monopolies Régie purchased the building in 
1921 is legible. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]a

b



Am venit și am plecat: locuirea înainte de comunism*  
In and out: dwelling before Communism* 
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Înainte de comunism, imobilul studiat a 
c u n o s c u t d o uă f a z e d e f o l o s i n ț ă 
semnificative pe care le redăm, în cele ce 
urmează, corelat cu situația istorică descrisă 
anterior, în capitolul „Cadru: Strada 
Gheorghe Șincai nr. 16, Cluj-Napoca”: 

• de la darea în folosință până în 1921, 
când a funcționat ca un imobil de 
raport tipic burghez, cu apartamente 
de lux, prevăzut cu multiple dotări și 
anexe gospodărești; 

• între anii 1921 și 1948, când a trecut în 
patrimoniul Regiei Monopolurilor 
Statului, deși și-a păstrat în linii mari 
s t r u c t u r a f u n c ț i o n a l ă , u n e l e 
apartamente și-au pierdut caracterul 

Before Communism, the studied 
building experienced two significant 
phases of use, which shall be detailed in 
the following, and which are correlated 
with the historical context previously 
presented in the chapter “Setting: 16 
Gheorghe Șincai Street, Cluj-Napoca”: 

• from when it was placed in service until 
1921, it functioned as a typical bourgeois 
revenue house, featuring luxury 
apartments, with multiple amenities; 

• from 1921 to 1948, when the building 
was administered by the State 
Monopolies Régie; although it mostly 
preserved its functional layout, some 
apartments lost their original character, 

* Vezi și Julean și Julean, „Three Narratives Surrounding 
the Tobacco Factory in Cluj”, pp. 249-256. 

See also Julean and Julean, “Three Narratives 
Surrounding the Tobacco Factory in Cluj”, pp. 249-256.
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inițial, fiind subcompartimentate; 
același lucru se poate observa și în 
ceea ce privește anexele. 

O analiză arhitecturală a situației 
anterioare Primului Război Mondial (vezi 
planșa de la p. 37) relevă că imobilul era 
prevăzut cu opt apartamente principale, 
câte două la fiecare nivel suprateran, iar la 
demisol cu o locuință de serviciu și 
numeroase dependințe, astfel: fiecare din 
cele două scări de serviciu comunica cu 
câte o spălătorie și cu depozite de cărbuni/
lemne aferente apartamentelor pe care le 
deservea; accesul în locuința de serviciu a 
portarului se făcea din curte. La nivelul 
demisolului exista un wc de serviciu, iar 
locuința portarului/îngrijitorului nu era 
prevăzută cu dotări sanitare. Imobilul era 
racordat la rețeaua publică de apă și 
canalizare, precum și la rețeaua de 
electricitate. Încălzirea se făcea prin sobe 
de teracotă, combustibilul utilizat fiind 
cărbuni/lemne. Toate apartamentele aveau 
o baie principală prevăzută cu wc și cazan 
pentru prepararea apei calde menajere, 
racordat la lavoar și la cada de baie. 
Separat exista un wc de serviciu. Fiecare 
apartament avea o intrare principală, care 
printr-o logie, asigura accesul spre holul de 
intrare în locuință, dar și spre un hol de 
serviciu. Acesta avea și rol de oficiu între 

as they had been subdivided; the same 
can be observed regarding the annexes. 

An architectural analysis of the situation 
prior to World War I (see the plate on p. 37) 
shows that the building was designed to host 
8 apartments, two on each above ground 
level, while the semibasement floor hosted 
the porter/caretaker’s apartment and 
numerous amenities as follows: both 
servants’ staircases, each communicating 
with a communal laundry room, and 
individual coal/firewood storage rooms 
corresponding to the above-ground 
apartments. The access to the porter/
caretaker’s apartment was straight from the 
inner courtyard. There was also a servants’ 
toilet on the semibasement floor, while the 
porter/caretaker’s apartment was not 
equipped with sanitary facilities. The building 
was connected to the public water and sewer 
system, as well as to the electric power grid. 
The apartments were heated using terracotta 
stoves; coal or firewood served as fuel. All 
apartments had a main bathroom equipped 
with a toilet and a boiler for heating water – 
which was connected to the washbasin and 
the bathtub. Additionally, a separate servant’s 
toilet was provided. Each apartment had a 
main entrance, which, through a loggia, 
facilitated access to the vestibule, as well as 
to a service hallway. This hallway was also 
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18 Octavian Buzea, Clujul : 1919-1939 (Cluj: 
Tipografia „Ardealul” Cluj, 1939), pp. 82, 90, 
120, 214, 215. Numită și „Manufactura de 
tutun”, vezi Borteș, Călăuza orașului Cluj, p. 30. 

Octavian Buzea, Clujul : 1919-1939 (Cluj: 
Tipografia “Ardealul” Cluj, 1939), pp. 82, 90, 
120, 214, 215. Also known as “Manufactura de 
tutun” [the Tabacco Manufacture], see Borteș, 
Călăuza orașului Cluj, p. 30. 

sufragerie și bucătărie; aici era amplasat și 
l i f tu l pentru că rbuni/ lemne. Toate 
bucătăriile erau dotate cu mașină de gătit 
și chiuvetă din fontă, fără să fie prevăzute 
cu sistem de preparare a apei calde 
menajere. În bucătărie exista o nișă sau o 
cameră pentru servi toare. Accesul 
servitorilor se făcea din curte, pe scările de 
serviciu. Conform principii lor vieț i i 
burgheze, zona de serviciu era complet 
izolată, iar accesul servitoarei și/sau 
a c t i v i tă ț i l e c u c a r a c t e r s e c u n d a r 
(aprovizionarea, întreținerea locuinței, 
relația cu furnizorii etc.) nu perturbau cu 
nimic viața locatarilor burghezi. Practic, 
servitorii și angajatorii lor nu împărțeau 
decât intrarea în imobil. Poarta principală, 
precum și ușile fiecărui apartament erau 
prevăzute cu sonerie electrică.  

O analiză arhitecturală a situației din 
perioada interbelică, după ce Statul Român 
a cumpărat imobilul și a început să fie 
utilizat ca locuințe de serviciu pentru 
angajații Fabricii de tutun și țigarete,18 
ilustrează modul în care au început și 
p r ime le a l te ră r i f unc ț i ona le , p r in 
subcompart imentarea unora dintre 
apartamente, deoarece în imobil au primit 
locuință diverse categorii de angajați. 
Dotările au rămas în principal aceleași, 
doar numărul locatarilor s-a mărit. Nu se 

used as a service area between the dining 
room and the kitchen; the coal/firewood 
freight elevator was also located here. All 
kitchens were equipped with a range cooker 
and a cast iron sink, although there were no 
centralised options for heating the water. The 
kitchen also hosted a maid’s room or niche. 
Servants could access the apartments by 
using the dedicated staircases, reachable 
from the inner courtyard. Adhering to the 
principles of bourgeois life, the servants’ area 
was segregated, ensuring that the maid’s 
access and/or secondary activities (home 
maintenance, relationship with suppliers, etc.) 
did not disturb the masters’ life in any way. 
Basically, servants and masters shared only 
the building’s entrance. The main gate, as 
well as the doors of each apartment, were 
provided with brass doorbell push buttons. 

An architectural analysis, during the 
interwar period, after the Romanian State 
bought the building and began to use it as 
employee housing for the Tobacco and 
Cigarettes Factory [Fabrica de tutun și 
țigarete],18 reveals the first alterations that 
were carried out. Thus, some of the 
apartments were subdivided, as various 
categories of employees received housing 
in the building. The amenities remained 
mostly the same; however, the most 
significant change could be observed in 
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poate reconstitui fizic situația, prin 
documente de arhivă, decât la nivelul 
anilor 1940, când în imobil locuiau 10-14 
familii,19 iar spălătoria din aripa sudică 
fusese transformată într-o mică locuință. 
Datorită intervenț i i lor în alcătuirea 
funcțională a unora dintre apartamente, 
prin subdivizare, s-au impus și transformări 
în compartimentarea demisolului, fiind 
necesare mai multe magazii/depozite de 
cărbuni/lemne. Se observă faptul că 
locuințele de la demisol (fără baie și wc 
propriu), precum și cele de la ultimul nivel 
(fără cadă de baie și fără cazan pentru 
prepararea apei calde) erau cele mai 
modeste. În plus, la parter, apare un nou 
„apartament”, cu o singură încăpere, fix 
lângă intrare, prevăzut doar cu lavoar, 
destinată cel mai probabil portarului (acest 
apartament utiliza același wc comun de la 
demisol). În total, în locul celor opt 
apartamente supraterane, s-a ajuns formal 
la doisprezece, în timp ce la demisol erau 
încă două locuințe. Totodată , este 
interesant și faptul că, probabil, în funcție 
de statutul locatarilor, doar în unele 
apartamente mai figurează nișa pentru 
servitoare. Pe de altă parte, la momentul 
r e s p e c t i v , u n e l e d i n t r e a c e s t e 
„apartamentări” au fost superficiale, 
deoarece, „separarea” propriu-zisă nu a 

the number of tenants, which increased. 
No documents have been found in the 
archives predating the 1940s, which could 
facilitate a reconstitution of the living 
arrangements. Yet, during the 1940s, 10 to 
14 families are confirmed to have lived in 
the building.19 During this time, the laundry 
room located in the South wing was 
transformed into a small apartment. Due to 
the interventions undertaken that led to 
the subdivision of some of the apartments, 
subsequent transformations were imposed, 
as more coal/firewood storage rooms were 
required. The plans from this period 
indicate that the dwellings on the 
semibasement level (lacking a private 
bathroom or toilet), as well as the ones on 
the uppermost level (lacking a bathtub and 
a boiler for hot water) were the most 
modest ones. In addition, on the ground 
floor, a new one-room “apartment” was 
created, adjacent to the entrance, 
equipped solely with a washbasin. Most 
likely it was intended for the porter/
caretaker (this apartment was using the 
shared toilet on the semibasement level). 
In conclusion, instead of the initial 8 plus 1 
apartments, there were 12, plus 2 more on 
the semibasement level. At the same time, 
another interesting fact is that only some of 
the apartments retained the niche for the 

19 Arhiva Companiei de Apă Someș S.A., Dosar 597. 

The Archive of the “Compania de Apă Someș S.A.,” 
Folder No. 597. 

▶︎ Planșă sintetică cu planurile clădirii în perioada 
interbelică. Reconstituiri realizate de autori. (a - plan 
demisol, b - plan parter, c - plan etaj 1, d - plan etaj 2, 
e - plan etaj 3). 
▶︎ Synthesis plate with the plans of the building 
during the interwar period. Reconstitutions by 
authors. (a - semibasement, b - ground floor, c - 1st 
floor, d - 2nd floor, e - 3rd floor).
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fost una foarte clară, recurgându-se doar la 
n u m e r o t a r e s e p a r a t ă , î n c ăp e r i l e 
comunicând în continuare liber/direct – 
probabil că în aceste apartamente au locuit 
familii înrudite (fie frați, fie două generații 
etc.), acest lucru fiind vizibil și din 
analizarea numelor locatarilor. Formal, doar 
patru apartamente au rămas nealterate, 
funcționând conform principiilor după care 
a u f o s t p r o i e c t a t e : u n u l d i n t r e 
apartamentele de la parter, cele două 
apartamente de la etajul I și unul dintre 
apartamentele de la etajul al II-lea. Epoca 
servitorilor se apropia treptat de final…

maid – a detail which most certainly reflects 
the status of the (new) tenants. Moreover, 
as the plans show, some of the subdivisions 
were superficial, as an actual “separation” 
was not established. The “apartments” 
were assigned separate numbers, while it is 
obvious that some of the rooms were still 
communicating freely – probably these 
apartments were inhabited by related 
families (such as siblings or different 
generations of the same family, etc.). This 
detail becomes even clearer when 
analysing the names of the tenants. 
Formally, only four apartments retained 
thei r in i t ia l layout , funct ioning in 
accordance with the original design: one of 
the apartments on the ground floor, the 
two apartments on the first floor, and one 
of the apartments on the second floor. The 
era of the servants’ presence was gradually 
coming to an end...

▶︎ Clădirea istorică a Fabricii de tutun din Cluj, circa 1900. 
[sursa: „Cluj-Napoca tobacco factory in the 1900s”, 
W i k i p e d i a C o m m o n s ; h t t p s : / /
c o m m o n s . w i k i m e d i a . o r g / w i k i / F i l e : C l u j -
tobacco-1900s.jpg] 
▶︎ The historic building of the Tobacco Factory in 
Cluj, circa 1900. 
[source: “Cluj-Napoca tobacco factory in the 
1 9 0 0 s , ” W i k i p e d i a C o m m o n s ; h t t p s : / /
c o m m o n s . w i k i m e d i a . o r g / w i k i / F i l e : C l u j -
tobacco-1900s.jpg]
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Reclame de epoc" din Cluj. 
[sursa: a, b & g Petru Borte#, C"l"uza ora!ului Cluj : 
Partea I-a • Edi#ia III-a (Cluj: Tipografia Na!ional" 
S.A. Cluj, 1937), pp. 4, 17, 6; c, d, e & f Iosif/József 
Szigethy, Monografia Clujului (Cluj: Tipografia 
„Victoria”, 1939), pp. 224, 200, 234, 259; h, i, j, l & n 
Ödön Boga, Kolozsvári lak- és címjegyzék 
(Kolozsvár [Cluj]: Minerva, 1943), pp. 8, 627, 424, 2; 
k & m József Szigethy, Ghidul ora!ului Cluj / 
Kolozsvár cimtára (Cluj: s.n., 1946), pp. 29, 10] 

Vintage advertisements from Cluj. 
[source: a, b & g Petru Borte#, C"l"uza ora!ului 
Cluj : Parte I • 3rd Edition (Cluj: Tipografia Na!ional" 
S.A. Cluj, 1937), pp. 4, 17, 6; c, d, e & f Iosif/József 
Szigethy, Monografia Clujului (Cluj: Tipografia 
„Victoria”, 1939), pp. 224, 200, 234, 259; h, i, j, l & n 
Ödön Boga, Kolozsvári lak- és címjegyzék 
(Kolozsvár [Cluj]: Minerva, 1943), pp. 8, 627, 424, 2; 
k & m József Szigethy, Ghidul ora!ului Cluj / 
Kolozsvár cimtára (Cluj: s.n., 1946), pp. 29, 10]

k  l m  

n  
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C"r!i de bucate de epoc" 
În cele dou" c"r!i se pot identifica aspecte legate 

de mediul casnic, preocup"rile pentru întâlnirile cu 
caracter social, dar #i deschiderea fa!" de re!ete 
str"ine #i ingrediente neautohtone, exotice. Mediul 
casnic din aceast" perioad" – atât cel spre care se 
tindea în publica!ii, cât #i cel din realitatea de zi cu zi – 
este în concordan!" cu valorile europene din epoc". 
De remarcat c" în subsolul paginilor c"r!ii Simonei 
Racovi!" sunt introduse subtil reclame la diverse 
produse, în vreme ce cartea Ecaterinei Com#a 
cuprinde #i ilustra!ii cu vase #i vesel" de epoc". 

Vintage cookbooks 
In the two books, one can identify aspects related 

to the domestic environment, a preference for social 
gatherings, and an openness to foreign recipes and 
non-autochthonous, exotic ingredients. The 
domestic environment during this period – both as 
depicted in the publications and in everyday life – 
aligns with the European values of the era. Notably, 
S imona Racov i !" ’s book inc ludes subt le 
advertisements in the footer of its pages, while 
Ecaterina Com#a’s book features illustrations of 
period dishes and tableware. 

#"Ecaterina S. Com#a, Carte de bucate pentru buna 
menajer", edi#ia aXI-a (Bucure#ti: Editura SOCEC & 
Co. S.A.R., 1938), pp. 11-13, 24-25. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
#"Ecaterina S. Com#a, Carte de bucate pentru buna 
menajer", 11th edition (Bucharest: Editura SOCEC & 
Co. S.A.R., 1938), pp. 11-13, 24-25. 
[source: authors’ archive, photographs the authors]

!"$"Simona Racovi!", Meniuri…pentru întreg anul 
cu re#etele necesare : Re#ete române!ti !i str"ine 
(Sibiu: Tiparul Insitutului de Arte Grafice „Dacia 
Traian"”, 1934), pp. 8-11, 16-17. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
!"$"Simona Racovi!", Meniuri…pentru întreg anul 
cu re#etele necesare : Re#ete române!ti !i str"ine 
(Sibiu: Tiparul Insitutului de Arte Grafice “Dacia 
Traian"”, 1934) pp. 8-11, 16-17. 
[source: authors’ archive, photographs the authors]
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#"!"$" Sanda Marin, Carte de bucate, edi#ia a XIV-a 
(Bucure#ti: Editura Cartea Româneasc" S.A.R., 1946), pp. 
f.n., 18-19, 160, 190, 520-521. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
#" !" $" Sanda Marin, Carte de bucate, 14th edition 
(Bucharest: Editura Cartea Româneasc" S.A.R., 1946) pp. 
f.n., 18-19, 160, 190, 520-521. 
[source: authors’ archive, photographs the authors]

Cartea Sandei Marin, devenit" un simbol na!ional, 
în 1946 era deja la a XIV-a edi!ie. Al"turi de sfaturi #i 
re!ete, sunt de remarcat #i plan#ele (color) care 
prezint" modul în care urma s" fie servit" mâncarea, 
având ca fundal modele de vesel" de lux. Include #i 
un index separat cu re!ete destinate diabeticilor. 

Sanda Marin’s book, which was to become a national 
symbol, had already reached its 14th edition by 1946. It 
includes advice and recipes, as well as (coloured) plates 
that illustrate how the food was to be served, with 
samples of luxury tableware as a backdrop. It also 
includes a separate index with recipes for diabetics.
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Am venit și am plecat: locuirea în timpul comunismului*  
In and out: dwelling during Communism* 

77

Industrializarea forțată a constituit 
mi j locul pr in care comunismul s-a 
înrădăcinat în România. Acest proces 
politic și economic a produs de fapt 
proletariatul, cei „mulți”, masa „pentru 
c a re f u s e s e g â n d i tă c o n d u c e re a 
P a r t i d u l u i ” . 2 0 I n d u s t r i a , s i m b o l u l 
progresului, a devenit un scop în sine, cu 
efecte grave asupra vieții și formei urbane: 
avântul economic și arhitectural s-a 
transformat într-o politică de schimbare a 
orașelor. Mii de oameni au fost strămutați 
din mediul rural în cel urban, pentru a 
distruge orice urme ale vechii structuri 
sociale și pentru a construi o țară nouă. 
Spre finalul anilor 1950 și începutul anilor 

Forced industrialisation was the means by 
which Communism took root in Romania. 
Actually, this political and economic process 
produced the proletariat – the newly rising 
social class, “the many.” This mass of people 
was the one “for which the leadership of the 
Party was intended.” (our translation)20 
Industry, the symbol of progress, became an 
end in itself, having serious effects upon the 
urban life and environment: the economic and 
architectural boost turned into a policy for 
transforming both towns and cities. 
Thousands of people were relocated from the 
countryside to pursue an urban life. Thus, 
every trace of the old social structure was 
supposed to be wiped out, while a new 

* Vezi și Julean și Julean, „Three Narratives Surrounding 
the Tobacco Factory in Cluj”, pp. 249-256. 

See also Julean and Julean, “Three Narratives 
Surrounding the Tobacco Factory in Cluj”, pp. 249-256. 

◀︎ Prima pagină a ziarului Scânteia nr. 1865 din 18 
octombrie, 1950, p. 1. 
[sursa: „Nr. 1865” / 1950 / Scînteia, Fondul de 
periodice și publicații seriale din patrimoniul 
Bibliotecii Județene „Ovid Densușianu” Hunedoara-
Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/
scanteia/1950/10/scanteia_1950_10_1865.pdf] 
◀︎ Front page of an issue of Scânteia newspaper no. 
1865 from October 18, 1950, p. 1. 
[source: “Nr. 1865” / 1950 / Scînteia, the collection of 
periodicals and serial publications from the heritage of 
the “Ovid Densușianu” County Library Hunedoara-
Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/
scanteia/1950/10/scanteia_1950_10_1865.pdf]
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1960, Partidul Comunist a început 
implementarea unui program amplu de 
construire de locuințe colective, atacând, 
după caz, zonele centrale ale orașelor, 
axele principale și redefinind periferiile 
orașelor istorice. Cu toate acestea, centrele 
istorice au început să fie agresate abia prin 
anii 1970, odată cu definirea noilor idei 
(direcții) privind reconstrucția urbană.21 

Astfel, pe fondul general creat de acest 
fenomen, dar și în contextul crizei de 
locuințe de după Al Doilea Război 
Mondial, asistăm și la un proces de 
redefinire a locuirii colective. Clujul este 
un caz particular, într-o serie lungă de 
exemple: populația orașului a crescut între 
1966 și 1989 de la 185 663 la 318 147, cu 
un spor migrator de 106 000, constituit în 
principal din cei veniți din mediul rural, în timp 
ce sporul natural a fost de numai 26 484.22 În 
Cluj, în urma politicii intensive de creștere 
a fondului locativ, implementată pe toate 
căile23 de către regimul totalitar (în 
principal prin edificarea marilor ansambluri 
la marginea intravilanului – cartierele 
dormitor limitrofe zonei centrale, un 
n u m ă r f o a r t e r e d u s d e l o c u i n țe 
unifamiliale, creșterea pe înălțime a 
blocurilor de locuit, reducerea importanței 
spațiului public, încurajarea unei politici 
urbane care să susțină cantitatea nu 

country was taking shape. Towards the end of 
the 1950s and the beginning of the 1960s, the 
Communist Party began the implementation 
of an extensive program of building collective 
housing. The central areas of the cities and/or 
the main urban routes were targeted first; 
however, at the same time, the peripheries of 
the historical cities were undergoing a 
redefining process. Nonetheless, concrete 
actions, that would affect the historical 
centres, began only in the 1970s, once the 
new directions regarding the urban 
reconstruction became clear.21 

Consequent ly, wi th th is genera l 
phenomenon as a backdrop, alongside the 
context of the housing crisis following World 
War II, the concept of collective housing itself 
was being redefined. Cluj was a particular 
case, among a long list of examples: the 
city’s population increased between 1966 
and 1989 from 185,663 to 318,147, of which 
106,000 mainly migrated from the 
countryside, while the natural increase was of 
only 26,484 people.22 In Cluj, following the 
intensive policy of increasing the number of 
housing units, implemented by any possible 
means23 (mainly by building housing 
ensembles on the cities’ outskirts – the 
dormitory neighbourhoods adjacent the 
central area, a very small number of single-
family homes, increasing the number of 

20 Silviu Aldea, Reinterpretând simbolurile socialismului 
(Cluj-Napoca: Tact, 2015), pp. 12-13. 

Silviu Aldea, Reinterpretând simbolurile socialismului 
(Cluj-Napoca: Tact, 2015), pp. 12-13. 

21 Giurescu, The Razing of Romania’s Past, pp. 5, 
38-40; Ana-Maria Zahariade, Arhitectura în proiectul 
comunist. România 1944-1989 / Architecture in the 
Communist Project. Romania 1944-1989 (București: 
Simetria, 2011), pp. 18-19, 74-75, 91. 

Giurescu, The Razing of Romania’s Past, pp. 5, 
38-40; Ana-Maria Zahariade, Arhitectura în proiectul 
comunist. România 1944-1989 / Architecture in the 
Communist Project. Romania 1944-1989 (Bucharest: 
Simetria, 2011), pp. 18-19, 74-75, 91. 
22 Vasile Mitrea, ,,Locuirea. De la plombe la marile 
ansambluri’’, în Vasile Mitrea, Emanoil Tudose, Aurelian 
Buzuloiu, Eugeniu Pănescu, editori, Cluj-Napoca în 
proiecte : 50 de ani 1960-2010 (Cluj-Napoca: Imprimeria 
Ardealul, 2011), pp. 156-180, p. 156 și Norbert Petrovici, 
Zona urbană. O economie politică a socialismului 
românesc (Cluj-Napoca: Tact, 2017), p. 143. 

Vasile Mitrea, ”Locuirea. De la plombe la marile 
ansambluri’’, in Vasile Mitrea, Emanoil Tudose, Aurelian 
Buzuloiu, Eugeniu Pănescu, editors, Cluj-Napoca în 
proiecte : 50 de ani 1960-2010 (Cluj-Napoca: Imprimeria 
Ardealul, 2011), pp. 156-180, p. 156 and Norbert 
Petrovici, Zona urbană. O economie politică a 
socialismului românesc (Cluj-Napoca: Tact, 2017), p. 143. 
23 Mitrea, ,,Locuirea. De la plombe la marile 
ansambluri’’, p. 156. 

Mitrea, “Locuirea. De la plombe la marile 
ansambluri’’, p. 156 
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▲ Articol din care reiese importanța atribuită realizării 
de locuințe pentru „oamenii muncii” din ziarul 
Scânteia nr. 1865 din 18 octombrie, 1950, p. 1. 
[sursa: „Nr. 1865” / 1950 / Scînteia, Fondul de periodice 
și publicații seriale din patrimoniul Bibliotecii Județene 
„Ovid Densușianu” Hunedoara-Deva, https://
www.bibliotecadeva.ro/periodice/scanteia/1950/10/
scanteia_1950_10_1865.pdf] 
▲ Article highlighting the importance attributed to the 
construction of housing units for “the working people” from 
Scânteia newspaper no. 1865 from October 18, 1950, p.1. 
[source: “Nr. 1865” / 1950 / Scînteia, the collection of 
periodicals and serial publications from the heritage of 
the “Ovid Densușianu” County Library Hunedoara-
Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/
scanteia/1950/10/scanteia_1950_10_1865.pdf]

► Articol de propagandă în vederea alegerilor deputaților 
Sfaturilor Populare, din ziarul Scânteia nr. 1901 din 30 
noiembrie, 1950, p. 1. 
[sursa: „Nr. 1901” / 1950 / Scînteia, Fondul de 
periodice și publicații seriale din patrimoniul Bibliotecii 
Județene „Ovid Densușianu” Hunedoara-Deva, 
https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/scanteia/
1950/11/scanteia_1950_11_1901.pdf] 
► Propaganda article for the elections of the deputies 
of the People’s Councils, from the newspaper Scânteia 
no. 1901 from November 30, 1950, p.1. 
[source: “Nr. 1902” / 1950 / Scînteia, the collection of 
periodicals and serial publications from the heritage of 
the “Ovid Densușianu” County Library Hunedoara-
Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/
scanteia/1950/11/scanteia_1950_11_1901.pdf]
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calitatea, politica de îndesire și, nu în 
ultimul rând, procesele tehnologice prin 
tipizare și prefabricare), s-a înregistrat o 
adevărată dinamică în evoluția spațiului 
locuibil, între următorii parametri: în 1948 
erau 21 885 de unități locative, iar în 
1992 s-au înregistrat 112 813 unități 
locative, deci de 5.3 ori mai multe.24 
Trepta t , în t re an i i 1948 ș i 1989 , 
coordonatele tradiț ionale ale vieț i i 
urbane s-au pierdut, iar tendința generală 
era de a se anula orice model de locuire 
urbană de tip burghez. În toate situațiile 
muncitorimea era favorizată, inclusiv în 
acordarea unei locuințe satisfăcătoare, iar 
intelectualii rămâneau pe ultimul loc. În 
cazurile extreme, proprietatea privată a 
devenit bunul tuturor și, practic, al 
nimănui. Folosirea și întreținerea spațiilor 
comune și, mai ales, a celor deținute în 
comun („la comun”) devin cele mai 
problematice aspecte.25 Nu se poate 
vorbi despre integrare în context social 
sau cultural și nici de afirmare de 
identitate. În ceea ce privește locuirea, 
viața omului nou trebuia să fie una 
absolut comună. 

În concordanță, în viața imobilului 
studiat, se pot identifica trei faze ale locuirii 
colective, pentru perioada 1948-1989, 
definite în linii mari astfel:  

floors of apartment buildings, reducing the 
importance of public space, encouraging an 
urban policy that supports quantity over 
quality, the densification policy, and, last but 
not least, technological processes employing 
standardisation and prefabrication), the 
dynamics of this sector became quite active: 
in 1948 there were 21,885 housing units, 
while in 1992 there were 112,813 housing 
units. This meant an increase by 5.3 times.24 
Gradually, between 1948 and 1989, the 
traditional attributes of urban life were lost; 
the general tendency was to level out any 
feature of the bourgeois urban way of living. 
In every circumstance the working class was 
favoured, including in the provision of decent 
housing, while the intellectuals remained last. 
In extreme cases, private property became 
the common property – actually meaning no 
one’s property. The use and maintenance of 
common spaces and, especially, those 
owned in common became the most 
problematic aspects of urban life.25 Social or 
cultural integration was off the agenda, and 
so was the affirmation of one’s identity. As far 
as housing is concerned, the life of the new 
man was intended to be absolutely ordinary. 

Accordingly, in the life of the studied 
(former) revenue house, between 1948-1989, 
three stages of collective housing can be 
identified, broadly defined as follows: 

24 Ibidem. 

Ibidem. 

25 Acest tip de locuire a fost, de asemenea, o 
consecință a mentalității social-politice sovietice, 
care a lăsat o amprentă indelebilă asupra regimului 
comunist român. Prin urmare, se poate face o 
legătură clară cu modelul sovietic al locuințelor 
proprietate a statului, cunoscute sub numele de 
„apartament comunal” – kommunal’naya kvartira, 
generic denumite kommunalka. Vezi și Henry W. Morton, 
„Housing in the Soviet Union.” Proceedings of the 
Academy of Political Science 35, Nr. 3 (1984): pp. 69–80, 
accesat 21 iunie, 2024. https://doi.org/10.2307/1174118. 

This type of housing arrangement was also a 
consequence of the Soviet social and political mentality 
which definitely left its print upon the Romanian 
Communist Rule. Thus, a clear connection can be made 
with the state-owned public housing model of the Soviet 
“communal apartment” – kommunal’naya kvartira, 
commonly known as kommunalka. See also Henry W. 
Morton, „Housing in the Soviet Union.” Proceedings of 
the Academy of Political Science 35, No. 3 (1984): pp. 
69–80, accessed June 21, 2024. https://doi.org/
10.2307/1174118. 

https://doi.org/10.2307/1174118
https://doi.org/10.2307/1174118
https://doi.org/10.2307/1174118
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►  Anunț pe o plăcuță metalică fixat pe fața interioară a 
porții de intrare de la începutul anilor 1950, 2025. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
► Notification regarding the garbage disposal on a 
metal plaque fixed on the inner side of the entrance 
gate from the early 1950s, 2025. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]
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▶︎ Planșă sintetică cu planurile clădirii în anii 1950. 
Reconstituiri realizate de autori. (a - plan demisol, 
b - plan parter, c - plan etaj 1, d - plan etaj 2, 
e - plan etaj 3). 
▶︎ Synthesis plate with the plans of the building 
during the 1950s. Reconstitutions by authors. 
(a - semibasement, b - ground floor, c - 1st floor, 
d - 2nd floor, e - 3rd floor).

• anii 1950 cu procesul de acomodare 
a n o i l o r l o c a t a r i î n v e c h i l e 
apartamente, când vechea structură, 
c o m p a r t i m e n t a r e ș i a l c ă t u i r e 
funcțională a imobilului, anterioare 
Celui de-Al Doilea Război Mondial, 
sunt încă păstrate, dar utilitățile sunt 
folosite „la comun” – impropriu și 
deloc confortabil; viața privată este 
o p r i m a t ă ; d e ș i u n e l e d i n t r e 
a p a r t a m e n t e f u s e s e r ă d e j a 
subcompartimentate formal, în această 
fază ele încep să nu mai fie locuite doar 
de familii înrudite, ci sunt (re)atribuite 
chiar și unor locatari nou veniți; 

• the 1950s – the p rocess o f 
accommodating the new tenants in 
the old apartments; the original 
layout and functional configuration of 
the building, prior to World War II, 
were still preserved; however, the 
amenities were used “in common” – 
an improper and uncomfortable 
aspect; private life was oppressed; 
although some of the apartments had 
already been formally subdivided, 
during this stage, they were no longer 
inhabited only by related families, as 
they were (re)assigned even to newly 
arrived tenants; 
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Legendă: 

WC - vas WC 
B - cadă de baie 
S - cadă de duș 
K - bucătărie 
      - perimetrul unui apartament 

Legend: 

WC - toilet seat 
B - bathtub 
S - shower 
K - kitchen 
      - the perimeter of an apartment
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Primele interven!ii 
În pr imi i 10 ani de la instaurarea 

comunismului, noile interven!ii s-au concentrat 
pe inser!ii punctuale de imobile colective. De 
exemplu, strada Horea, din apropierea g"rii, a 
fost puternic afectat" de bombardamente; prin 
urmare, aici au fost realizate nu mai pu!in de 9 
imobile. La nivelul ora#ului mai pot fi 
identificate alte 7 zone în care au fost realizate 
astfel de interven!ii.i 

First interventions 
During the first decade of Communism, new 

interventions primarily focused on the 
occasional insertion of collective buildings. For 
instance, Horea Street, near the train station, 
was severely impacted by bombings; therefore, 
no less than 9 new buildings were erected here. 
At the city level, 7 other areas can be identified 
where similar interventions were carried out.i 

#" Imobilul cu o lungime de 92,5m de la nr. 100, 
strada Horea, 1961. 
[sursa: „15_cj_loc_245.jpg / 28M”, Arhiva digital" a 
Uniunii Arhitec!ilor din România, Arhiva de fotografii #i 
diapozitive UAR, colec!ia negative pe sticl", fotografie 
Corvin Stasek; https://arhiva.uniuneaarhitectilor.ro/
a-3075/locuinte-vedere-exterioara] 
#"The building with a length of 92.5m at no. 100, 
Horea Street, 1961. 
[source: “15_cj_loc_245.jpg / 28M”, The digital archive of 
the Union of Romanian Architects, photographs and slides 
archive of UAR, glass negative collection, photograph 
Corvin Stasek; https://arhiva.uniuneaarhitectilor.ro/a-3075/
locuinte-vedere-exterioara]

i $tefania-Liliana Boca, „Centralit"#i secundare. 
Sistematizare #i proiecte nefinalizate în Cluj(-Napoca) 
între anii 1958-1989” (tez" de doctorat, Universitatea 
Tehnic" din Cluj-Napoca, 2026), fig. 2 / p. 34. 

$tefania-Liliana Boca, “Centralit"#i secundare. 
Sistematizare #i proiecte nefinalizate în Cluj(-Napoca) 
între anii 1958-1989” (PhD thesis, Technical 
University of Cluj-Napoca, 2026), fig. 2 / p. 34. 

$" Imobilul (pe sub care trece strada Fericirii) de la 
nr. 67, strada Horea, 1961. 
[sursa: „15_cj_loc_235.jpg / 34M”, Arhiva digital" a 
Uniunii Arhitec!ilor din România, Arhiva de fotografii #i 
diapozitive UAR, colec!ia negative pe sticl", fotografie 
Corvin Stasek; https://arhiva.uniuneaarhitectilor.ro/
a-3065/locuinte-vedere-exterioara] 
$"The building (under which Fericirii Street passes) at 
no. 67, Horea Street, 1961. 
[source: “15_cj_loc_235.jpg / 34M”, The digital archive of 
the Union of Romanian Architects, photographs and slides 
archive of UAR, glass negative collection, photograph 
Corvin Stasek; https://arhiva.uniuneaarhitectilor.ro/a-3065/
locuinte-vedere-exterioara] 

$" Imobilul de cap"t al str"zii, de la nr. 112, strada 
Horea, 1961. 
[sursa: „17_CJ_Loc_391.tif / 6M”, Arhiva digital" a 
Uniunii Arhitec!ilor din România, Arhiva de fotografii #i 
diapozitive UAR, colec!ia negative pe sticl", fotografie 
Corvin Stasek; https://arhiva.uniuneaarhitectilor.ro/
a-3085/locuinte-vedere-exterioara] 
$"The building at the end of the street, at no. 112, 
Horea Street, 1961. 
[source: “17_CJ_Loc_391.tif / 6M”, The digital archive of 
the Union of Romanian Architects, photographs and slides 
archive of UAR, glass negative collection, photograph 
Corvin Stasek; https://arhiva.uniuneaarhitectilor.ro/a-3085/
locuinte-vedere-exterioara]
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Femeia devine Femeia 
Revista Femeia – reinventând revista feminist" 
Femeia (român") fondat" în 1878 – publica 
lunar articole sociale, politice, culturale #i 
educative propagandistice, subliniind condi!ia 
femeii (muncitoare/comuniste) moderne:  
„dup" r"zboi, multe femei s-au pomenit dintr-odat" 
cap de familie, cu copii de crescut […]. $i atunci 
femeile s-au pomenit obligate s"-#i g"seasc" ceva 
de lucru. Marea lor majoritate erau analfabete. $i 
marea noastr" grij" a fost s" le venim în ajutor […] 
treptat, unele dintre ele au prins gustul, au început 
s" citeasc" #i s-au descurcat. […] noi puneam atunci 
accentul pe tinere #i pe mame cu copii de între!inut, 
unde, pe lâng" no!iuni de social-democra!ie strict", 
c"p"tau #i cuno#tin!e cu cultur" general" […] care 
s" le ajute nu doar s" ocupe o func!ie, ci s"-#i #i 
amelioreze propriul statut social.”i 

Femeia becomes Femeia 
Femeia magazine – reinventing the feminist magazine 
Femeia (român") founded in 1878 – published 
monthly social, political, cultural, and educational 
propaganda articles, highlighting the condition of the 
modern (working/communist) woman: 
“after the war, many women suddenly found 
themselves heads of families, with children to raise 
[…]. And then women found themselves forced to 
find some work. The vast majority of them were 
illiterate. And our great concern was to come to 
their aid […] gradually, some of them got the 
taste, started reading and managed. […] at that 
time, we focused on young women and mothers 
with children to support, where, in addition to 
notions of strict social-democracy, they also 
acquired knowledge of general culture […] that 
would help them not only to hold a position, but 
also to improve their own social status.”i 
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i Silvia Iliescu, „«Femeia muncitoare», în 32 de 
pagini”, Rador (Agen!ia de Pres" RADOR), 30 
martie 2016, https://www.rador.ro/2016/03/30/
femeia-muncitoare-in-32-de-pagini/. 

#"$"Articolele revistei prezint" sfaturi legate de g"tit, 
de gospod"rie, de mod" sau de frumuse!e. (a - nr. 1 din 
ianuarie 1957, p. 24, b - nr. 2 din februarie 1957, p. 26, 
c - nr. 5 din mai 1957, p. 26, d - nr. 10 din octombrie 
1957, p. 26 , e - nr. 12 din decembrie 1957, p. 25). 
[sursa: a „Nr. 1” / 1957 / Femeia, Fondul de 
periodice #i publica!ii seriale din patrimoniul 
Bib l io tec i i Jude !ene „Ov id Densu# i anu” 
Hunedoara-Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/
periodice/femeia/1957/01/femeia_1957_01_01.pdf, 
b „Nr. 2” / 1957 / Femeia, Fondul de periodice #i 
publica!ii seriale din patrimoniul Bibliotecii 
Jude!ene „Ovid Densu#ianu” Hunedoara-Deva, 
https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/femeia/
1957/02/femeia_1957_02_02.pdf, c „Nr. 5” / 1957 / 
Femeia, Fondul de periodice #i publica!ii seriale din 
patrimoniul Bibliotecii Jude!ene „Ovid Densu#ianu” 
Hunedoara-Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/
periodice/femeia/1957/05/femeia_1957_05_05.pdf, 
d „Nr. 10” / 1957 / Femeia, Fondul de periodice #i 
publica!ii seriale din patrimoniul Bibliotecii 
Jude!ene „Ovid Densu#ianu” Hunedoara-Deva, 
https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/femeia/
1957/10/femeia_1957_10_10.pdf, e „Nr. 12” / 1957 
/ Femeia, Fondul de periodice #i publica!ii seriale 
din patrimoniul Bibliotecii Jude!ene „Ovid 
D e n s u # i a n u ” H u n e d o a r a - D e v a , h t t p s : / /
www.bibliotecadeva.ro/periodice/femeia/1957/12/
femeia_1957_12_12.pdf]

d

e

i Silvia Iliescu, “«Femeia muncitoare», în 32 de 
pagini”, Rador (Agen!ia de Pres" RADOR), March 
30, 2016, https://www.rador.ro/2016/03/30/femeia-
muncitoare-in-32-de-pagini/. 

#" $" The magazine’s articles feature tips related to 
cooking, housekeeping, fashion, or beauty. (a - no. 1 from 
January 1957, p. 24, b - no. 2 from February 1957, p. 26, 
c - no. 5 from May 1957, p. 26, d - no. 10 from October 
1957, p. 26, e - no. 12 from December 1957, p. 25). 
[source: a “Nr. 1” / 1957 / Femeia, the collection of 
periodicals and serial publications from the heritage of 
the “Ovid Densu#ianu” County Library Hunedoara-
Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/
femeia/1957/01/femeia_1957_01_01.pdf, b “Nr. 2” / 
1957 / Femeia, the collection of periodicals and serial 
publications from the heritage of the “Ovid 
Densu#ianu” County Library Hunedoara-Deva, https://
www.bibliotecadeva.ro/periodice/femeia/1957/02/
femeia_1957_02_02.pdf, c “Nr. 5” / 1957 / Femeia, 
the collection of periodicals and serial publications 
from the heritage of the “Ovid Densu#ianu” County 
L i b r a r y H u n e d o a r a - D e v a , h t t p s : / /
www.bibliotecadeva.ro/periodice/femeia/1957/05/
femeia_1957_05_05.pdf, d “Nr. 10” / 1957 / Femeia, 
the collection of periodicals and serial publications 
from the heritage of the “Ovid Densu#ianu” County 
L i b r a r y H u n e d o a r a - D e v a , h t t p s : / /
www.bibliotecadeva.ro/periodice/femeia/1957/10/
femeia_1957_10_10.pdf, e “Nr. 12” / 1957 / Femeia, 
the collection of periodicals and serial publications from 
the heritage of the “Ovid Densu#ianu” County Library 
Hunedoara-Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/
periodice/femeia/1957/12/femeia_1957_12_12.pdf]
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!" Articles from Femeia magazine about body 
maintenance, respectively the fight against alcoholism 
(a & b - no. 8 from August 1957, pp. 8, 20). 
[source: a & b “Nr. 8” / 1957 / Femeia, the collection 
of periodicals and serial publications from the 
heritage of the “Ovid Densu#ianu” County Library 
Hunedoara-Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/
periodice/femeia/1957/08/femeia_1957_08_08.pdf]

!" Articole din revista Femeia despre între!inerea 
corpului, respectiv despre lupta împotriva 
alcoolismului (a & b - nr. 8 din august 1957, pp. 8, 20). 
[sursa: a & b „Nr. 8” / 1957 / Femeia, Fondul de 
periodice #i publica!ii seriale din patrimoniul 
Bib l io tec i i Jude !ene „Ov id Densu# i anu” 
Hunedoara-Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/
periodice/femeia/1957/08/femeia_1957_08_08.pdf]
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$" Coperte ale revistei Femeia prezentând o 
bobinatoare preluând un apel telefonic, respectiv 
un model care a reprezentat România la Congresul 
modei de la Moscova (a - nr. 10 din octombrie 
1957, p. 1, b- nr. 7 din iulie 1957, p. 1). 
[sursa: a „Nr. 10” / 1957 / Femeia, Fondul de 
periodice #i publica!ii seriale din patrimoniul 
Bib l io tec i i Jude !ene „Ov id Densu# i anu” 
Hunedoara-Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/
periodice/femeia/1957/10/femeia_1957_10_10.pdf, 
b „Nr. 7” / 1957 / Femeia, Fondul de periodice #i 
publica!ii seriale din patrimoniul Bibliotecii 
Jude!ene „Ovid Densu#ianu” Hunedoara-Deva, 
https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/femeia/
1957/07/femeia_1957_07_07.pdf] 
$" Covers of the Femeia magazine presenting a 
female winder taking a telephone call, respectively 
a model who represented Romania at the Fashion 
Congress in Moscow (a - no. 10 from October 1957, 
p. 1, b- no. 7 from July 1957, p.1). 
[source: a "Nr. 10” / 1957 / Femeia, the collection of 
periodicals and serial publications from the heritage of 
the “Ovid Densu#ianu” County Library Hunedoara-
Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/
femeia/1957/10/femeia_1957_10_10.pdf, b “Nr. 
7” / 1957 / Femeia, the collection of periodicals and 
serial publications from the heritage of the “Ovid 
Densu#ianu” County Library Hunedoara-Deva, 
https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/femeia/
1957/07/femeia_1957_07_07.pdf]

a b
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▶︎ Planșă sintetică cu planurile clădirii între anii 
1960 și 1975/1980. Reconstituiri realizate de 
autori. (a - plan demisol, b - plan parter, c - plan etaj 
1, d - plan etaj 2, e - plan etaj 3). 
▶︎ Synthesis plate with the plans of the building 
between 1960 and 1975/1980. Reconstitutions by 
authors. (a - semibasement, b - ground floor, c - 1st 
floor, d - 2nd floor, e - 3rd floor).

• anii 1960-1975/1980 marcați de un 
proces de densificare, când vechea 
structură, compartimentare și alcătuire 
funcțională a imobilului, anterioare 
Celui de-Al Doilea Război Mondial, 
sunt complet alterate; scade tot mai 
mult confortul – sunt locuințe fără băi, 
locuințe fără bucătării, în unele cazuri 
băile devin și bucătarii, bucătăriile 
devin și băi, iar wc-urile utilizate în 
comun sunt folosite de un număr 
incredibil de mare de persoane; 

• 1960-1975/1980 – marked by a 
process of densification; the original 
layout and functional configuration of 
the building, prior to World War II, 
were completely altered; the level of 
comfort decreased continuously – this 
stage records housing units lacking 
bathrooms, housing units lacking 
k i tchens , and, in some cases , 
bathrooms which became a lso 
kitchens, and kitchens which became 
also bathrooms, while shared toilets 
were used by an incredibly large 
number of people; 
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Legendă: 

WC - vas WC 
B - cadă de baie 
S - cadă de duș 
K - bucătărie 
      - perimetrul unui apartament 

Legend: 

WC - toilet seat 
B - bathtub 
S - shower 
K - kitchen 
      - the perimeter of an apartment
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Embleme ale noii orânduiri 
Au trecut mai mult de 15 ani, dup" Cel de-Al 

Doilea R"zboi Mondial. Necesitatea de unit"!i 
locative era foarte mare, iar construc!iile 
reziden!iale de mari dimensiuni, realizate acum, 
aveau (#i) scopul de „a sistematiza” ora#ul, 
creând o nou" estetic" urban" – „emblem" a 
noii orânduiri”. Totodat", se pun în discu!ie #i 
primele cartiere reziden!iale (Grigorescu, 
Gheorgheni, M"n"#tur). 

Emblems of the new rule 
More than 15 years have passed since 

World War II. The need for housing units was 
very high, and the large-scale residential 
constructions built during this period (also) 
“systematise” the city, creating a new urban 
aesthetic – “an emblem of the new rule”. At 
the same t ime, the f i r s t res ident ia l 
neighbourhoods (Grigorescu, Gheorgheni, 
M"n"#tur) are now being discussed. 

#"Vedere din Pia!a P"cii (ast"zi Pia!a Lucian Blaga) 
din Cluj, anii 1960. Col!ul nord-estic, dup" 
construirea blocului „Croco”. 
[sursa: arhiva digital" Prof. dr. arh. Virgil Pop 
fotografie autor necunoscut] 
#" View from P"cii Square (today Lucian Blaga 
Square) in Cluj, the 1960s. The northeastern corner, 
after the construction of the “Croco” block of flats. 
[source:Prof. PhD. arch. Virgil Pop’s digital archive, 
photograph by unknown author]
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$"Vedere din Pia!a Abator din Cluj, anii 1960. 
[sursa: „Pia)a Abator”, Biblioteca Jude!ean" 
„Octavian Goga”, „Colec!ia de c"r!i po#tale”; 
Europeana; https://www.europeana.eu/ro/item/
2022404/bjc_cs_cpo_10_JPG] 
$"View from Abator Square in Cluj, the 1960s. 
[source: “Pia)a Abator”, “Octavian Goga” County 
Library, “Colec!ia de c"r!i po#tale”; Europeana; 
https://www.europeana.eu/ro/item/2022404/
bjc_cs_cpo_10_JPG] 

$"Vedere din Pia!a Mihai Viteazu, anii 1960. 
[sursa: „Blocuri de locuin!e construite în perioada 
comunist" în Cluj-Napoca”, Muzeul Etnografic al 
Transilvaniei, fotografie Tamàs Szabò; Europeana; 
h t t p s : / / w w w. e u ro p e a n a . e u / ro / i t e m / 9 5 2 /
Culturalia_93ea17b3_60ea_416d_85c4_570e91595c25] 
$"View from Mihai Viteazu Square, the 1960s. 
[source: “Blocuri de locuin!e construite în perioada 
comunist" în Cluj-Napoca”, Ethnographical 
Museum of Transylvania, photograph Tamàs Szabò; 
Europeana; https://www.europeana.eu/ro/item/952/
Culturalia_93ea17b3_60ea_416d_85c4_570e91595c25]
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#" !" Articol care sintetizeaz" (elogios) realiz"rile 
arhitecturale #i urbanistice ale anilor 1960, Scânteia 
nr. 8008 din 18 martie, 1969, p. 2. 
[sursa: „Nr. 8008” / 1969 / Scînteia, Fondul de 
periodice #i publica!ii seriale din patrimoniul 
Bibliotecii Jude!ene „Ovid Densu#ianu” Hunedoara-
Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/
scanteia/1969/03/scanteia_1969_03_8008.pdf] 
#" !" Article summarising the architectural and urban 
achievements of the 1960s, Scânteia no. 8008 from 
March 18, 1969, p. 2. 
[source: “Nr. 8008” / 1969 / Scînteia, the collection of 
periodicals and serial publications from the heritage of 
the “Ovid Densu#ianu” County Library Hunedoara-
Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/
scanteia/1969/03/scanteia_1969_03_8008.pdf]
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C"r!i de bucate de epoc" 
Tiparele c"r!ilor de bucate se schimb" în aceast" 

perioad": apare preocuparea pentru latura !tiin#ific" a 
g"titului (capitole despre calculul caloriilor, rolul 
diferitelor vitamine #i minerale etc.) #i, cel pu!in la nivel 
de titlu, se pune accentul pe eficien#" #i economie. Cu 
toate acestea, la o privire în detaliu, re!etele folosesc 
aceea#i gam" de ingrediente de dinainte de r"zboi. 
De observat importan!a care se acord", în continuare, 
laturii estetice a prezent"rii preparatelor. 

Vintage cookbooks 
The pattern of cookbooks from this period is 

different: there is a greater emphasis on the 
scientific aspect of cooking (chapters on calories, 
the role of various vitamins and minerals, etc.) and 
the emphasis is now on efficiency and economy – at 
least as far as the title goes. However, upon closer 
examination, recipes use the same range of 
ingredients as before the war. One should note the 
importance that is given to the aesthetic of the 
dishes, which is still very important. 

$" Nina Decusar", Rapid, economic, gustos 
(Bucure#ti: Editura Tehnic", 1969), pp. 98-99. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
$" Nina Decusar", Rapid, economic, gustos 
(Bucharest: Editura Tehnic", 1969), pp. 98-99. 
[source: authors’ archive, photographs the authors] 
#"Maria Deleanu #i Alla Deleanu, Carte de bucate, 
edi#ia a II-a (Bucure#ti: Editura Tehnic", 1973), pp. 
4-5, 108-109, 290-191. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
#" Maria Deleanu and Alla Deleanu, Carte de 
bucate, 2nd edition (Bucharest: Editura Tehnic", 
1973), pp. 4-5, 108-109, 290-191. 
[source: authors’ archive, photographs the authors] 
$" Draga Neagu, Gospodina !i oaspe#ii familiei 
(Bucure#ti: Editura Tehnic", 1968), plan#a 4-5. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
$" Draga Neagu, Gospodina !i oaspe#ii familiei 
(Bucharest: Editura Tehnic", 1968), plate 4-5. 
[source: authors’ archive, photographs the authors]
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O nou" estetic" 
La mij locul ani lor 1970 publica! i i le 

educative militeaz" pentru solu#ii !i idei 
practice, pentru spa!ii luminoase – „pentru a 
«reinventa» soarele”. În contrast cu aceste 
texte, procesul de industrializare a !"rii face ca 
situa!ia locativ" din zonele urbane s" fie, de 
fapt, cu totul alta: conform Legii nr. 5/1973 – 
privind administrarea fondului locativ #i 
reglementarea raporturilor dintre proprietari #i 
chiria#i – norma locativ" (pentru locuin!ele din 
fondul locativ de stat) este de 10 m2 suprafa!" 
locuibil" pentru fiecare persoan". 

A new aesthetic 
In the mid 1970s, educational publications 

advocated practical solutions and ideas, 
bright spaces – that would “‘reinvent’ the 
sun.” In contrast to these texts, the country’s 
industrialisation process led, in fact, to a 
completely different pattern: according to Law 
no. 5/1973 – on the administration of the 
housing stock and the regulation of relations 
between owners and tenants – the housing 
norm (for housing in the state housing stock) 
is 10 m2 of living space per person. 

#"$"Ecaterina Oproiu #i Tatiana Corvin, coordonatori, 
Enciclopedia c"minul (Bucure#ti: Editura $tiin!ific" #i 
Enciclopedic", 1975), pp. 84-85, 104-105, 154-155, 
plan#a 1.10-1.13, plan#a 1.33-1.37. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
#" $" Ecaterina Oproiu and Tatiana Corvin, 
coordinators, Enciclopedia c"minul (Bucharest: 
Editura $tiin!ific" #i Enciclopedic", 1975), pp. 84-85, 
104-105, 154-155, plate 1.10-1.13, plate 1.33-1.37. 
[source: authors’ archive, photographs the authors]
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#" Articol care laud" re!eaua de unit"!i de 
alimenta!ie public" „Gospodina” din Cluj, Scânteia 
nr. 6045 din 24 martie, 1964, p. 3. 
[sursa: „Nr. 6045” / 1964 / Scînteia, Fondul de 
periodice #i publica!ii seriale din patrimoniul 
Bibliotecii Jude!ene „Ovid Densu#ianu” Hunedoara-
Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/
romania_lib/1964/03/rominia _libera_1964_03_6045.pdf] 
#"Article praising the “Gospodina” public catering chain 
in Cluj, Scânteia no. 6045 from March 24, 1964, p. 3. 
[source: “Nr. 6045” / 1964 / Scînteia, the collection 
of periodicals and serial publications from the 
heritage of the “Ovid Densu#ianu” County Library 
Hunedoara-Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/
p e r i o d i c e / r o m a n i a _ l i b / 1 9 6 4 / 0 3 / r o m i n i a 
_libera_1964_03_6045.pdf]



101101

$" Articol care explic" cum re!eaua de unit"!i de 
alimenta!ie public" „Gospodina” ajut" „femeilor 
salariate la economisirea din timpul destinat 
aprovizion"rii #i prepar"rii mânc"rurilor” – un fapt 
care este în antitez" cu imaginea femeii polivalente 
construit" de publica!iile educative din epoc". 
Scânteia nr. 8974 din 20 noiembrie, 1971, p. 2. 
[sursa: „Nr. 8974” / 1971 / Scînteia, Fondul de 
periodice #i publica!ii seriale din patrimoniul 
Bibliotecii Jude!ene „Ovid Densu#ianu” Hunedoara-
Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/scanteia/
1971/11/scanteia_1971_11_8974.pdf] 
$" Article explaining how the network of public 
catering units “Gospodina” helps “employed 
women to save time on food procurement and 
preparation” – a fact that contradicts the image of 
the versatile woman constructed by educational 
publications of the time. Scânteia no. 8974 from 
November 20, 1971, p. 2. 
[source: “Nr. 8974” / 1971 / Scînteia, the collection of 
periodicals and serial publications from the heritage of 
the “Ovid Densu#ianu” County Library Hunedoara-
Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/scanteia/
1971/11/scanteia_1971_11_8974.pdf]
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26 Studiul in situ și discuțiile cu proprietarii și chiriașii din 
imobil, între februarie 2020 și februarie 2023, au 
evidențiat faptul că astfel de „metode” deprinse în anii 
comunismului, sunt încă aplicate de către două familii. In 
total au rămas 4 familii – din maximul de 27 de familii 
care au trăit aici înainte de 1989 – care au devenit 
proprietari și au continuat să trăiască în imobil până la 
sfârșitul anului 2022. La începutul anului 2023, din aceste 
patru familii au rămas doar trei. 

From the on-site visits and interviews with the owners 
and tenants residing in the building, which took place 
between February 2020 and February 2023, it became 
apparent that such “methods,” which were learned and 
perfected during the years of Communism, are still 
applied by two of the families. In total, there are 4 
families left – from the maximum of 27 families that used 
to live in the building before 1989 – which became 
owners and continued to live in the building until the end 
of 2022. Only 3 of these 4 families remained in the 
building at the beginning of 2023. 

▶︎ Planșă sintetică cu planurile clădirii între anii 
1975/1980 și 1989. Reconstituiri realizate de 
autori. (a - plan demisol, b - plan parter, c - plan 
etaj 1, d - plan etaj 2, e - plan etaj 3). 
▶︎ Synthesis plate with the plans of the building 
between 1975/1980 and 1989. Reconstitutions by 
authors. (a - semibasement, b - ground floor, c - 1st 
floor, d - 2nd floor, e - 3rd floor).

• anii 1975/1980-1989 marcați de o 
așa-numită „relaxare”, când unii 
locatari încep treptat să „se extindă” și 
să își mărească confortul locuințelor, 
prin diverse „manevre” imobiliare, 
speculând tertipuri birocratice pe care 
regimul politic le tolera, uzitând chiar 
„metode” elaborate de „alungare” a 
vecinilor, prin „tortură psihologică”26 – 
producând zgomote greu de digerat la 
ore nepotrivite sau forfotă, mizerie și 
mirosuri neplăcute în spațiile comune 
etc. și aparent fără cea mai mică dorință 
de a le întreține; cei mai mulți aleg să 
se mute în blocuri nou construite, în 
cartierele noi, „moderne”). 

• 1975/1980-1989 – marked by a so-
called “relaxation;” some tenants 
gradually began to “spread” and to 
increase the level of comfort of their 
housing units, resorting to various real 
e s t a te “manoeuv re s” such a s 
speculating bureaucratic artifices, which 
the political régime tolerated, and even 
using elaborate methods of “throwing 
out” their neighbours, by the use of 
“psychological torture”26 – noises or 
hustle and bustle at inappropriate 
hours, filth and unpleasant smells in 
common spaces, etc., not showing any 
interest in maintaining them; most 
chose to move into newly built 
apartment buildings, in the new, 
“modern” neighbourhoods. 
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a b  
c  

d e  

Legendă: 

WC - vas WC 
B - cadă de baie 
S - cadă de duș 
K - bucătărie 
      - perimetrul unui apartament 

Legend: 

WC - toilet seat 
B - bathtub 
S - shower 
K - kitchen 
      - the perimeter of an apartment
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Îndesiri 
Dup" 1975, major i tatea cart iere lor 

construite în anii 1960 în Cluj, trec prin faze de 
îndesire, #i, în acela#i timp, se construiesc noi 
cartiere (M"r"#ti, Zorilor). Acestea sunt efectele 
„legii sistematiz"rii” (Legea nr. 58/1974), care 
prevedea practic relocarea popula!iei din 
mediul rural în mari cartiere urbane. 

Densifications 
After 1975, most of the neighbourhoods 

built in the 1960s in Cluj went through 
densification phases, and at the same time new 
neighbourhoods were built (M"r"#ti, Zorilor). 
These were the effects of the "systematisation 
law" (Law no. 58/1974), which basically 
provided for the relocation of the rural 
population into large urban neighbourhoods. 

#" Imagine de ansamblu a cartierului M"n"#tur, 
dup" ac!iunile de „îndesire” a blocurilor, 1983. 
[sursa: „Fotografii panoramice”, Europeana 1989, 
fotografie Mircea Albu; Europeana; https://
www.europeana.eu/ro/item/137/_nhnWR9T?page=2] 
#"Overview of the M"n"#tur neighbourhood, after 
the “densification” phases, 1983. 
[source: “Fotografii panoramice”, Europeana 1989, 
photograph Mircea Albu; Europeana; https://
www.europeana.eu/ro/item/137/_nhnWR9T?page=2] 
$"Vedere asupra cartierului Grigorescu, înainte de 
„îndesiri”, anii 1960. 
[sursa: „Nou peisaj clujean”, Muzeul Etnografic al 
Transilvaniei, fotografie Tamàs Szabò; Europeana; 
h t t p s : / / w w w. e u ro p e a n a . e u / ro / i t e m / 9 5 2 /
Culturalia_67509101_cf30_4d06_82e4_68bea8eb3a3e] 
$" View of Grigorescu neighbourhood, before the 
“densification” phases, the 1960s. 
[source: “Nou peisaj clujean”, Muzeul Etnografic al 
Transilvaniei, photograph Tamàs Szabò; Europeana; 
h t t p s : / / w w w. e u ro p e a n a . e u / ro / i t e m / 9 5 2 /
Culturalia_67509101_cf30_4d06_82e4_68bea8eb3a3e]
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#" !" $" Articole din ziarul Scânteia din anii 1980 
care surprind frenezia cu care se construiau marile 
ansambluri reziden!iale ale ora#ului (a - nr. 11778 
din 4 iulie 1980, p. 1, b - nr. 12740 din 9 august 
1983, p. 1, c - nr. 12248 din 9 ianuarie 1982, p. 1, 
d - nr. 13048 din 5 august 1984, p. 2). 
[sursa: a „Nr. 11778” / 1980 / Scînteia, Fondul de 
periodice #i publica!ii seriale din patrimoniul 
Bib l io tec i i Jude !ene „Ov id Densu# i anu” 
Hunedoara-Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/
p e r i o d i c e / s c a n t e i a / 1 9 8 0 / 0 7 /
scanteia_1980_07_11778.pdf, b „Nr. 12740” / 1983 
/ Scînteia, Fondul de periodice #i publica!ii seriale 
din patrimoniul Bibliotecii Jude!ene „Ovid 
D e n s u # i a n u ” H u n e d o a r a - D e v a , h t t p s : / /

www.bibliotecadeva.ro/periodice/scanteia/1983/08/
scanteia_1983_08_12740.pdf, c „Nr. 12248” / 
1982 / Scînteia, Fondul de periodice #i publica!ii 
seriale din patrimoniul Bibliotecii Jude!ene „Ovid 
D e n s u # i a n u ” H u n e d o a r a - D e v a , h t t p s : / /
www.bibliotecadeva.ro/periodice/scanteia/1982/01/
scanteia_1982_01_12248.pdf, d „Nr. 13048” / 1984 
/ Scînteia, Fondul de periodice #i publica!ii seriale 
din patrimoniul Bibliotecii Jude!ene „Ovid 
D e n s u # i a n u ” H u n e d o a r a - D e v a , h t t p s : / /
www.bibliotecadeva.ro/periodice/scanteia/1984/08/
scanteia_1984_08_13048.pdf]

a b

c
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#"!"$"Articles from Scânteia newspaper, from the 
1980s, that capture the frenzy with which the city’s 
large housing estates were being built (a - no. 1178 
from July 4, 1980, p. 1, b - no. 12740 from August 9, 
1983, p. 1, c - no. 12248 from January 9, 1982, p. 1, 
d - no. 13048 from August 5, 1984, p. 2). 
[sursa: a “Nr. 11778” / 1980 / Scînteia, the 
collection of periodicals and serial publications from 
the heritage of the “Ovid Densu#ianu” County 
L i b r a r y H u n e d o a r a - D e v a , h t t p s : / /
www.bibliotecadeva.ro/periodice/scanteia/1980/07/
scanteia_1980_07_11778.pdf, b “Nr. 12740” / 1983 
/ Scînteia, the collection of periodicals and serial 
publications from the heritage of the “Ovid 
Densu#ianu” County Library Hunedoara-Deva, 

d

https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/scanteia/
1983/08/scanteia_1983_08_12740.pdf, c ”Nr. 
12248” / 1982 / Scînteia, the collection of 
periodicals and serial publications from the heritage 
of the “Ovid Densu# ianu” County Library 
Hunedoara-Deva, https://www.bibliotecadeva.ro/
p e r i o d i c e / s c a n t e i a / 1 9 8 2 / 0 1 /
scanteia_1982_01_12248.pdf, d ”Nr. 13048” / 1984 
/ Scînteia, the collection of periodicals and serial 
publications from the heritage of the “Ovid 
Densu#ianu” County Library Hunedoara-Deva, 
https://www.bibliotecadeva.ro/periodice/scanteia/
1984/08/scanteia_1984_08_13048.pdf]
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C"r!i de bucate de epoc" 
C"r!ile din anii 1980 accentueaz" #i mai mult 

preocuparea pentru s"n"tate: pe lâng" sfaturi cu 
caracter generic, apar chiar capitole dedicate re!etelor 
pentru supraponderali sau re!etelor pentru sl"bit. De#i 
exist" în continuare plan#e care ofer" idei de 
prezentare a mânc"rii, acestea cap"t" un aspect mult 
mai casnic fa!" de decadele anterioare. Cea mai mare 
discrepan!" r"mâne totu#i aceea legat" de 
ingrediente: de#i majoritatea re!etelor sunt adaptate 
disponibilit"!ilor din epoc", reg"sim în continuare 
multe re!ete care ar fi fost imposibil de preparat 
datorit" inexisten!ei ingredientelor. 

Vintage cookbooks 
The books from the 1980s emphasise health 

concerns even further: in addition to generic advice, 
there are chapters dedicated to recipes for 
overweight individuals or recipes for weight loss. 
Although there are still images that offer ideas for 
food presentation, they have a more homely 
appearance compared to previous decades. The 
most significant discrepancy, however, remains the 
one related to ingredients: although most recipes 
are adapted to the availability of the era, many 
would have been impossible to prepare due to the 
lack of ingredients. 

#" Nicolae Mihai #i Adriana Mihai, Buc"t"rie !i 
s"n"tate : Re#ete culinare (Bucure#ti: Editura 
Tehnic", 1989), pp. 2-3, 216-217, 366-367. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
#" Nicolae Mihai and Adriana Mihai, Buc"t"rie !i 
s"n"tate : Re#ete culinare (Bucharest: Editura 
Tehnic", 1989), pp. 2-3, 216-217, 366-367. 
[source: authors’ archive, photographs the authors] 
$" Didi Balmez, Re#ete culinare (Bucure#ti: Editura 
Tehnic", 1985), pp. 130-131, 400-401, plan#e 6-7, 10-11. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
$"Didi Balmez, Re#ete culinare (Bucharest: Editura 
Tehnic", 1985)pp. 130-131, 400-401, plates 6-7, 10-11. 
[source: authors’ archive, photographs the authors]



110110



111111

Sfaturi pentru femeia modern" 
C"r!ile educative din anii 1980 abordeaz" 

foarte multe subiecte, încurajând polivalen!a 
preocup"rilor femeilor în mediul casnic. Astfel, 
tematicile abordate încep de la sfaturi legate 
de cur"!enie #i merg pân" la tipare pentru 
crearea propriei vestimenta!ii. Între acestea 
remarc"m sfaturile legate de reutilizarea 
obiectelor #i pieselor de mobilier vechi prin 
transformare #i/sau schimbare de destina!ie. 

Advice for the Modern Woman 
Educational books from the 1980s cover a 

wide range of topics, encouraging the 
versatility of women’s preoccupations within 
the home environment. The subjects include 
cleaning tips and patterns for creating clothing. 
Among these, advice on reusing old objects 
and pieces of furniture by transforming and/or 
repurposing them is notable. 

#"Natalia T"utu-St"nescu #i Georgeta Stoian, ABC-
ul gospodinei (Bucure#ti: Editura Tehnic", 1983), pp. 
22-23, 42-43, 192-193. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
#" Natalia T"utu-St"nescu and Georgeta Stoian, 
ABC-ul gospodinei (Bucharest: Editura Tehnic", 
1983), pp. 22-23, 42-43, 192-193. 
[source: authors’ archive, photographs the authors] 
$"Smaranda Sburlan #i Valeriu Manta, Cartea tinerelor 
gospodine (Bucure#ti: Editura Ceres, 1988), pp. 54-57. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografii autorii] 
$"Smaranda Sburlan and Valeriu Manta, Cartea tinerelor 
gospodine (Bucharest: Editura Ceres, 1988), pp. 54-57. 
[source: authors’ archive, photographs the authors]
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27 Interviuri realizate între februarie 2020 și februarie 
2023 cu M.C., M.C.C., T.F. (M.C., născută în 1937, s-
a mutat în imobil, alături de părinții și sora sa, în 
1956 și s-a mutat din imobil în 2023, M.C.C. s-a 
născut în 1958 și a locuit în imobil până în 2023; T.F. 
s-a născut în 1962 și a locuit în imobil până în 2015 
– aceștia sunt membri a trei dintre familiile care au 
locuit în imobil și înainte de 1989; ei au dorit să își 
păstreze anonimatul). 

The interviews were conducted between 
February 2020 and February 2023 with M.C., 
M.C.C., T.F. (M.C., born in 1937, moved into the 
building, together with her parents and sister, in 
1956 and moved out of the building in 2023; 
M.C.C. was born in 1958 and lived in the building 
until 2023; T.F. was born in 1962 and lived in the 
building until 2015 – they are members of three of 
the families that lived in the building before 1989; 
they wished to remain anonymous). 

28 Foarte multe detalii specifice birocrației timpului 
pot fi analizate în Arhiva Serviciului de Evidență 
patrimoniu și cadastru din Primăria Cluj-Napoca, 
dosar Nr. 3039 „Fabrica de Țigarete Cluj”. GIGCL 
Cluj și-a încetat activitatea prin Decizia Nr. 510/16 
noiembrie 1990, în urma înființării regiilor autonome 
și a societăților comerciale ca urmare a „divizării 
unităților Grupului Întreprinderilor de Gospodărie 
Comunală și Locativă al Județului Cluj și a 
desființării serviciilor de gospodărie comunală 
organizate în directa subordine a primăriilor 
municipale și orășenești”. (citat din documentul 
respectiv). Majoritatea apartamentelor din clădirile 
administrate de fostul GIGCL Cluj au fost vândute 
foștilor chiriași, conform prevederilor legale 
postrevoluționare. 

O analiză istorică a acestor trei faze, 
urmărind și aspecte social-politice, relevă 
observații interesante, semnalate și în 
discuțiile/interviurile cu foști sau actuali 
locatari/proprietari și confirmate prin 
documente din arhiva imobilului. 

Astfel, în anii 1950, apartamentele din 
imobil au fost redistribuite angajaților 
Fabricii de Țigarete din Cluj. Pe baza 
reconstituiri lor, în anul 1959, erau 
consemnate 26 de familii de chiriași 
(constituite din 1 până la 6 membri) 
locuind în apartamente cu o cameră (11 
apartamente) sau cu două camere (15 
apartamente), însumând un număr de 
aproximativ 76 persoane (vezi planșa de 
la p. 83). Au primit locuințe de serviciu, 
diverse categorii de la contabil-șef la 
munc i to r i , fă ră a se f ace n i c i o 
departajare, mizându-se pe un mixaj 
social și etnic.27 

U l t e r i o r, t r a n s f o r m a r e a C a s e i 
Autonome a Monopolurilor de Stat și 
desființarea Fabricii de Țigarete din Cluj 
a schimbat și statutul acestui imobil, care 
a ajuns să fie administrat de Grupul 
Î n t r e p r i n d e r i l o r d e G o s p o d ă r i r e 
Comunală și Locativă al Județului Cluj 
(GIGCL Cluj), prin Întreprinderea de 
locuințe și localuri Cluj (ILLC).28 Astfel, 

A historical analysis of these three stages, 
that also takes into account the social-
political aspects, reveals interesting 
observations, which also transpire from the 
discussions/interviews with former or current 
dwellers/owners and which are confirmed 
by documents from the building’s archive. 

Thus, in the 1950s, the apartments were 
redistributed to the employees of the Cluj 
Cigarettes Factory [Fabrica de Țigarete din 
Cluj]. Based on reconstitutions, in 1959, 26 
tenant families (consisting of 1 up to 6 
individuals) resided in the building, in one-
room apartments (11 apartments) or two-
room apartments (15 apartments), totalling 
a number of approximately 76 people (see 
the plate on p. 83). The housing units were 
given to various categories of employees, 
ranging from chief accountant to common 
workers, without any restriction, relying on 
a social and ethnic mix.27 

Later, the transformation of the 
Autonomous House of State Monopolies 
[Casa Autonomă a Monopolurilor de Stat] 
and the closure of the Cluj Cigarettes 
Factory led to a change of status for this 
building, as well. Thus, it ended up being 
managed by the Group of Municipal and 
Housing Enterprises of Cluj County [Grupul 
Întreprinderilor de Gospodărire Comunală 
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A lot of details, specific to the bureaucracy of 
those times, can be analysed in the Archive of the 
Patrimony and Cadastre Evidence Service of the 
Cluj-Napoca City Hall [Arhiva Serviciului de 
Evidență patrimoniu şi cadastru din Primăria Cluj-
Napoca], Folder no. 3039 “Fabrica de Ţigarete 
Cluj”. GIGCL Cluj ceased its activity by Decision no. 
510 /November 16 , 1990 , fo l l ow ing the 
establ ishment of autonomous régies and 
commercial companies as a result of “the division of 
the units of the Group of Municipal and Housing 
Enterprises of Cluj County and the closure of 
communal household services organised under the 
direct subordination of municipal and town town 
halls”. (quotation from the document, our 
translation). Most of the apartments in the buildings 
managed by the former GIGCL Cluj were sold to 
their former tenants, in accordance with the post-
revolutionary legal provisions. 

29 Arhiva Serviciului de Evidență patrimoniu și cadastru 
din Primăria Cluj-Napoca, Fond Locativ, vol. 4 (1983), 
Dosar Consiliul Popular al Județului Cluj, GIGCL Cluj/
Atelierul de Proiectare, Proiect nr. 2413/ 83. 

The Archive of the Patrimony and Cadastre 
Evidence Service of the Cluj-Napoca City Hall, 
“Fond Locativ,” vol. 4 (1983), Folder “Consiliul 
Popular al Judeţului Cluj, GIGCL Cluj / Atelierul de 
Proiectare,” Project no. 2413/ 83.

spre mijlocul anilor 1960 au început să 
primească locuințe și reprezentanți ai 
altor categorii sociale: intelectuali, 
doctori, militari, angajați ai diverselor 
regii sau instituții ale Statului. Unii dintre 
aceștia au continuat însă să locuiască în 
imobil și după două-trei generații, pentru 
a ajunge, după anul 1989, din chiriași la 
stat, proprietari. Pe baza reconstituirilor, 
în anii 1970, în imobil locuiau 27 de 
familii de chiriași (constituite din 1 până 
la 6 membri), în apartamente cu o 
cameră (13 apartamente) sau cu două 
camere (14 apartamente), însumând un 
număr de aproximativ 90 persoane (vezi 
planșa de la p. 91). 

Semnificativ este faptul că, în anul 
1983, prin Atelierul de Proiectare al 
GIGCL Cluj,29 se realizează un proiect 
complex pr in care se încearcă o 
„actualizare” a imobilului, fiind prevăzute 
și reparații capitale: se fac relevee și 
planșe cu propuneri și se încearcă chiar 
introducerea unor modificări și aducerea 
în legalitate și în stare de funcționare în 
parametri cât de cât normali a unor 
transformări survenite în timp, toate 
menite să crească „confortul” locatarilor 
chiriași. Totul rămâne însă pe hârtie, 
renovă r i l e se f ac supe r f i c i a l , i a r 
standardul de viață va rămâne, practic, 

și Locativă al Județului Cluj (GIGCL Cluj)], 
through the Cluj Housing and Premises 
Enterprise [Întreprinderea de locuințe și 
localuri Cluj (ILLC)].28 Consequently, 
towards the mid-1960s, other social 
categories moved into the building, as 
well: intellectuals, doctors, militaries, 
employees of various state institutions. 
Some of them ended up living in the 
building for two or three generations, and, 
after 1989, their status changed from 
t e n a n t s t o o w n e r s . B a s e d o n 
reconstitutions, in the 1970s, 27 tenant 
families (consisting of 1 up to 6 individuals) 
resided in the building, in one-room 
apartments (13 apartments) or two-room 
apartments (14 apartments), totalling a 
number of approximately 90 people. (see 
the plate on p. 91). 

It is significant that, in the year 1983, 
through the Architectural Design Studio of 
GIGCL Cluj [Atelierul de Proiectare al GIGCL 
Cluj],29 a complex project was carried out in 
an attempt to “update” the building, which 
also included major repairs. Thus, surveys 
were made and different proposals intended 
to introduce some changes so that the 
t rans format ions which were made 
throughout the years could be legalised and 
could finally lead to a somewhat reasonable 
housing unit – all of these aimed to increase 
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30 Cu toate acestea, M.C. declara că exista o 
excepție: familia ei extinsă (o familie alcătuită din ea 
însăși, soțul ei și una dintre fiicele lor și cealaltă 
familie alcătuită din cea de-a doua fiică împreună cu 
soțul acesteia) ocupa două apartamente învecinate 
care, de fapt, reconstituiau partiul original. 

However, M.C. states that there was one 
exception: her extended family (one family 
consisting of herself, her husband, and one of their 
daughters and the other family consisting of her 
other daughter together with her husband) 
occupied two neighbouring apartments which, in 
fact, reconstituted the original layout. 

31 Astfel, se trăia adesea cu teama de a fi spionat de 
către vecini. Așa au apărut „turnătorii” la Securitate și/
sau la organele de Partid. Unii știau totul despre ceilalți. 
Unii trăiau cu spaima că sunt supravegheați și ascultați 
continuu de către ceilalți, dar și cu teroarea că toate 
aspectele vieții lor private pot fi cunoscute sau aflate de 
către cine nu trebuie. Era într-un fel și o tortură 
psihologică a permanentei supravegheri, așa cum 
subliniază Michel Foucault în „Panopticism”. Michel 
Foucault, „Panopticism”, în Discipline and Punish: The 
Birth of the Prison, traducere Alan Sheridan (New York: 
Vintage Books, 1979 [1975]), pp. 195-230. 
Numeroase astfel de aspecte au reieșit din 
interviurile cu M.C., M.C.C. și T.F. De exemplu, T.F. a 
copilărit într-o astfel de locuință și a afirmat că a 
văzut o astfel de ușă deschisă pentru prima oară, la 
maturitate, atunci când noii proprietari, în procesul 
de renovare, au deschis-o. Un alt exemplu este 
fenomenul ușilor interioare care delimitau camere a 
două apartamente diferite și care au ajuns să fie 
utilizate ca uși de dulap înzidit prin închiderea 
deschiderii ușii cu un zid foarte subțire pe fața 

același, cam până la mijlocul anilor 1990. 
Pe baza reconstituirilor, la începutul 
anilor 1980, în imobil locuiau 22 de 
familii de chiriași (constituite din 1 până 
la 5 membri), în apartamente cu o 
cameră (9 apartamente) , cu două 
camere (9 apartamente) ș i cu trei 
camere (4 apartamente), însumând un 
număr de aproximativ 73 persoane (vezi 
planșa de la p. 103).30 

O analiză arhitecturală, urmărind 
s c h e m a t i c m o d u l î n c a re a f o s t 
transformat și adaptat vechiul imobil de 
raport noilor necesităț i impuse de 
numărul foarte mare de locatari, reflectă 
m o d a l i t a t e a î n c a r e s - a u f ă c u t 
recompartimentările fără a se ține cont 
de accesul la utilități și în lipsa oricărui 
considerent cu privire la proprietate 
privată – este vorba despre bunuri 
personale, căci adesea, unele spații 
private erau traversate de vecini pentru 
ca aceștia să poată ajunge la propriile 
spații private. Din cele 8 apartamente 
inițiale, plus cel de serviciu de la demisol, 
s -a a juns la un numă r de 27 de 
apartamente. În această perioadă , 
numărul de locatari s-a dublat, în vreme 
ce suprafața utilă a clădirii a rămas 
aceeași. Toate aceste transformări au fost 
realizate într-o totală lipsă de interes față 

the “comfort” of the tenants. However, most 
of the project remained only on paper, the 
renovations were done superficially, and the 
standard of living remained practically the 
same until the mid-1990s. Based on the 
reconstitutions, during the 1980s, 22 tenant 
families (consisting of 1 up to 5 individuals) 
resided in the building, in one-room 
apartments (9 apartments), two-room 
apartments (9 apartments) and three-room 
apartments (4 apartments), totalling a 
number of approximately 73 people (see the 
plate on p. 103).30 

An architectural analysis: a schematic 
retracing of the transformations and 
adaptations the revenue house underwent, in 
order to accommodate such a large number 
of tenants, reflects the fact that the 
subdivisions were made in such a way that no 
attention was given to proper access to 
utilities, nor to the intimacy of private 
property – often some private areas of one 
family were crossed by the members of 
another in order to reach their own private 
areas. Instead of the initial 8 apartments, plus 
the one on the semibasement level, at its 
peak, the building reached a total of 27 
apartments. During this time, the number of 
dwellers doubled, although they were 
occupying the same net building area. All 
these transformations were carried out with a 
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opusă a peretelui – pot fi reconstituite minim patru 
astfel de situații, dintre care două funcționează ca 
atare până în prezent. 

Thus, most people lived with the fear that they were 
being spied on by their neighbours. This is how the 
“tattletales” popped up, the information they 
provided was then used by “the Securitate” [the 
Department of State Security] and/or by the “Party” 
[The Romanian Communist Party] organisms. Some 
knew everything about the others. Some lived with 
the fear of being constantly watched and listened to 
by the others, as well as with the terror that all 
aspects of their private lives could be known or 
found out by the wrong people. In essence, it was a 
form of psychological torture – the permanent 
surveillance –, as Michel Foucault points out in 
“Panopticism”. Michel Foucault, “Panopticism”, in 
Discipline and Punish: The Birth of the Prison, 
translation Alan Sheridan (New York: Vintage Books, 
1979 [1975]), pp. 195-230. 
Numerous such aspects surfaced during the 
interviews with M.C., M.C.C., and T.F. For example, 
T.F. grew up in one of the subdivided apartments 
and claimed to have seen for the first time such a 
door open as an adult, when the new owners of the 
apartment he had just sold opened it. Another 
example is the phenomenon of the interior doors 
that separated two different subdivided apartments 
and which were eventually used as closet doors – 
the depth of the doorway was closed with a very 
thin wall on the opposite side. At least four such 
situations can be reconstituted, of which two 
function as such even today. 

32 M.C. chiar își amintește că la începutul anilor 
1970 a existat o plângere făcută de chiriași, în urma 

de intimitatea vieții private, alocând 
condiții improprii de locuire, datorită 
spațiilor utilizate la comun – funcțiunile 
dest inate igienei personale ș i /sau 
preparări i hranei – ș i pereț i lor de 
compartimentare dintre apartamentele 
rezultate prin subdiviziuni succesive ale 
locuințelor de raport originale, în care 
pereț i i de compart imentare dintre 
încăperile aceleiași locuințe, cu o grosime 
de 7-8 cm, realizați din umplutură pe 
bază de ciment (ciment amestecat cu 
reziduuri fibro-lemnoase și alte rămășițe 
de șantier, pe o structură din plasă de 
rabiț), au devenit pereți despărțitori între 
apartamente diferite. În aceste condiții, 
în mod aberant, au existat situații în care 
u ș i l e d i n t r e c a m e r e l e a c e l u i a ș i 
apartament au ajuns să despartă locuințe 
diferite, timp de zeci de ani, fără nici o 
modalitate de izolare fonică – practic, se 
auzea totul dintr-o parte în alta.31 În 
același timp, se observă lipsa de interes 
și, totodată, imposibilitatea de a lua 
atitudine față de normele minime de 
igienă și confort – bucătării cu cadă, băi 
cu bucătărie la un loc, câte un wc la 
comun pentru 10-14 locatari a câte două-
trei apartamente/familii diferite.32 

La aces tea se adaugă ș i l i p sa 
in teresu lu i autor i tăț i lo r, dar ș i a l 

total lack of interest regarding the intimacy of 
private life. The tenants were experiencing 
inappropriate living conditions: there were 
several spaces used in common – the ones 
intended for personal hygiene and/or for 
food preparation –, while some of the 
partition walls between the successively-
subdivided apartments were actually the 
initial partition walls between the rooms of 
the same apartment – with a thickness of 
only 7-8 cm, made of cement-based filling 
(cement mixed with wood or other fibres 
residues and additional leftovers from the 
initial construction site, on a wire mesh 
structure). Consequently, there were 
situations in which the doors between the 
rooms of the same initial apartment ended 
up separating different housing units, for 
decades, without any way of soundproofing 
them – one could hear absolutely everything 
from one side to the other.31 At the same 
time, there was a lack of interest on the part 
of the authorities and an impossibility of 
taking any action on the part of the tenants, 
in order to achieve the minimum standard of 
hygiene and comfort: there were kitchens 
that also included a bathtub, or bathrooms 
that were also used as a kitchen; one shared 
toilet used by 10 up to 14 tenants belonging 
to different families who lived in two up to 
three apartments.32 
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căreia a avut loc o anchetă oficială cu privire la 
această situație. Cu toate acestea, nu s-a luat nicio 
măsură. T.F. confirmă acest lucru. 

M.C. even recalls that at the beginning of the 
1970s there was a complaint made by the tenants, 
followed by an official investigation regarding this 
situation. However, no measures were taken. T.F. 
confirms this.

locatarilor, față de gradul de uzură 
morală a clădirii, care a fost forjată la 
maximum, timp de aproape o jumătate 
de secol, fără nici o intervenție. Începând 
cu anii 1950, încălzirea se făcea tot prin 
s o b e l e d e t e r a c o t ă o r i g i n a l e , 
combustibilul utilizat fiind acum gazul, 
prin racordarea imobilului la rețeaua 
pub l i că , i a r î n bucă tă r i i au fo s t 
improvizate sisteme de preparare a apei 
calde utilizând vechile mașini de gătit. 
Practic, din perioada interbelică și până 
în prezent nu s-au făcut reparații capitale, 
ci doar lucrări de întreținere a clădirii: 
odată în anii 1980 (zugrăvire fațade și 
casa scării principale și a fostelor scări de 
serviciu, cu intervenții asupra rețelei de 
apă și canalizare) și o dată în anul 2019 
(zugrăvire fațade), cu mențiunea că în anii 
2000 s-a schimbat instalația de apă 
potabilă. Relevant este faptul că unele 
elemente de tâmplărie (uși, ferestre) nu 
au fost revopsite niciodată pe parcursul a 
mai mult de 100 de ani.

Furthermore, the lack of interest of the 
authorities, as well as that of the tenants, led 
to a high degree of wear of the building. It 
was intensely used, for almost half a century, 
without any mending. Starting with the 
1950s, the original terracotta stoves were 
still used for heating, but the fuel was gas, 
as the building was now connected to the 
public gas network. During this period, the 
kitchens were starting to be equipped with 
heating systems for hot water, however 
these were improvised and were using the 
old range cookers as heating devices. 
Basically, from the interwar period up to this 
day, no major repairs have been done, 
except some occasional maintenance works: 
once during the 1980s (the painting of the 
façades, the main staircase and the former 
servants’ stairs and repairs made on the 
water and sewer system), then, in the 2000s, 
the water system was completely changed 
and in 2019 the façades were painted again. 
It is also relevant the fact that some 
carpentry works (doors, window frames) 
have never been repainted.
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▶︎ Detaliu cu deschidere de ușă interioară ce a fost zidită. 
Grosimea zidului despărțitor este de 7-8cm, 2015. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
▶︎ Detail of an interior door opening that has been 
closed up. The thickness of the partition wall is 
7-8cm, 2015. 
[source: authors’ archive, photograph the authors] 

◀︎ Detaliu cu o deschidere de ușă interioară 
transformată în dulap. În spate se afla un perete de 
o cărămidă pusă pe cant, ce separa două 
apartamente învecinate, 2015. 
[sursa: arhiva autorilor, fotografie autorii] 
◀︎ Detail of an interior door opening transformed 
into a wardrobe. The wardrobe back was a one-brick 
wall that separated two adjacent apartments, 2015. 
[source: authors’ archive, photograph the authors]
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HISTORICAL 

PERIOD

NUMBER OF 

PERSONS

NUMBER OF 

APARTMENTS

NET BUILDING 
AREA/PERSON

NO. OF 
ROOMS**/PERS.

circa 1907 circa 30-40 9 41 m2/pers. 29/40 = 0.72

interwar period circa 40-50 14 32.8 m2/pers. 38/50 = 0.76

1959 76 26 21.57 s m2/pers. 41/76 = 0.54

1970s 90 27 18.22 m2/pers. 41/90 = 0.45

1980s 73 22 22.46 m2/pers. 39/73 = 0.53

2022 30+4* 18 48.23 m2/pers. 44/34 = 1.29

PERIOADA NUM&RUL DE 
PERSOANE

NUM&RUL DE 
APARTAMENTE

ARIE UTIL&/
PERSOAN&

NR. DE 
CAMERE**/PERS.

circa 1907 circa 30-40 9 41 m2/pers. 29/40 = 0,72

perioada interbelic" circa 40-50 14 32,8 m2/pers. 38/50 = 0,76

1959 76 26 21,57 m2/pers. 41/76 = 0,54

anii 1970 90 27 18,22 m2/pers. 41/90 = 0,45

anii 1980 73 22 22,46 m2/pers. 39/73 = 0,53

2022 30+4* 18 48,23 m2/pers. 44/34 = 1,29

* patru dintre apartamente sunt folosite acum ca 
spa!ii de birouri, a#adar s-a calculat pentru fiecare 
dintre acestea câte o persoan" (în conformitate cu 
metoda utilizat" pentru colectarea pl"!ilor pentru 
utilit"!ile cl"dirii). 

four of the apartments are now used as office 
spaces, thus, for each of these only 1 person was 
taken into account (in accordance with the method 
used for collecting taxes for building utilities). 

** num"rul de camere variaz" deoarece, în timp, mai 
multe categorii de spa!ii au fost convertite succesiv 
(e.g. holurile au devenit camere, buc"t"riile au devenit 
camere, holurile au devenit buc"t"rii). 

the number of rooms varies as, in time, several 
categories of spaces were successively reconverted (e.g. 
hallways became rooms, kitchens became rooms, 
hallways became kitchens). 

#" Situa!ia locatarilor, de-a lungul timpului, în cifre. 
Reconstituiri realizate de autori. 
#" The situation of the dwellers throughout time. 
Reconstitutions by authors.



Am venit și am plecat: locuirea după comunism. 
O concluzie – nu „sfârșitul”  

In and out: dwelling after Communism.  
A conclusion – not “the end” 
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După Revoluț ia anticomunistă ș i 
instaurarea regimului democratic, situația 
acestui imobil se va schimba radical, în 
pas cu tendințele întregii societăț i 
românești, puse în fața „privatizării”. 
Astfel, către mijlocul anilor 1990, numărul 
locatarilor chiriași va începe treptat să 
s c a dă , i a r a p a r t a m e n t e l e s e v o r 
reconfigura funcțional, printr-un proces 
treptat de alipire a încăperilor.33 Acest 
proces se amplifică, mai ales după ce 
chiriașii vor cumpăra locuințele respective 

After the Anti-Communist Revolution and 
the establishment of the democratic régime, 
the situation of this building changed 
radically, in accordance with the trends of 
the entire Romanian society, which was now 
facing the complicated process of 
“pr ivat isat ion”. Thus, towards the 
mid-1990s, the number of tenants started to 
decrease gradually, while the apartments 
were reconfigured, as different housing units 
were being joined together.33 This process 
was accelerated when the tenants started to 

33 În această perioadă a fost realizată o intervenție 
de ordin structural: logiile din aripa nordică au fost 
extinse cu o placă de beton. 

During this period, a structural intervention was 
made: the loggias on the North wing were enlarged 
with a concrete slab. 
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de la stat, în baza unor prevederi legale 
speciale. Un exemplu elocvent, care a 
fost aplicat chiar în cazul imobilului 
studiat, este Legea nr. 85/1992. Această 
lege stipulează că apartamentele – 
locuințe de serviciu, care, înainte de 6 
martie 1945, au aparținut instituțiilor de 
stat, societăților cu capital de stat sau 
regiilor autonome, locuite de chiriași pot 
fi achiziționate de aceștia, în situația în 
care aceste entități și-au sistat activitatea 
sau au devenit unități economice sau 
bugetare de stat. Ulterior, prin înstrăinări 
succesive, schimburi sau comasări de 
proprietate etc. situația imobilului se va 
apropia treptat de normalitate, fiind însă 
departe, totuși, de configurația inițială, 
de la începutul secolului al XX-lea, când 
funcționa ca un imobil de raport cu 
apartamente de lux. 

În consecință, la nivelul anului 2022, 
imobilul avea 21 de apartamente, dintre 
care 10 apartamente cu o cameră, 4 
a p a r t a m e n t e c u d o uă c a m e re , 2 
apar tamente cu t re i camere ș i 5 
apartamente cu 4 camere, însumând un 
număr de aproximativ 30 de persoane și 4 
spații de birouri. Dintre acestea 7 erau 
locuite chiar de proprietari (constituite din 
1 până la 4 membri), celelalte fiind 
închiriate sau funcționând ca spații de 

buy the housing units they were living in, 
from the State, as this was now possible due 
to special legal provisions. An eloquent 
example, relevant to the situation of the 
studied building, was Law no. 85/1992. This 
law stipulated that apartments – which were 
used as employee housing, before March 6, 
1945, and belonged to state institutions, 
companies with state capital or autonomous 
régies, could be purchased by the tenants, if 
these entities ceased their activity or 
became private or state enterprises. Later 
on, after successive sales, exchanges or 
merges of property, etc., the building would 
gradually approach a somewhat normal 
state. However, it would still be far from its 
initial configuration, from the beginning of 
the 20th century. 

Consequently, in 2022, the building 
officially had 21 apartments, of which 10 
one-room apartments, 4 two-room 
apartments, 2 three-room apartments and 5 
four-room apartments, totalling a number of 
30 residents and 4 office spaces. Out of all 
of the apartments, only 7 were inhabited by 
the owners themselves (consisting of 1 up to 
4 individuals), the others being rented out 
or used as office spaces, thus indicating the 
fact that the initial monofunctional character 
of the building is about to change (see the 
plate on p. 123). Hence, the situation of the 
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34 Scriptic există 21 de apartamente, în timp ce 
faptic sunt doar 18. În trei cazuri nu s-au operat acte 
de alipire pentru câte două apartamente deținute 
de aceeași proprietari. 

There are 21 apartments attested by formal records, 
while, in fact, there are only 18. In three instances, no 
formal amalgamation titles were requested for two 
apartments owned by the same owners.

birouri/servicii, atestând, totodată, și 
tendința de schimbare a caracterului 
monofuncțional inițial al imobilului (vezi 
planșa de la p. 123). Astfel, situația nu 
este restabilită complet: din totalul de 
facto de 18 apartamente,34 doar 4 au 
revenit la forma și suprafața inițială; pe de 
altă parte, încă mai sunt 2 apartamente cu 
utilități la comun (dintre care unul are 
bucătărie fără punct de apă și canalizare) 
și 4 care împart spații de circulații la 
comun– ca ultime rămășițe ale exploatării 
comuniste. 

Studiul de față reflectă situația unui 
imobil-caz particular, dar care, în același 
timp, este un exemplu între multe astfel de 
imobile, care au rămas mărturie a 
procesului care a caracterizat, pe scară 
largă, întreaga societate românească. Pe 
scurt, privind în urmă, imobilul a trecut de 
la s ta tu tu l de casă de rapor t cu 
apartamente de lux, la unul de locuințe 
modeste, cu o densitate mare de locatari, 
lipsite de dotări esențiale. În prezent, 
imobilul reușește, în sfârșit, să ajungă la un 
statut similar cu cel inițial, deși sechelele 
sociale, urmele fizice și unele dintre 
anomaliile funcționale implementate în 
perioada comunistă mai sunt încă vizibile 
(vezi tabelul de la p. 118). 

building is not completely restored: out of 
the actual 18 apartments,34 only 4 have 
returned to their original state and surface. 
On the other hand, 2 apartments are still 
using their amenities in common (out of 
which one has a kitchen with no water and 
drain pipes), while another 4 share common 
spaces – the last remnants of the 
Communist ventures. 

The study explores the situation of a 
particular building, which is an example 
among many such buildings. They remain a 
testimony of a process that characterised, 
on a large scale, the entire Romanian 
society. In short, looking back, the building 
went from the status of being a revenue 
house, with luxury apartments, to one of 
hosting modest housing units, with a high 
density of tenants, that were lacking the 
essential amenities. Currently, the building 
finally managed to reach a state similar to its 
original one, even though the social scars, 
the physical traces left behind, and some of 
the anomalies implemented during the 
Communist period are still visible (see the 
table on p. 118). 

Today, almost 120 years since the 
Building Commissioning, the building 
seems to be able to adapt (once more) to 
the social and economic context specific to 
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▶︎ Planșă sintetică cu planurile clădirii în anul 2022. 
Reconstituiri realizate de autori. (a - plan demisol, 
b - plan parter, c - plan etaj 1, d - plan etaj 2, e - plan etaj 3). 
▶︎ Synthesis plate with the plans of the building in 
2022. Reconstitutions by authors. (a - semibasement, 
b - ground floor, c - 1st floor, d - 2nd floor, e - 3rd floor).

Astăzi, la aproape 120 de ani de la 
darea în folosință, imobilul pare că se 
adaptează (din nou) contextului social și 
e conomic spec i f i c une i soc i e tă ț i 
capi ta l i s te, dar, propr ietatea este 
fărâmițată, ca urmare a procesului de 
„privatizare”. Unele dintre cicatricele 
produse sunt ireparabile. În același timp, 
acesta este și un caz fericit, pentru că 
există și imobile a căror situație rămâne 
incertă, unele dintre ele făcând încă 
ob iectu l unor l i t ig i i – f ie pent ru 
despăgubiri, fie pentru restituirea în 
natură, chiar dacă Statul a vândut 
apartamentele foștilor chiriași.

a capitalist society. However, from a legal 
point of view, the property is fragmented, as 
a result of the “privatisation” process. Some 
of the scars remain irreparable. At the same 
time, this is also a fortunate case, as there 
are buildings whose situation is still 
uncertain. Some are still the subject of 
l i t i g a t i o n s – e i t h e r f o r f i n a n c i a l 
compensations or for restitutions in kind; in 
several cases, the litigations continue even 
if the State sold the apartments to the 
former tenants. 
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a b  
c  

d e  

Legendă: 

WC - vas WC 
B - cadă de baie 
S - cadă de duș 
K - bucătărie 
      - perimetrul unui apartament 

Legend: 

WC - toilet seat 
B - bathtub 
S - shower 
K - kitchen 
      - the perimeter of an apartment
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